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V o r w o r t .  

®djon im Jahre 1820 hat der Herr Collegienrakh 

Dr. Ulmann, damals Pastor zu Cremon, lettische Volks-

lieber zu sammeln angefangen. Ein Heft derselben, das 

er meinem Amtsvorganger, W. Düllo, mitgctheilt hatte, 

kam mir etwa um 1837 zu Gesichte. Vergleiche, die ich 

anstellte, ergaben, daß die meisten jener Lieder auch bei 

den hiesigen Letten bekannt waren, woraus ich auf ihr 

hohes Alter und auf den Werth, den sie bei den 

Nationalen einnehmen, schließen zu können glaubte. 

Daher fing ich mit der Absicht einer Herausgabe diese 

Lieder zu sammeln an, fand bei mehreren Amtsbrüdern 

und Freunden Theilnahme und Unterstützung, und brachte 

so eine Sammlung von mehr als 3400 Liedern zusam­

men. Späterhin setzte ich mich mit Herrn Collegienrakh 

Ulmann, der inzwischen Professor und Rector an der 

Universität zu Dorpat geworden war, in Verbindung, und 

erhielt von ihm nicht nur seine ganze Sammlung, die er 

so gütig war, mir zu freier Benutzung zu überlassen, 
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sondern auch ein Exemplar von den drei gedruckten, aber 

nie im Buchhandel erschienenen zwei Sammlungen lettischer 

Volkslieder von Pastor Bergmann zu Rujen, und 

einer von Pastor Wahr zu Palzmar. Diese vier Samm-

lungen brachten nach Ausscheidung der mir schon bekannten 

Lieder das Ganze auf etwa 4500 Originallieder und 760 

Varianten. 

Eine Auswahl aus diesen soll nun vorliegende Samm­

lung bilden, deren Veröffentlichung die lettisch -literärische 

Gesellschaft unternommen hat. 

Vor Allem muß ich hier bemerken, daß mir bei Aus-

arbeitung diefer Sammlung ein dreifacher Zweck vor-

geschwebt hat, den auch die herausgebende Gesellschaft 

genehmigte. Erstlich und hauptsächlich wünschte ich diese 

eigentümliche und bisher wenig bekannte Volkspoesie dem 

Publicum zugänglich zu machen. Zweitens finde ich, 

daß unsere Zeit die dringende Forderung stellt, den 

Letten selbst den Schatz ihrer einzigen nationalen Geistes-

production zu retten, den der Druck der Umstände mit 

dem allmähligen Untergange bedroht, wie denn schon jetzt 

der Volksgesang in manchen Gegenden fast ganz verstummt 

ist. Drittens endlich sollte den Sprachforschern eine 

Quelle echt lettischen Sprachstudiums eröffnet werden. 

Bei so verschiedenen Rücksichten konnte jedem einzelnen 

Zwecke natürlich nur unvollkommenes Genüge geschehen, 

und es mußten Lieder aufgenommen werden, die den 
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nur poetischen Genuß suchenden Leser weniger befriedigen 

können, da sie entweder 'nur auf das Leben der 

Nationalen oder auf den Geist der Sprache Licht zu 

werfen geeignet sind. Eben so mußten viele Lieder aus 

Rücksicht auf das deutsche Publicum wegbleiben, die 

für die Nationalen und Sprachforscher vielleicht Werth 

gehabt hätten, wie aus einem Vergleich der vorliegenden 

Sammlungen mit der oben genannten Anzahl meines 

Manuscriptö zu ersehen ist. 

Was der Leser über den Werth und Gehalt dieser 

Lieder durch eigene Anschauung finden kann, braucht 

hier nicht gesagt zu werden. lieber ihren Gebrauch 

und ihre Form sind aber wohl einige Bemerkungen 

erforderlich. Um den Leser gleich auf den rechten 

Standpunkt zu stellen und einer ungünstigen Auffassung 

des Gegenstandes vorzubeugen, muß Schreiber dieses 

besonderen Nachdruck auf die Bemerkung legen, daß 

diese Lieder Gelegenheitslieder sind. Der Lette 

singt nur davon, was der Augenblick ihm vorstellt, oder 

worauf sein Auge fallt. Er singt seine Hochzeitölieder 

auf Hochzeiten, seine Begräbnißlieder bei Leichenbegäng-

nissen, seine Jahnu - dseefmen am Johannisabend, seine 

Gannu - dseefmen auf der Hütung :c. :c., und die 

Aufgabe des Sängers ist es, nicht nur zu jeder Zeit 

passende Lieder bereit zu haben, sondern auch solche, 

die den Umständen nicht anpassen und keinen Anklang 

finden würden, zu vermeiden. 
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Der außerordentliche Reichthum an Liedern setzt die 

Sänger in Stand, ihre poetische Unterhaltung stunden-

ja tagelang fortzusehen. — Fast für jeden Gegenstand im 

Gesichtskreise des Letten gießt es eine poetische Betrach-

tung; was, die allgemeine Meinung erzeugt hat, daß 

diese Lieder noch jetzt improvisirt werden. Ich muß dieser 

Meinung geradezu widersprechen, theils weil ich gefunden 

habe, daß dieselben Lieder am Kurischen Ostseestrande eben 

so bekannt sind, wie an den entferntesten Grenzen Livlands; 

theils weil ich bei unseren heutigen Letten durchaus kein 

produetives Talent habe entdecken können, obgleich sie mit 

großer Liebe an ihren Liedern hangen. — Wenn man 

aber das Talent, stets mit sicherem Takte das Lied der 

Gelegenheit anzupassen, Improvisation nennen kann, dann 

giebt es allerdings noch eine solche, ja nur durch sie tritt 

dieser Gesang ins Leben. 

Ihrem Wesen nach (heilen sich die lettischen Volks-

lieber in zwei Arten: 

1 )  S i n g e s ,  B a l l a d e n  ä h n l i c h e ,  e r z ä h l e n d e  G e d i c h t e ,  

deren jedes seine eigene Melodie hat. Diese Lieder wer-

den hier nur beiläufig vorkommen, und wenn sie sich 

nicht durch ihre Länge von selbst bemerkbar machen, sollen 

sie in den Anmerkungen besonders bezeichnet werden. 
* 

2 )  D s e e s m a s ,  G e l e g e n h e i t s l i e d e r ,  d e n e n  d i e s e  

Sammlung vorzugsweise gewidmet ist, da sie nicht nur 

bei weitem die größere Maffe bilden, sondern auch 
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durch ihren eigentümlichen Charakter, so wie ihren 

großen Reichthum an Gemüth und poetischer Anschauung 

der Natur und des geselligen Lebens, dem Sammler 

der größeren Aufmerksamkeit werth schienen. Diese 

Dseefmas werden nur von Madchen und Weibern 

gesungen, worauf sich auch in dem als Motto dem 

Buche vorgesetzten Liede die Worte „Mahra (die 

Jungfrau Maria) dseefmu teizejina" beziehen. Die 

Teizeja — Sprecherin — nämlich singt oder spricht 

vielmehr das Lied je zu zwei Strophen dem Chore 

vor, der es dann nach der bekannten monotonen 

Weise nachsingt, wie man es von den Chören der 

Bauermädchen bei festlichen Gelegenheiten, auch bei 

ihren gemeinschaftlichen Arbeiten, häufig hören kann. 

Ersteres heißt teikt, letzteres dseedät. Wenn dieser 

Gesang Melodie genannt werden kann, so giebt es für 

die Dseefmas zwei Melodien, je nach ihren zwei ver-

schiedenen Versarten. Wer sich über diesen Gegenstand 

genauer unterrichten will, den verweise ich auf einen von 

Pastor H. Katterfeld zu Preekuln verfaßten Auffaßt 

abgedruckt im Magazin der lettisch-literarischen Gesellschaft 

V. Bandes Istes und 2tes Stück. — Das männliche 

Geschlecht ist demnach von dem Umgange mit dieser 

Muse ausgeschlossen; ob aber auch von der Dichtung der 

Lieder selbst, darüber hat Schreiber dieses keine Gewiß-

heit erlangen können, wie denn überhaupt kein Verfasser 

sich namhaft machen laßt. — 
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Dem wiewohl von Sachverständigen mehrmals gegen 

mich ausgesprochenen Wunsche, die Lieder nach ihrem 

Inhalte zu ordnen, konnte ich mich aus mancherlei Nr-

fachen nicht fügen. Die Erfahrung lehrt, daß auch das 

beste Thema Ermüdung verursacht, wenn es gar zu 

häufig wiederkehrt. Zur Unterhaltung ist Abwechselung 

erforderlich. Und jene Ordnung, die der Leser vielleicht 

wünscht, würde der Sache nur schaden. Außerdem lag 

es in dem Plane des Werkes, die Lieder nach den 

Orten, an denen sie gesammelt wurden, bei einander 

zu lassen, damit die sprachlichen Eigentümlichkeiten einer 

jeden Gegend um so anschaulicher würden. Hiemit wäre 

aber eine streng durchgeführte Ordnung nach dem In-

halte schwer zu vereinen gewesen. Dennoch habe ich 

mich bemüht, einigermaßen eine solche Ordnung zu 

beobachten, und habe namentlich in den reicheren 

Sammlungen die eigentlichen Gelegenheitslieder aus-

geschieden, und zum Schluß unter den entsprechenden 

Überschriften zusammengestellt. 

Auf grammatische Correctheit macht der Text dieser 

Lieder keine Ansprüche; vielmehr wollen sie nur dem 

Volksmunde getreu wiederklingen. Eine vorgefaßte Ortho-

graphie hatte sie für grammatische Forschungen unbrauch- 1 

bar gemacht, und dem Zwecke der Herausgabe geradezu 

widerstritten. Daher ist nur eine Sichtung der gebrauch-

lichen Bezeichnung lettischer Sprachlaute vorhergegangen, 

und diese Bezeichnung in so weit festgestellt worden, als 
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es für ein Organ lettischer Geistesproductionen und natio-

naler Ideen erforderlich schien. 

Die epigrammatische Kürze dieser Lieder, die Neuheit 

poetischer Sprachformen, so wie die häufigen Beziehungen 

auf Volksgebräuche machen ihr Verständniß schwierig, 

und würden den Leser über den Inhalt oft völlig im 

Dunkeln gelassen haben; Anmerkungen und Erklärungen 

erschienen daher als eine nothwendige Zugabe. Die dem 

Buche beigegebenen beruhen größtentheils auf der Aus-

legung von Letten selbst, die ihre Lieder im Ganzen mit 

ziemlich scharfer Kritik behandeln, und in der Regel kein 

Lied gebrauchen, über dessen Bedeutung und Sinn sie 

sich nicht Rechenschaft geben können; wiewohl ihre Aus­

legungen nicht immer übereinstimmen. 

Für solche Lieder, die in dieser Gegend nicht bekannt 

waren, ist es mir nicht immer gelungen, Erklärungen 

von Nationalen zu erhalten; daher habe ich zuweilen zu 

eigener Auslegung meine Zuflucht nehmen müssen, wozu 

ich durch die anhaltende Beschäftigung mit dem Gegen-

stände allerdings befähigt feyn sollte. Allein ich habe 

mich — namentlich in Bezug auf Sitten und Volks-

gebräuche — zu oft auf unrichtigen Erklärungen ertappt, 

als daß ich am Ende in dieses Verfahren selbst nicht 

hätte Mißtrauen sehen müssen, und so mit großer Vor-

ficht zu Werke zu gehen genothigt worden wäre. Die-

Ulmannsche Sammlung war schon zum Theil mit An-

merkungen versehen, die ich möglichst beibehalten habe. 
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Sollten auch spätere Erklärer an meiner Arbeit noch 

manches zu sichten finden, so hoffe ich doch den ersten 

Anforderungen des Lesers entsprochen, und ihn im All-

gemeinen in ein richtiges Verständniß der Lieder eingeführt 

zu haben. Kenntnisse der Sprache mußte ich voraussetzen, 

und habe mich in Betreff der Worterklärungen größten-

theils nur darauf beschränkt, was in Stenders lettischem 

Lexicon nicht enthalten ist. 

Kabillen Pastorat, den 15ten Februar 1843. 

G. F. Buettner. 



I n h a l t .  

N a m e n  d e r  O r t e .  Nummer. Summa. 

Kabillen i bis 79 79 
Kabillen und Roennen 80 — 926 147 

B^ru-dseefmas 227 — 246 20 

Kabillen 247 — 274 28 

Roennen 
Kuhmu-dseefmas 275 — 280 6 

Nerfft 281 — 320 40 

Kabillen 
Bkru-dseefmas 321 — 367 47 

Kabillen 368 — 424 57 
Grauduppen 425 — 524 100 

Kabillen 
Kuhmu-dseefmas 525 — 55 2 28 

Goldingen 553 — 692 140 
Suhrs 693 — 7i4 22 

Schleck 7i5 — 813 99 
Goldingen 814 — 1056 243 
Zirau und Dserwen 1067 — 1390 334 
Dondangen 1391 — 1436 46 

Allschwangen »437 — 1456 20 

Nieder-Bartau 1457 — 1480 24 
Mesoten und Switten 1481 — 1576 96 

Jahnu - dseefmas 1577 — 1613 37 
Linn»-dseefmas 1614 — 1623 10 

Kasu-dseefmas . 1624 — 1676 53 
Kuhmu-dseefmas 1677 — 1683 7 
B^ru-dseefmas 1684 — 1697 14 

Groß-Essern 1698 — 1723 26 

Jahnu - dseefmas 1724 — 1727 4 
K u h m u - d s e e f m a s  . . . . . . . .  1728 — 1734 7 

Kabillen 1735 — 1911 
177 

Jahnu-dseefmas 1912 — 1913 2 
Seem - fwötku - dseefmas 1914 — 1919 6 
Käsu-dseefmas 1920 — 1934 15 
Kuhmu < dseefmas 1935 — 1940 6 
Böru - dseefmas 1941 — 1949 9 
Bßrneem 1950 — 1956 7 
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N a m e n  d e r  O r t e .  Nummer. Summa. 

Kabillen . 1957 b is  1974 18 

Käsu-dseefmas 1975 — 1979 5  

1980 — 2048 69 

Käsu-dseefmas 2049 — 2071 23 

Cremon ' 2072 — 2160 89 

Peters - Kapelle 2161 — 2169 9  

Kokenhusen . 2170 — 2183 14 

Tirsen 2184 — 2243 60 

Käsu-dseefmas 2244 — 2250 7  

MlklaS 2251 — 2253 3  

Arraja- un ganna-dseefmas .... 2254 — 2266 13  

Beru-dseefmas 2267 — 2268 2 

Nerfft 226g — 2420 152 

Kabillen (v .  1830)  2421 — 2451 31 
Rujen 2452 — 2504 53 
Ranzen 2505 — 2526 22 

Wolmar 2527 — 2556 3o  

Lemfal 2557 — 2575 ' 9  

Wenden 2576 — 2585 10 

Erlaa, Papendorf, Serben zc. . . . 2586 — 2604 19 
Palzmar 2605 — 2723 119 

Käsu-dseefmas 2724 — 2800 77 
Draweneeka - dseefmas 2801 — 2817 17 
Talka-dseefmas . 2818 — 2825 8 
Raudu-dseefmas 2826 — 2832 7 

Nachtrag .... 2834 — 2854 21 



K a b 

i. 

?umsci gahju wakkara, — 
Kas mannim beedrim nahze? 
Dcewinsch mannim bcedriin nahze, 
Mchnesninis gaischuma. 

2. 

Tezzi gaischi, mehnesnini, 
Par wiffam atmattam; 
Naktk wedda fehrdeeniti, 
Tai nebija sudrabina. 

3. 
Mchnesninis naktl brauza, 
Es mehnescha ohrmanninsch, 
Mchnesninis man eedewc 
Sawu swaischu mciteliti. 

4. 
Säule bahre mehnestinn, 
Kam tas decnu nespldeja. 
Mehnestinis atbildeja: 
„Taw decnina, man naksnina. 

5.-
Tezzi gaischi, mehnesnini, 
Garram mannu glahsu logu; 
Ne man fkallu plefejinis, 
Ne linninu arrajinis. 
Nulei mähte kahjas awc 
Mannam stallu plesejam, — 
Mannam stallu plesejam, 
Mannam litmu arrajam. 

Bd. VIII 

i l l e n. 

6. 

Wai mahmina mihla balta! 
Ka tew mannis schehl nebija? 
Isschnhpojis, islohlojis, 
Dod' tautami neezinat. 

7-
Launl iaudis lau na deena 
Stuhnia manni lejina; 
Deewinsch nchma pce rozinas, 
Wedda manni kalnina. 

8. 
Tautas mauza, tälu neffa 
Mannu masu gredseninu. 
Es waizaju brahlitim: 
„Eeschu pakka!, rvoi neeefch'?" 
„„Neei, manna mahsezina, 
Emerns tewi wallodas/'" 

9-
Tik junis, tautas, nemmat manni, 
Puhru mannu ne raugat; 
Sehrdeenite darbös gahje, — 
Kas puhrinu darrinaja. 

10. 

Swescha mähte manni süta 
Pce abeles flotn greest: 
„Wai mahmina! es neeefchu; 
Seed abelei balti seebi, — 
Secd abelei balti seedi, 
Virst man ganschas assarinas.-

i 
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/ H* 
Wai Deewin! ko barnfchu? 
Gribb brahlitis manni nemt. 
Sweedisch' sawu grebseninn 
Slka karklu kruhmina; 
Maukschn sawu wainabsinu 
Salla neebrcs gallina; 
Laischos patti uppite 
Raubuwischu pulzinä. 
Labbak uppes raubuwite, 
Ne brahlischa libgawina. 

12. 
Nocet faule wakkara 
Mescha- gallus puschkodama: 
Leepai likka selta krohni, 
Osolama fubrabina; 
Masajam karklitim 
Usmauz selta grebsenin'. 

13. 
Balta balta mahtes meita, 
Wel jo balta sehrbeenite: 
Balti balti eewas seebi, 
Wel jo balta abelite. 

14. 

Gaule pinna wainabftnu 
Witolä febcbama: 

Ar pulzinu brinrai gahju, 
Drihs barbinu pabarriju. 

17. 
Tautu belis — mans brahlitis, 
Abbi weenu smukkuminu: 
Abbeem zauua zeppurites, 
Abbeem behri kummelini, 
Abbeem bseebe lakstigallas 
Sohbeninu gallina. 

18. 
Saules meita juhrd bribba, 
Wainabsinu ween rebseja. 
Irrat laiwu, Decwa beli, 
Glabjat saules bwehseliti. 

19. 
Gauschi raub saulite 
Abolu fcarfd; 
Abelei nokritta 
Selt' abolitis. 
Neraubi, saulite. 
Deews barra zittu 
No selta, no wami, 
No fubrabina. 

20. 

Stahw kalna, stahw leja, 
Wissur manni wehjfch lozija. 

Pinn, saulite, bob man weenu, Kalna manni wehjfch lozija, 
Man jaeet tautinas. 

15. 
Diw' swezzites juhrd begga, 
Diw' fubraba lukturifchi. 
Saules meita klat febeja, 
Wainabsinu puschkobama. 

16. 

Dob', mahmina, man pulfaja, Noeet faule wakkara, 
Pulka labba bsnvofchana: Eekrkt selta laiwina. 

Leja lauschu wallobinas. 
21. 

Es gribbeju kunbsinsch but, 
Lebbus kallu sohbeninu. 
Jsküst lebbus sohbeninsch, 
Paleek kunga arrajinsch. 

22. 
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Uslezz faule no ntina, 
Paleek laiwa lihgojot. 

23. 

Kupla leepa usaugusi 
Saules takka mallinä; 
Tur saulite josiu kahra 
Jkwakkaru noeedama. 

24. 

Nocet faule wakkara 
Slkus sarrus sarrodama: 
Aiseet mahsa tautinas 
Bahlelinus puschkodama. 

25. 

Säule sawus kummelinus 
Juhrina peldinaja. 
Patti sed kalnina 
Selta groschu rozina. 

26. 

Abelite Deewu lüdse, 
Lai wedd meitaö fcho rudden'; 
Wiffi sarri nolkkuschi 
Dstparinus schaudejot. 

27. 

Es redseju tautu-meitu, 
Winna manni neredseja; 
ES osola gallina, 
Winna rohschu darsina. 

28. 

„Mahfin, selta drohstalina, 
Taw jaeet tautinas." 
„„Vrahlin, waffa rittulin, 
Kam tautam pawehleji?"" 

29. 

Zaur abelu birst jaju, 
Us kummela secdi birra: 

Zaur tautam zauri gahju, 
Tautam birra assarinas. 

30. 
Abelite wehja lausta, 
Neminnat kahjinäm: 
Sehrdeenite ta meitina, 
Ncnemmat wallodaö. 

31. 
Speerdsin', Deewis, 10 saliti, 
Kas nowihte saulite: 
Gode, Deewis, to meitinu, 
Kas lautinu wallodas. 

32. 

Säule sehja sudrabinu 
Zelmaina liduma. 
Sehj', saulite, mannu teesu 
Jelle zelma gallina. 

33. 
Balti seedi laukmalla! — 
Woi bij eewa, woi abelite? 
Balta gahja pa zellinu! — 
Woi bij seewa, woi meitina? 

34. 
Seedi seedi, abelite, 
Kas kaisch tewim neseedat; 
Nekait tewim nta salnas, 
Ne seemela auksti wehji. 

35. 
Walka gudri, tautu meita, 
Mannu pirktu gredseninu; 
Kad waizaja tehws, mahmina, 
Sakk': Pirkuschi bahlelini; 
Kad waizaja bahlelini, 
Sakki: Semme pazelufi. 

1 * 
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36. 
Ais uppites kalnina 
Rindam auga osolini. 
Prcttim auga lcepu rinda, 
Kas osolus kaitinaja. 

' 3?. 
Mannis dchi, tu behrsim, 
Ne tu augi ne lappvji; 
Es ttegribbu sche dsnvot, 
Ne no tcwis flotas greefr. 

38. 
Ko, mahmina, tu barrijt 
Wissu nmfebu dsiwodama? 
Es ncraddu puhrina 
Weeilu bailu gabbalinu. 

3g. 
Gudra mähte, gubra meita 
Gubri puhru peelozija: 
Wirsu raibas, appakscha, 
Wibbu baltas willainites. 

40. 

Es atrabbu mihlu Mahru 
Pirtes takku ramejam. 
Es pamettis wissu barbu 
Tekku, libfu norawet. 

41. 
Teiz dseesminu, sehrdeenite, 
Tu bfeefminu bauds sinnaji; 
Ne tarn tehwa ne mahminas, 
Dseesminäs rembejees. 

42. 
Leepas treeit ta mescha, — 
Kur zirtischu tvefuniinu? 
Mahsas ween ta zeema, — 
Kur es nemschu lihgawinu? 

43. 
Wai Decwin! für es eeschu, 
Kur es nemschu lihgawinu? 
Wiffas zeema seltainites 
Sanze manni bahlelinu. 

44-
Ais uppitcs balti behrft 
Subrabina lappinam. 
Tur aismvbba muhf mahsinu 
Sudrabina kallejam. 

45. 
Ganna weegli es siaigaju, 
Wel femiuitc libgojas: 
Ganna labbi es bslwoju, 
Wel lautini neezinaja. 

46. 

Lcela rinda sasebuschi 
Dischanaju raschanaju; 
Kur, mahmina, es sebeschu? 
Es bij' taba neraschana. 
Seb', meitina, rinbina, 
Pascha rinbas gallina. 
Nahk laimina, nems no gada, 
Nc no wibbus lafftbama. 

47-
Dodi, Deewin, (eetutn lit 
Man ejot tautinas, 
Lai nolija lautta beetta 
Manna zetta mallina. 

48. 

Osolini fem r sarriti, 
Kam tu augi lejina? 
Pahri tewim bittes strcja, 
Garram jaja draweneeki; 
Wzl meitinas sarrus lausa 
Kalnina siahwedamaö. 
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49-
Tu Iahniti, Deewa delis, 
Ko tu weddi wesuina? 
Meitam weddu selta krohni, 
Puischeem zauna zeppurites. 

50. 
Nemm, Iahniti, mcllu firgu, 
Apjaj' nianuu rubfu lauku, 
Jslninu slkülgas, ifminn latschus, 
Lai aug manni tihri rudjt. 

51. 
Iahnis sed kalnina 
Ar Iehkobu runnadaniis. 
Iahnis tci^e sccna - kaudst, 
Iehkobs sawu rudsu - kaudsi; 
Mikkelitis nosauzas 
Ausu-kaudsu gallina. 

52. 

Masajain brahlitim 
Sudraboti mattu galli; 
Ncdrihkst kunga wardu sankt, 
Ne waggares bildinat. 

53. 
Kuna kunga ta bcersrala 
Salkajäm silitem? 
Kurra brahla ta mahfma, — 
Selta rvhse wainaga? 

54. 
Ectin ccschu tautinas, — 
Sinna Deewis ka dsnvoschu; 
Wiffi masi bahlelini 
Raud kumnielus seglodami. 

55. 
Tehws delam firgu pirka, 
Ne paldees ne fazzija. 

Kad parwcdda lihgawinu, 
Tad paldees us paldees. 

56. 
Pilli pirkfti abbas rokas 
Selta greesti gredsenini. 
Kad aisgahju tautinas, 
Pa weenam 11 Dritte ja. 

57. 
Es nopirkn mellu ft'rgtt 
ND üdens burbulinas; 
Kad üskapu muggura, 
Ka üdens lihgojas. 

58. 
Ta sehta firgu pirku, 
Ta IuHfoin lihgawinu. 
Sirgam naudu staitidams 
Noraugos es lihgawinu. 

59. 
Kas kaiteja meesitim 
Saulite nelihgot; 
Rudsitim rohgainini 
Siieedftufcb galwu nogulleja. 

60. 

Wiffu gaddu Iahnis brauza^ 
Nu atbrauza scho wakkar; 
Ribej' fcmmc atjajot, 
Skannej' peeschi nolezzvt. 

61. 

AUutini, rudazziti, 
Neb' es tawn wezzuminu; 
Es peedsimmu, tew atraddu. 
Es nomirschu, tew pamettu. 

62. 

ES brahlischa kummelinu 
Us raibiti edinaju. 
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Es par raibit' nebehbaju, 
Raschans brahla kummelinfch. 

63. 
Nepüschat, auksti wehji, 
Es planös pallagös: 
Nerunnajeet, bahlelini, 
Es leelös sirdestös. 

64. 
Masa, masa muhf' mahsma, 
Ka esera rauduwite; 
Tada auda audeklinu, 
Ka esera leddntinis. 

65. 
Kur tu eefi, bahlelin, 
Tur mahsina lihdsi eeö; 
Kur tu kahrsi sohbeninu, 
Tur es kahrfchu wainadsinu. 

66. 
Masajam brahlitim, 
Tam mahsmas gauschi schehl. 
Skaita naudu, birst assaras 
Tautu galda gallina. 

67. 

Gan udena ta purra, 
Karkleem galli noschuwuschi: 
Gan brahlischu tai mahsai, 
Wel staigaja raudadama. 

68. 
Dsnro droschi, mann' mahsina, 
Netapf' tautu sebtina; 
Brahlitim trami warti, 
Sudrabina stahdadsini. 

69. 

Teescham briddu par uppiti, 
Par to paschu bjtöuminu) 

Gribbedama ffaidru wihru, 
Tihru rudsu maist est. 

70. 

Brahlis mannim klehti darra 
Balt'-abola kalnina. 
Aittas meitas dublös bridda, 
Es breen' balt'-abolina. 

71. 
Tezzi rikschu, kummelini, 
Neei solus skaitidamis; 
Woi es tewin? ausas dewu 
Par weenam staitidamis? 

72. 

Mehs bijam diw' mahsmas 
Appaksch lauschu wallodam. 
Kur mehs diwas runnajam, 
Tur assaras strautam tekk. 

73. 
Tautu meita guggojas, 
Wainadsinis ausis grause. 
„Maksa mannim, tautu meita, 
Teikschu sawam brahlitim; — 
Es pateikschu brahlitim, 
Nonems tawu wainadsinu. 

74. 
Jkwakkarus dseedat gahju 
Awotina lejina; — 
Isdseedaju saw' puhrinu, 
Saw' raschanu wainadsinu. 

75. 
Gauschi raub saulite 
Kalnina galla. 
Ka gauschi neraud, 
Schehl bija meitas, — 
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Schehl bija meitas, 
Schehl meitas puhra; 
Selta kalts puhnnsch, 
Sudraba dawans. 

76. 
Addu zimdus, addu fetteö, 

Neb' es addu brahlitim. 
Brahlitim irr zimdi sekkes 
Tautu meitas puhrite. 

77. 
Es fawai mahsmai 
Sahgu - dehlu klehti darru, 
Lai wehjinis zäun püta, 
Lai puhrinis nepelleja. 

78. 

Iihruliti, mas' putuin, 
Negull' zetta - mallina; 
Rltu brauks leeli frmgi, 
Eenems tewi kante; — 
Emerns tewi karite, 
Aisweddls Wahzsemme. 
Tur taw liks malku zirst, 
Tur taw kraschnus kurriuat. 

79. 
Gweed' semme, sweed' semme 
Nepeederr, uepeederr; 
Usleez' linschu wainadsin', 
Tas raschauai peederreja. 
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K a b i l l e n  i  

80. 

Baltu seedu noseebeja 
Wehja lausta abelite; 
Labbu gohdu sagaidija 
Wainajama mahtes meita. 

81. 

Kalleis Falle debbesis, 
Ogles birra Daugawa. 
Es paklaju willaiiliti. 
Man peebirra subrabinis. 

82. 

Tai kalnai rudsus fehju, 
Tai stahdiju osolinus. 
Skrei bittitc, rubft secd, 
Pats staigaju dseedadainis. 

83. 
Bandeneeki rudsus sehje 
Discha-zella mallinai. 
Us zellinu seedi birre, — 
Sinnajäs naudas - rudsi. 

^ 84. 

Kundsinsch jaja raudadamis 
Garram mannu rubsu - laufu, 
Rudsu - laufrt eeraubsijis 
Ka übeui lihgojam. 

85. 
Subrabina groschu wiju, 
Selta kallu kummelinu, 
Lai brauz manna lihgawina 
Ka saulite wisedama. 

n  b  R o e n n e n .  

86. 

Retta retta ta sehtina, 
Kam pee wartu wktolina; 
Retta rettc» ta jauneewa, 
Kas mahtei gultu taifa. 

87. 

Gihwajam tauteetim 
Ubentina newajaga; 
Tas aztinas nomasgaja 
Lihgawinas assaram. 

88. 
Woi tik ween faule fptb 
Ka pa logu isiaba? 
Woi tik ween labbu lauschu 
Ka sudraba walkataji? 

89. 

Ko tu nah^i neraschanis 
Raschanaju pulzina? 
Taw aztinas negrohsitas, 
Taw kaulini ncsiaipiti. 

90. 

Sehju ausas pillu lauku, 
Nemm' atraischu lihgawinu. 
Woi ausinas ne labbiba? 
Woi atraitne ne lihgawa? 

91. 
Jauni puischi nesinnaja 
Kur gull seedu - mahmulitc: 
Wibbü stallt appaksch gndas 
Salla sihdu dekkile. 
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92-
Eededsmu garru skallu, 
Stahwu ilgi wakkara, 
Gaidu sawu arrajinu 
No krohdsina parejam. 
Jsdegg flalli, nesagaidu, 
Eimu gullet raudadamis. 

93. 

Kas eemauktus fchkindinaja 
Sirgu-stalka pakkala? 
Deewinsch zele sehrdeeniti 
Labba puischa kummela. 

94-
Kur ruddenk tdbi seedi 
Kadi seedi pawassarä? 
Kur seewam tada lusie 
Ka jaunäm meitinam? 

95. 
Par uppiti sihdu wilku, 
Par eseru bftparmu; 
Par uppiti tautas jaje, 
Par eseru bahlelini. 

96. 
Nau saulite nogahjufi, 
Rassa sales gallina. 
Nau meitina usaugusi, 
Top lautinu wallodas. 

97. 
Sihwajam tauteetim 
Sihwu gultu pataisiju! 
Diwi sauju nätres likku, 
Trefchu skku akmintin'. 

98. 

Es neectu tautinas 
Bes fnikkera bahlelina; 

und Roennen. 

Tautam semmas klehtes durris, 
Man sarrainis wainadsinis. 

gg. 
Dilta faule man dsemmot«, 
Labs muschinis dsiwojot. 
Eimu gowju laidara 
Dewinam flanktuwam. 

100. 

Muhf mahsi'nai mallejinai 
Sadilluschi gredsenini; 
Mettam naudu, bahlelini, 
Pirksim zittu grebseninu. 

101. 
I Ko, uppite, tu barriji? 

Strautinsch tekk dseedadamis. 
Kv barriji, nieitas mähte? 
Sehrbeeniti tautas wedda. 

102. 

Schkirr, Deewini, faltu sahli, 
Glabba mannu auguminn; 
Es newarru wairs panest 
Launu lauschu wallodinas. 

103. 
Silla - preebe gauscham raub 
Rebsej' manni staigajam. 
„Neraud' gauschi, filla - preede^ 
Ne es tervi skalleem zirstu; 
Airtischu tew pamattam, 
Grasnu dseefmu klausitaju." 

104. 

Schui, niahmina, man kreklinu 
No ugguna dsirkstelites, 
Lai degg naggi tautu meitai 
Mannu kreklu masgajot. 
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105. 
Schni, mahsina, man kreklinu, 
Schui raschanu rakstidama, 
Lai raugas tautu meita 
Mannu kreklu schuhdinot. 

106. 

Neskrei tali, wannadsini, 
Baltas wistas upmalle. 
Nejaj' tali, bahleniti, 
Smukkas meitas zeeminös. 

107. 

Balt-abola plawa briddu, 
Roka nessu wainadsinu, 
Lai tee manni neeerauga 
Valt-abola plahwejini. 

108. 

Diwi pelleki wannadsini 
Teju ween liddinajas, 
Gribbej' mannu wainadsinu 
No galwinaö nodabbüt. 
Sweesch' ar /chautru wannagam 
Lai wainagu nedabbu. 

109. 

Es eedewu baltu kreklu 
Mannam feena pkahwejam, 
Lai tas lihdsi lihgojas 
Lihds ar baltu abulinu. 

110. 
Silta faule, karsia faule, 
Man rohsites jarawe. 
Isküst manna selta jösta, 
Diw' sudraba gredsenini. 

in. 
Es sawai laiminai 
Müscham labbu newehleju, 

Kam ta mannu müschu lehme 
Us assaru - awotinu. 

112. 

Es redseju faw' laimiti 
Lihds pussites üdenl. 
Kaut büt' wissa nosiikufi! 
Gruhtu müschu nolchmusi. 

113. 
Ko nahzeet, Rihgas meitas, 
Kursemme slotas greest? 
Woi behrsinis nelappoja 
Rihgas zetta mallinä? 

IM. 
Kalna kapu raudsitees, 
Kur bajara meitu wedda, 
Woi ta wilka sihda swarkus, 
Woi fudraba fakschu feds: • 
Tadas paschas willainites 
Ka jau man nabbagam. 

115. 
Agri dseed Rihgas gailis, 
Agri kapu laiwina, 
Lai palikka Rihgas meitas 
Apgullufchas nepazeltas. 

116. 

Weena patti man mahsina! 
Tali jat tautinas! 
Jkntinu wakkarinu 
Tekku mahsu apraudsit, — 
Tekku mahfu apraudsit, 
Woi swainitis labbi turra. 

117. 

Ko tee Rihgas funni reja, 
Daugawinä skattijas? 
Udris gnll dibbeni 
Selta pceschi kahjinä. 
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118. 

Danzatajn firgu pirku, 
Singataju lihgawinu. 
Singe manna lihgawina, 
Danza mannis kummelinis. 

119. 

Es sawam gofninam 
Valt'-abuta saiti wiju; 
Kad es gahju tautinas 
Pakkal tekka ihdedamas. 

120. 

Tizz', mahmina, tas irr teesa, 
Es tew mellus nerunnafchu: 
Brahli'ts wedda tautu meitu 
Kummelina pakkala; 
Muhf mahsma kahjäm bridda, 
Rassa mirka willainite. 

121. 

Jkntinu faule leza 
Sarkana kozina. 
Iauni puifchi wezzi tappa, 
To kozinu nedabbuja. 

122. 

Sneedsinsch snigga puttinaja, 
Lanka mannis kummelinis. 
Nemm', mahsma, baltu fakfchu 
Apseds mannu kummelinu. 

123. 
Saldi gardis allutinis, 
Bet kur plukti appentini? 
Eekfch uppites likumina, 
Eekfch balta alksnenina. 

124. 

Lugfchus ludsu brahliti 
Lai sehj agri kanmpites 

Eetezzet muhs mahsmai 
Kad atjaja prezzeneeki. 

125. 
Grasnu puhru darrinaja, 
Talu eetu tautinas; 
Teju patt apsikkufi 
Ka ar feenu wefuminu. 

126. 

Nu jaeet, 11 u jaeet, 
Nu mahmina patti raid. 
Kraus man pillu wefuminu, 
Sees gofninu pakkala. 

127. 

Puhra dehl, tautu delis, 
Nejüdf fawu kummelinu; 
Pee brahleem audsi'nata, 
Kas puhrinu darrinaja? 

128. 

Mas rassmas tai falei, 
Kas osola ehnina; 
Mass puhrinis tai mahfai 
Kas brahlifchu darbeneeze. 

129. 

Jaj', mahsina, peegnüä 
Mannus behrus kummelinus, 
Es taw dohfchu weenu behru, 
Par peeguttas jäjumin'. 

130. 
Turri turn, waldi waldi 
Sawus behrus kummelinus, 
Ja newarri noturret 
Sauz' mahfinu paliga. 

V I3I. 
Eesim brahli raudsitees, 
Wcnta flude audeklinu: 
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Puttu nihtes, needru fchkeetis, 
Aubejina wilnite. 

132. 

Gosnin manna raibulite 
Seebäinam kahjinam, 
Patti kapa kalnina, 
Secdi birra lejinä. 

133. 
Dob, mahmina, man gofninn, 
Dob ar baltu muggurinu; 
Tautam dullas tautam mellas, 
Man ar baltu muggurinu. 

134. 
Meschi degg, duhmi kapj, 
Bitte raub ar affaram. 
Neraud' gauschi, tu bittite, 
Iuhrmalla needres degg. 

135. 
Abbatina magga seewa — 
Discha darba darritaja; 
Ugguntina dsirkstelite — 
Leela mescha tehretaja. 

136. 
Es isduhru silla preedi, 
Rakstit ween nemazeju. 
Gan bittite norakstis 
Meddainam kahjinam. 

I3?. 
Pirtitei ee-eedanis 
Selta sweedu gredseninu. 
Nemm', Deewini, selta seedu, 
Nenemm' mannu dwehseliti. 

I38. 
Migla migla leela rassa 
Ta man labba ncbarrija: 

Migla tautas neredseju, 
Rasslna neisbegu. 

i3g. 
Miglinä neredseju 
Kas nonehma wainadsinu. 
Saulite eeraudstju 
Tautu dcla mahsinai. 

140. 

Sudrabota zeelawina 
Nelaidees rahwena, 
Paliks tawi sparnu galli 
Sudrabina lasitem. 

141. 

Wahwerite kuplastite 
Jaunns puischus kaitinaja, 
Lezz preedei lezz eglei 
Lezz kuplai csolinai. 

142. 

Neb' es kadu naudu t>ewu 
Par raschanu tehwa delu, 
Klehtinä stahwedama 
Parahdijn baltns zimdnS. 

143. 

Kalabbad scho ritinn 
Tik sarkana saule leze? 
Woi ta irraib rahjusees 
Ar Deewina mahmulites? 

144. 

Swaini ludsu bseebabama, 
Bahlelinu raubabama. 
Mahfm brahla nelaibeja, 
Marschin swaina sutitaja. 

145. 

Tumsina wakkara 
Segloj' sawu kummelinu \ 
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Sinnams mannim tas zellinis, 
Sinnams mar tu wehrejinis, — 
Sinnams wartu wchrejinis, 
Sinnams gultas taisitajis. 

146. 

Dseedataju niahfu dewu 
Sihwajas tautinas. 
Kad tautinas rahti zela 
Staiga mahfa dsecdadama. 

'47-
Kas tur spid kas tur wis 
Winnä mcscha mallina? 
Tarpinsch lverpa sihda deegn 
Seltita rattina. 

148. 

Kas ugguni spridfmaja 
Winna mcscha mallina? 
Tautu delaazzis degga 
Uf mannim raugotces. 

149. 
Schui man kurpes, kurpeneek, 
Schui ar selta lappinam, 
Lai es warru tautu delu 
Ar kahjinu kaitinat. 

150. 
Sinnu sinnu bet ne teikschu 
Kur aug manna lihgawina: 
Ais uppites kalnina 
Baggatä sehtinä. 

i5r. 
Es ne laustu alkschnu rihksii 
Kaut es behrsu nedabbutu; 
Es neeetu pee atraischa 
Kaut es jaunu nedabbutu. 

i3 

152. 
Daschu reisu to puisiti 
Ar kahjinu kaitinaju; 
Nedohmaju nezerreju 
To büf mannu arrajinu. 

153. 
Es redseju saw' laiminu 
Necdra poru laipojam. 
Laipo leegi, mann' laimina, 
Neeeknti übeni. 

154. 
Iüds', tautecti, kammanas 
Drihs tekkoschu kummelinu; 
Tihri lauki klajumini, 
Planas mannas willainites. 

155. 

Schkirr, Deewini, leetus gaisu 
Dewineem gabbaleem, 
Ka tautinas man atschkihra 
No dewita bahlelina. 

156. 
Mahmulite delinam 
Dseedadama schuhpli kahra, 
Meitinai raudadama — 
Ta bus tautu mallejina. 

157. 
Pärnahk sosas klehgadamaS 
No dünaina eftrina. 
Pärnahk meitas dseedadan,as 
No dseltena meeschu lauka. 

$58. 
Sarkans allus kannina, 
Lüste manu'm tewis dsert: 
Nowainata mahteS meita, 
Lüste mannim tewis nemt. 
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i5g. 
Kalabbadi es newarru 
Slku rohschu krohni nest? 
Ka bij mannim nu panest 
Wissas lauschu wallodinas. 

160. 

Kas kaiteja muhs' kungan: 
Osolina muischina? 
Wissapkart leepas auga, 
Widdü muischas osolini. 

161. 

Bittit' tawu nessuminu 
Basnizä dedsina: 
Mahmin' tawu lohlojunlu 
Tautinas neezinaja. 

162. 

IKas redseja nta swaigsni 
Wakkara üslezzam? 
Kas redseja muhs' mahsmu 
No tautam parnahkam? 

163. 
Uppe uppe, meita meita, 
Tahs weenä tikkuma: 
Uppe ness skkas ohlas, 
Meita lauschu wallodinas. 

164. 

Kalabbad uppe tekk 
Aaur sattaju eglenmu? 
Kalabbad muhs' mahfina 
Tautas gahja raudadama. 

165. 
Sudrabina uppe tekk 
Zaur sallaju egleninu. 
Es büf smelis sudrabinu, — 
Skujas birra, newarreju. 
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166. 

Osols auga ar leepmu 
Weenä lagsdu kruhmina. 
Es isaugu ar tauteeti 
Weenä tautas sehtinä. 

167. 

Schehlumä es newarru 
Us mahsmu raudsitees; 
Ta siaigaja mellu kreklu, 
Nopellejschu wainadsmu. 

168. 

Dseedat seewas ar wihreem, 
Es puifitis ar meitam. 
Ar meitäm dseedadamis 
Noluhkoju lihgawinu. 

169. 

Tekk uppite pee uppites, 
Tai newaid eserma. 
Eet mahfina pee mahsinas, 
Tai newaid bahlelina. 

170. 

Sehrdeenite ta meitina 
Dadsk kuhra ugguntinu. 
Dod Deewini, lemm' laimina 
Tai malzinas zirtejin'. 

171. 

Us akmina malku zirtu, 
Straute kuhru ugguntm'; 
Lai fildas tee iautini, 
Kas man labbu newehleja. 

172. 

Tautu meita staidas lassa 
Appaksch brahla osolina; 
Es nebiju wihra wehrts, 
Nednksteju bildinat. 
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173. 
Kur tu augi, tautu delis, 
Ka es tewi ueredseju? 
Gaunös tawu krcklu schuwu 
Gar osolu mehrodama. 

174. 

Nahkat meitas pee mannim 
Wakkarmu kawedamas, 
Man bij filta istabina 
Leepas - malku kurrinata. 

iy5. 
Gull, brahliti, wirs eschina 
Nemekle tautu meitu; 
Atees patti tautu meita 
Lauka - pukkes lassidama. 

176. 

Dseefmin' manna, ko dseedaju, 
Tu man kaunu nedarriji; 
Schadas tadas wallodinas 
Tahs man darra leelu kaunu. 

177. 

Tada manna mahmulite 
Ka esera lkdedsina. 
Es gulleju fchuhpolk, 
Man puhrinu peelozija. 

178. 

Loki, mähte, man puhrinu, 
Loki pillu lids mallam; 
Pilla tautu istabma 
Dischu masu gaiditaju. 

179. 
Kas, mahmina, taw pateiza 
Ka es gahju raudadama? 
Kurvi wehji taw aispüta 
Mannas gauschas assarinas? 
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180. 

Dod', Deewini, tautam jät, 
Lai es warru lihdsi jät; 
Nu newarru wairs istapt 
Preeksch tahs wezzas mahmulites. 

181. 

Deews, nedodi man atrasi 
Bes mahmmas arrajinu; 
Kur es eefchu kur tezzeschu, 
Kur prasfischu padohmmu? 

182. 

Nesiloju wainadsmu 
Grub tu m uschu gribbedamis; 
Vantem darru wainadsmu 
Leegu müschu gribbedamis. 

183. 
Krtt semme behrsu lappa 
Grimst üdena dibbenä. 
Ta nogrimma mans staugitis, 
Kas man labbu newehleja. 

184. 

Behrsmsch lappas darrinaja, 
Es darrinu wainadsmu. 
Wehjsch nopüta behrsam lappas, 
Tautas mannu wainadsmu. 

185. 
„Kur tu jaji, appentini, 
Llku koku apseglojis?" 
„„Jaju meeschus apraudsit, 
Kadi auga lidumä."" 

186. 

Es satikku zcllmä 
Saules jatu kummelinu. 
Seglös mannim faule leze, 
Mehnesninis eemauktös. 
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187. 

Atnnfim, fcclu mähte, 
Ko wakkar samijam. 
Es atdoschu tawu be(u, 
Atbob' tniitmu wainadstnu. 

188. 

Knnbsinfch fawu gafpaschinu 
Ar aboli kaitiuaja; 
Es uabbaga arrajinsch 
Ar maisites gabbalinu. 

189. 

Tlk kuugam selta nauba, 
Tlk akminu istabina; 
Tlk mannam brahlischam 
Tehwa Hehn kummelini. 

190. 

Silta faule satta sale, 
Lanka laidu kummelinu. 
Nu, Deewini, tawä walta, 
Nu tawa rozina. 

191. 

Auuees kahjas nahz man lihbf 
Zella - malla abulin; 
Tewi mihna kahjinam, 
Es lantinn wallodas. 

192. 

Es redseju eserinu 
Talu talu wilnojam. 
Deews dod' mannint aislihgot 
Tai esera rnallinai, — 
Tai esera rnallinai, 
Tai masai zeeminai. 

193. 

No rlta dseedaschu 
Grasnäjas dscesmas, 
No oscha no klawa 
No osolina. 

194. 
ES isjaju meitu zeemu, 
Neweens rnanni neredseja: 
Naw man peefchi pee sabaka, 
Ne eemaukti kummelä. 

195. 

Kahjam gahju roka weddu 
Nosirmufchu kummelinu 
Mekledamis brahlitim 
Patlkamu lihgawinu. 

196. 

Weena patti tautu meita 
Dst'rrä dseltas laffijas. 
Ne tai waidi wilka bail, 
Nei wannaga nosperram. 

197. 
Udris bebris zihkstejas 
Leela kalna mallina. 
Atnahk weena luhfcha mähte, 
Nowelk udram kaschozinu. 

198. 
„Ko, runziti, tu dohmaji 
Us akmina tuppedams?" 
„„Es bohmaju Rihgai braukt, 
Pelles kraut wesunm."" 

199. 
Neb ob, Deewis, es negribbu 
Sehtina arrajinu; 
Es newarru ikbeeninas 
Grasni ween isstaigaht. 

200. 

Saules meita! faules meita! 
Mittofim wainadsmu; 
Taw ar selta burbulischa. 
Man subraba lappinam. 
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201. 

Man eedewe mihla Mahra 
Plattradsmu raibuliti; 
Stall« raggi neeegahja, 
Lauka ruhmis nepeetikka. 

202. 

Mihla Mahra gowis ffaita 
Witola sedcdama. 
Dod', Mahrina, man gofnmu 
Kas no simta atlikkas. 

203. . 

Nu, mahfina, wairs ncnahzi 
Prettin! mannim raudadama; 
Kam waizaji padohmmu 
Ar tautam derredama? 

204. 

Ufmeneeka meitinäm 
Kummelina newajaga; 
Eeseduschas laiwina 
Wilnis laiwu wisinaja. 

205. 

Ismakuschas tahs mcitinas 
Kas üdena mallina; 
Ismakuschas laiwu eet, — 
Audeklim» nemazeja. 

206. 

Kummelini baltsarriti 
Tu man kaunu padarriji; 
Tu man kaunu padarriji 
Jaunu meitu pulzina: 
Taw kahjina pastliddeja, 
Man nokritta zeppurite. 

207. 

Labbak mannim sneegs apfnigga, 
Ne ka laudis aprunnaja. 

Bd. vm. 

Sneegs apsnigga, wehjfch nopüta; 
Es lautinu wallodas. 

208. 

Schodeenmu redsefim 
Tautu meitas tikkumm': 
Woi fchlükufi, woi werpusi, 
Woi mehrojfi tehwa benki. 

209. 

Lai baggata kas baggata, 
Prcede egle ta baggata; 
Lai bij seema la! wassara, 
Salli swarki muggura. 

210. 

Ehna labbi, ehnä labbi; 
Kas ehna maiseö dcwa? 
Mähte labba, mähte labba; 
Kas dos mahti wissu müschu? 

211. 

Gribbej' manna mahmulite 
Diw' reismas jauna tapt; — 
Ne pukkite ne seedeja 
Diw' reismas wassara. 

212. 

Es ecjüdsu wahweriti 
Raksiitas kammanäs, 
Apgroschoju selta groschu 
Lai nestreja egleena. 

213. 

,.Kur tu tezzi, mehnesniti, 
Ar to swaigsnu puddurin'?" 
„„Karra cemu, karrä tekku, 
Jaunu puischu paliga."" 

214. 

Wezza manna mahmulite 
Par wissam seewmam, 
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Stahw galwinu noduhrufi 

Ka wahrpiua druwina. 

2l5. 

Wai Deewini! nu es büschu 

Wissu müschu barbeneeze; 

Karra mannus brahlus dewa, 

Karra mannu arrajinu. 

2 [6. 

Lthds pusslti es eebriddu 
Baltu pukku esera. 
Lihds pufsiti balta pukke, 
Sarkau' rohschu wainadsite. 

217. 

Iajn beenu jaju nakti, 

Swaigsnu bekkis muggura. 

Patte mauna lihgawina 

Swaigsnu dekka aubeja. 

218. 

Sche uewaib tabi koki 

Kabi koki Wahzsemme: 

Wirs akmma behrsi aug, 

Selta sile galliua. 

219. 

Es, fwainite, raugu weetu, 

Es nelaibu bahleliti; 

Brahlits allu bserejinis, 

Drihs tew tautam pawehles. 
V**'" • . > - • • 

220. 

Zeelawina tiltu taisa 

Manna gowju laibara. 

Taifi taifi, zeelawina, 

Bus mums fausa staigaschan'. 

221. 

Es rebscju tautu bclu 

Snauscham arkla gallinä. 

Garram gahju, nemohbinu, 

Winnam kaunu nebarriju. 

222. 

Es rebseju tautu belu 

Ar kasmu ezzejam: 

Jübs' semn:e fohnms-lohpu, 

Es bosch' behru kummelinu. 

223. 

Wissapkart leetus lija, 

Wibdü faule rittiuaja. 

Wissapkart brahli stahw 

Wibbü mahfa raubabama. 

224. 

Säule brauze oflu kalnu 

Diw' bselteni futpmelim; 

Ne tee swiba, 11 e rassoja, 

Ne zellä bufflkäml. 

225. 

Manna jauna lihgawina 

Jkwakkaru gauschi raub — 

Jkwakkaru gauschi raub 

Mahtes fwarkus zillabama. 

226. 

Eebrauze faulite 

Abelu barsa, 

Dewmi rittini 

Simt kummelini. 

Nu gulli, faulite, 

Abelu barsa, 

Tur tewi feebeem 

Apbeerbinas. 
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B e r u  -  d  

227. 

Kalni lejas peegulluschi, 

Kur bij mannim nu gullet? 

Woi bij mannim nu gullet 

Pascha kalna gallma? 

228. 

Leen pellite zanr semmiti, 

Raugi mannu müscha - nammu. 

Ja rüseja ja pelleja, 

Paleez' patti tai weetai; 

Nerüseja nepelleja 

Skannet jkanne siaigajot. 

229. 

Scho naksninu pahrgulleju 

Appaksch tehwa lubbu-jumta. 

Zittu nakti, tad gulleschu 

Appaksch sattas welleninas. 

2Z0. 

Sahgu-dehlu nammu barru, 

Sallu mauru jumtu jumniu. 

Muscham burris neatwehrschu, 

Müscham fauli nercbseschu. 

23l. 

Wai beenina! mann' deenina! 

Tu atnahzi nesinnama: 

Wakkar koschi gawileju, 

Schobeen webba smiltena. 

2Z2. 

Wai laimina, manil' laimina! 

Ka tu biji nolehmusi? 

Zitteem tautas mahsu webba, 

Man oifmcbba bahlcninu. 

[ e e e f m ö s .  

233. 

Smukka pukke usaugusi 

Mannai kappa mallinai, 

Kab pukkite wezza tappe, 

Man jaeet tai weetai. 

234. 
Lai es nnrschu kab es niirschu, 

Sawu mantu isballischu: 

Dweelis kappa razzejam, 

Dimbi krusta nessejam. 

235. 

Gauschi raub tehws mahmina 

Smilteeni wabdibami. 

Neraub gauschi, tehws mahmina, 

Tur es juhs jaw sagaibischu. 

236. 

Gaibi, niahte, fawus bernus, 

Ne tee trifft nepärees. 

Weenu paschu pamettks 

Balta smilschu kalninä. 

237. 
Nu mannam skaugitini 

Saulei lezzot beena ausi; 

Rebs mannim brahlitim 

Müscha - nammu pabarnt. 

238. 

Wai lübsama senimes mähte, 

Dob' man kappa atsiebsmu, 

Lai es warm kappu siegt 

Preeksch tahs wezzas mahmulites. 

239. 

Es apsedu raubabamis 

Mahtcs kappa mallina: 

2 * 
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^Zellces manna mahmulite 

Es pazelschu welleninu; 

Es taw teikschu raudadama 

Ko man darra swescha mähte: 

Plikki zirta, mattus plüza, 

Kahjan: spera pabcnkl." 

240. 

Tihscham kahru zeppuriti 

Pee Decwina namma-durnm; 

Kam Decwinis man atnchme 

Zeppurites walkataju. 

241. 

Kam, Deewini, to barviji, 

Kam tu manni jaunn nchnn? 

Paleek manna lihgawina 

Widdu zeema fabcrrcfa; 

Appuschkota zeppurite 

Paliffuft ncwalkata. 

242. 

Tehtit, gulli kalnina; 

Delam wedda lihgawinu. 

Tehws nomirra, dels palikka 

Ne zinnischa bischumina. 

243. 

Schehlumä es newarru 

Us semmiti raubsitees, 

Kam semnnte man atnehme 

Mihla warda dewejinu. 

244. 

Gulli manna mahmulite 

Zectu meegu aismiggufi, 

Ne dsirdeji wehju püschäm, 

Ne berninu gaudajam. 

245. 

Aepp, mahmina, baltu maisi, 

Waddi manni smilteeni; 

Ko meeloschu letta bernus 

Lclla wartu wehrcjinus. 

*246. 

Es apgullu nedcrreta 

Ap jaEijad welleninas. 

Wcddat puhru kalnina, 

Seedojat bahleninus. 

\ 
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K a b i l l e n .  

247. 
Kas warr mannus sirgus braukt, 

Kas eemauktus ffandinat? 

Kas warr mannu lihgawinu 

Bes wainites neezinat? 

248. 

Augat manni dumbri sirgi 

Dumbra pora briddeji. 

Ais to leelu dumbru poru 

Brahlam auga lihgawina. 

249. 

Bahlelmi manni sauza: 

„Mahfin' kalpa lihgawm'." 

Woi, brahliti, kalpu lainie 

Udeni nofltfuft? 

Kalpam tam tihra maise, 

Raschans behru kummelinfch. 

250. 

Kas, mahfina, taw kaiteja; 

Taw raschana dsiwoschana: 

Seed adele kalnma, 

Tekk uppite lejina. 

Uppite masgajees, 

Abele schandejees. 

251. 

Es wainagu darrinaju 

Dewinam rindinam. 

Spideja mans wainadsmsch 

Aaur dewinu glahsu logu. 

Swefcha niahte zeldamees 

Sakk: saulite üslekusi. 

252. 

Mauj gosninas brez aitinas 
Dstrdej' manni runnadam'; 

Es bij' ftemai est dewejs, 

Es wassarai gannitajs. 

253. 

Mauz, brahliti, baltus zimdus, 

Wedd' mahsmu danzinat, 

Lai mahfai baltas awis 

Wiffu müschu dsiwojot. 

254. 
Brahli mahsu tali dewa 

Leeln flawn gribbedami. 

Nahk brahleem tada siawa, 

Ka mahfina netikkusi. 

255. 

Essi labba, jauna marscha, 

Sittis gultu istaba; 

Ja büs' tadis dadschu kruhmis, 

Sittis gultu peedraba. 

256. 

Kummela sededams 

Meitai godu noluhkoj': 

Meitam galwa nefukkata, 

Namma - preekfcha nesiauzita. 

257. 
Efft gudris tautu delis 

Es taw gudru darbu dofchu: 

Es taw dofchu juhras ohlu, 

Dreija weenu skrcemeliti. 

258. 

Esit gudra tautu meita, 

Es taw gudru därbu dofchu: 

Es taw dofchu sihda-deegu, 

Leepu - lappu kreklu schuht. 
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25g. 

Wainags mannis wamadsinis, 

Wairi manni scho ruddeni. 

Ja tu manni iswainfi, 

Jo raschani ispuschkoschu. 

260. 

Zittas mahsas man lvaizaja: 

„Rahdi sawu arrajinu." 

Ka, mahsina, es rahdifchu, 

Winnam fobi isbinuschi. 

261. 

Tautu meita leelijas, 

Degguninu nerahdkt; 

Ne pee wartu nepeejaju, 

Degguninu parahdija. 

262. 

Teba bija taw, brahliti, 

Schihs wassaras luhkojuniis: 

Eewelas istaba 

Ka pakkula kobolina. 

Wai! wai! brahliti! 

Naw tawa wehrtes; 

Wel bij sawadu 

Luhkotees. 

263. 

Stiulif gaischi ne spideja 

Leetus gaisu gaididama; 

Mahfin' droschi nedsi'woja 

Talajas tautinas. 

264. 

Mehnesninis swaigsnes st'aita, 

Woi irr wissas wakkara. 

Wissas swaigsnes wakkara, 

WMina wcen newaid; 

jÄuseklmsch Wahzsemme 

Waulitei swarkus schuwa; 

Weenu strihpi selta likka, 

lOhtru tihra sudrabina. 

266. 

Aug leepinas aug meitinas 

Augoschä weetinä. 

Zirtu leepas, neiszirtu; 

Webbu meitas, neiswebdu. 

266. 

Gaisma gaisma bahlenini! 

Seglojat kummelinu; 

Jsa beena, garsch zellinis, 

Neberreta lihgawina. 

267. 

Kam, brahliti, aubsinaji 

SaÜu birst sehtwibdü? 

Mahfinai eetezzet 

Kab atjaja prezzeneeki. 

268. 

Pukkite meitina 

Par lauku tekk. 

Tezz tez; brahliti 

Kerr' winnu roka; 

Kerr' winnu roka, 

Bus lihgawin'. 

269. 

Jsbseeba zihruli 

Negoba putni. 

Jftewu kaschoku, 

Tik nenofallu. 

270. 

Tschih tfchih sihlite! 

Kur tawi berni! 

Augsta kalna, 

Leepinas galla. 
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271.  27Z. 

Witfchu witschu ballobiti! Padseedi putum 
Kur tu kahrsi schuhpolmu? Pawltara; 
Kalttina, lejina, Eelezis kruhma, 
Luknaja behrsina. Ta tawa muischa. 

272. 274. 

Deh! deh! meitm Gchuhpo, eglite, 
Skann skaml pohbsm! Wahweres bernu; 
Raibite puhre Es patti schuhpoju 
Ar wainadsmu. Gaw' bahlelinu. 

N 0 e 

1 

it n e is. 

R u l) m u -dseesmas. 

27 5. Ja sola schuhpot, 
Kuhmäm eedama Tab teikschu wardu. 
Tns sirgeem brauzu, 
Deews dod pahbitei 279. 

Gescheem braukt. Kam doschu lelliti 
276. Jsdanziuat? 

Kuhmam eedama Woi doschu tehwam, 
Kaschoku wilku, Woi mahmmai? 
Lai auga pahdei Tehwam nedoschu, 
Sprohgainas aites. Tam zeetas rokas; 

277. Mahtei tai doschu, 
Neteikschu namma Tai mlkstas rokas. 
Pahdmas warbu; 
Istaba tur teikfchu 280.  

Schuhpula weeta. Ai pahbina mann' pahbina! 
278.  Negull' ilgi schuhpuli; 

Jitt'-berni waizaja Pinn' wlsmas, aun' kahjmas^ 
Kas lelleö wardu. Klaus: tehw' un mahmulm'. 
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281. 

Zeema seewa mahmulin 

Audse mann» lihgawin. 

Gan bij meitas üsauguschas, 

Nepatikka pratinam. 

Mähte kühle lihgawin, 

Es rahdiju ugguntin. 

Es pats gauschi noraudaju 

Ugguntinu rahdidams. 

282. 

Aufeklinfch agri leze 

Saules meitu gribbedamis. 

^ezz', saulite, patti agri, 

- Nedod' meitu auseklam. 

283. 

Bij man dseesmas tris puhrin' 

Appinischu därsina. 

Tns gaddinuö isdseedaju, 

Ne wazinu nepawaschu. 

284. 

Sudrabina gailits dseed 

Selt' uppites mallina, 

Lai zettas faules meita 

Sihda-deegu schkctteret. 

285. 

Kur wakkara swaigsne lezz 

Tur aug manna lihgawina: 

Gludda galwa, balta mutte, 

Dseltaneem mattineem. 

286. 

Es tew lüdsu, wehwent', 

Aud' man pukku palladsin'; 

Tns gaddinu tautu delis 

Rihga gultu kaldina. 

287. 

Walka pats, tautu dels, 

Sawu mantu baggatib'. 

Es pee tewim nelauschos, 

Nenemm manni wallodas. 

288. 

Nopirkos fett) kummelinu 

No Deewina, garrkahjiti; 

Wissas uppes briddin bridde, 

Daugawinu pahri leza. 

289. 

Sauzin sauze ais uppites, — 

Woi sauz tautas, woi brahlinfch 

Teefcham brist dsilsch üdens, 

Apkart leels likuminsch. 

290. 

Masa masa meitenite 

Peewitt puisi arrajin'; 

Pee puhrina stahwedama 

Parahdija raibus zimdus. 

291. 

Tezzi tezzi kummelini 

Ar to lüku pawadinu; 

Sj^wi kungi waggarischi, 

Nelauj kehschu kaldinat. 

292. 

Sudrabina sihle dseed 

Manna wartu stubbura. 

Sudrabotas tautas jaj 

Jaunajai mahsinai. 

293» 
Ganna schlüzu ganim werpu 

Dewincem rattineem; 
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Tapat mannim krekli truhka 
Dewitam deeweram. 

294» 
Deeweram kreklus schuwu, 
Migla deegu ballinaj'; 
Man usdsere deewermfch 
Miglä detu osolin'. 

295. 
Zaunes metta audeklin' 
Staiga purwju mallina; 
Kursch godigs tehwa dels 
Sanemm zaunes audeklin'? 

296. 

Ja sihdina puschu truhka, 
Stall» selta eemauktini. 

301. 
Baggatam delinam 
Neeet meitas prezzejamas; 
Jkwakkarus noseglo 
Raudadamis kummelinu. 

302. 

Ak paldees! ta wajag' 
Staltam tautu delinam: 
Tali jat, dargi pirkt, 
Atwestees netikkuschu. 

303. 
Deewers marschu danzot wedda, Paraugees, mahtes meita, 
Solij' simtu wahwerifchu. 
Ne no krefla nezelas, 
Kamehr zauni pafolija. 

297. 

Arrajam weetn taifa; 
Kas taisija saldatam? 
Saldats gull us akmina, 
Sikas brunnas pagalwa. 

298. 

Kreewi! Kreewi! Mastalit'.' 
Kam nokawi bahlelinus? 
Kam pametti rudsu lauku 
Ka üdeni lihgojam? 

299. 

Kreewinus Leitinus 
Sasweescham Daugawa; 
Sawus baltus bahlelinus 
SazeLam laiwina. 

300. 

Kas bahrinas puhrina: 
Bahrenites puhrina 
Daili ween gabbalini. 

304. 

Es puhrinu nedarriju 
Kungcr delu gaididam'. 
Ko büs man nu darnt, 
Nu atjaja arrajinsch. 

305. 
Bahrenite puhru schuä 
Mehnesi raudsidama. 
Kadi raksii, mehnesniti, 
Bahrenites puhrina? 

306. 
Kund sin am kungan» büt, 
Brahlinam arrajam; 
Kundsinsch naudu swadsinaja 
Brahlinfch semmes gabbalin' 

307. 
Dseedat, meitas, mannu dseesmu, Patta mähte sawu delu 
Nemmat manni paligä; Karra-wihru sataifij': 
Seenat mannam kummelinam Apwilkufi bruhnus swarkus 
Sallu schda pawadinu. Peejosch sattu sohbenin'. 
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3o8. 
Raksti, mahmin, puhra wäku, 
Raksti puhra dibbenin'; 
Dauds zeemi zeömalla, 
Wissi tekk ^kattitees. 

3og. 
Jauns büdams gannös gahju, 
DseEmas tinnu kammolk; 
Kad nogahju tautinas, 
No kammola schkettinaju. 

310. 
Puhra likku nenessaju 
Weddeklinas däwanin'. 
Zik puhrinu pazillaju, 
Tik weddekli peeminneju. 

311. 
Es neeeschu tautinas 
Brahlam seewas ueweddusi; 
Ko man dewa weddeklina, 
To es dofchu mahfinai. 

312. 

Es neeetn tautinas 
Kad mahmina ncgabjusi; 
Es nekahrtu schuhpolifchu 
Kc>d mahmina nekahrusi. 

313. 
Es sawai lihgawai 
Lihds pirtei tiltu taifu, 
Lai kahjinas neapmirka 
Ar Laiminas staigajot. 

314. 
Puisits dseed, meita raud 
Lidumina gallina: 

Puischam meeschi üsaugnfchi, 
Meitai puhrs nedarnts. 

315. 
Gruhti schnahze silla preede 
Smalku leetu peelijufi: 
Gauschi raud tee bernini 
Reds pamahti atweddam. 

316. 
Ko, brahlini, darrifim 
Rinda laiwas sagreesuschi? 
Muhresim wisnu pilli 
Daugawmas mallina. 

317.  

Kas tur fptb, kaS tur wis 
Winna lauka gallina? 
Brahlam spid glahschu logs, 
Mahsai stardu wainadsinsch. 

3i3. 
Kungi sauze bajarinu: 
„Mannu baltu bahlelinu!" 
Paschi kungi bajarini, 
Walka brahla sudrabin'. 

319.  

Prezze manni Rihgas kungi, 
Jaun - J'elgawas sullainischi; 
Ne pee weena es neeeschu 
Kamehrt sawu sagaidischu, — 
Kam ehrt sawu sagaidischu, 
Patlkamu tehwa delu. 

320. 

Ei aitin gabbanin, 
Negull' Zella mallina; 

Kungi tawu rohtu nessa, 
Manni balti bahlelin'. 
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Beru-dseesmas. 

321. 

Saules meita, faules meita, 
Dod' man kappa atflebjm', 
Man jaeet kappu siegt 
Jhftajam brahlitim. 

322. 

Kappa kalni noseedeja 
Dselteneem seedineem. 
Tur gull brahli braweneeki, 
Tur mahsinas rakstitajas. 

323. 
Kummelini nosweebsas 
Kappu-kalna mallina: 
„Tei gull mannis arrajinis, 
Tei ausmu dewejinis." 

324. 
Nemirsii, bahlelini, 
Naw wairs ruhmes kalnina; 
Mehs mahsmu aprakkam 
Pascha kalna gallina. 

325. 
Nedod' Deewis, mihla Mahra, 
Meitai mirt wainagai; 
Wiffu müschu mähte raud 
Wainadsmu zilladama. 

326. 
Paleek manni bahlelini 
Weenreis labbi neseedoti. 
Es seedaju ka magone, 
Ka rohsite darsma. 

327. 

Jüds, tehwini, sirmus behrus, 
Waddi manni smilkteena; 

Parees tawi ftrtni behri, 
Es müscham nepareeschu. 

323. 
Sebf, mahmina, man sakschinu, 
Eebs' to wiffu raschnoju; 
Gar sehtam manni webba, 
Daubs lcmtimi rebsetaju. 

329. 
Sweeschu zirri, well' akmini 
Sawä kappa weetina; 
Lai ruft zirris, pell akniinis 
Ne ka mannis auguminis. 

330. 
Apkart kalnu ween tezzeju 
Palabsmu pabusse — 
Palabsmu padusse 
GuLas wectu mekledamis. 
Kur bij man nu gullet? 
Wissi kalni nogulluschi. 

331. 
Senn brahlischi leelijas, 
Mahsai jat panahkstös; 
Wedd mahsmu smilkteena, 
Jaj brahlischi raudadami. 

332. 
Kur, brahlischi, staigajat 
Smilktainani kahjinam? 
„Bijam mahsas pawaddit 
Balta smilschu kalnina." 

333. 
Ko es labbu nopelniju 
Schi faule dsiwodams: 
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Seschus dehlu gabbalinus, 
Weenu linnu paladsin'. 

,334. 
No Deewina islüdsos 
Weenu semmes gabbalinu: 
Affi ween garrumä, 
Olektinu plattumä. 

335. 
Mirt jaunam, mirt wezzarn, 
Pussmüschinä ween nemirt; 
Pussmüschina zilwekam 
Dauds raud schehli pakkakai. 

336. 
Es newarru staigadama 
Smilkfchu nest kahjinam. 
Ka man bij nu panest? 
Apberr wiffu auguminu. 

33y. 
Ar Deewinu tehws mahmina! 
Labwakkar semmes - mähte! 
Labwakkar semmes - mähte! 
Glabba mann» augumin'. 

338. 
Sakk': semmite launu darra. 
Semnie darra wiffu labbu; 
Semme dewe est im dsert, 
Glabba mannu auguminu. 

33g. 
Schi faule dslwodama 
Jkwakkaru weetu taisu. 
Ka bij man nu gullet 
Ar to weenu taisijumu? 

340. 

Wai semmite trüdalina! 
Tu trüdini daschu labbu; 

Tu trüdini kokam faknes, 
Daschu mahtes lohlojumu. 

341. 

Gan edeju gan dsereju, 
Neweens manni neraudaja; 
Manna pascha tehws mahmina, 
Tee pez mannis gauschi raud. 

342. 

Es eesweedu warra tauri 
Tekkoscha uppite; 
Kam mahsinas man neauga, 
Kam nenehma panahkstös. 

343. 
Kam tu lüsi, osolini (abelite), 
Woi naw koku lüsejinu? 
Kam tu mirri, niuhf brahliti 

(mahfina), 
Woi naw lauschu mirrejinu. 

344. 

Nemm, Deewini, ko nemdamis, 
Nenemm mannu müschas-draugu; 
Tukscha manna gultas-malla, 
Auksta manna willainite. 

345. 
lUgri agri duhmi kapa 
Atraitites nammina. 
Kam ta wahra asaidinu? 
Tai nebija arrajina. 

346. 

Nemm, Deewini, manni masu, 
Talu tehwa mahmulites. 
Nepamett' fweschai mahtei 
Manni masu ruhdinät. 

347. 
Labba manna lihgawina, 
Labbi manni pawaddija: 



Sirmi sirgi, balti dekki, 
Sarkanam bantitem. 

348. 

Mirt man bij schu jaunam 
Kad Deewinis manni nehma. 
Man naw tehwa mahmulites, 
Kas raudaja pakkalai. 

349. 
Wissl manni bahlelini 
Pee Deewina nogahjuschi, 
Manni weenu pamettufchi 
Leelu allus dserejinu. 

350. 
Es schkeetu leetinu 
Lauka listam; 
Ta manna mahmina 
Pez manni raud. 

35 r. 
Kaut siiinatu to kalninu, 
Kur gull manna mahmulite, 
Es apsistu to kalninu 
Raksiitam dehlitem. 

. 352. 
Es sawai mahsinai 
Sahgu - dehlu nammu darru; 
Müsch am durris neatwehra, 
Saulei azzi nerahdija. 

353. 
Nu es jaju wairs nejaschu 
Tai mahfai panahkstös; 
Lai apauga tas zellinsch 
Sikajeem kruhmineem. 

354. 
Labba manna mahmulina 
Labbi manni pawaddija: 
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Balti si'rgi wehrseleti, 
Jauns puisitis ohrmamnsch. 

355. 
Kaut sinnatu to kapfehti 
Kur gull mans tehws mahmina, 
ES kapfthti appuschkotu 
Särkanam rohsitem. 

356. 
Nahz, lihgawa, apraudsit 
Kur gulleju kalnina; 
Atnahkdama atneW 
Pilnu sauju magonischu. 

35y. 
Ei ar Deewu lihgawina, 
Luhko zittu arrajinu — 
Luhko zittu arrajinu; 
Es gulleju kalnina. 

358. 
Sauz' mahmina faukuminu 
Par sehtinu staigadama; 
Redsi sawas leegas deenas 
Par kalninu aisweddam. 

359. 
Butfch! aitina barranina, 
Walka patti willainiti; 
Kam Deewinis man atnehma 
Willainischu walkataju. 

360. 
Lügschus lüdsu mahminai: 
Aud' man linnu paladsmu. 
Es neaugschu leela meita, 
Man jaeet smilkteena. 

36r. 
Balti linni üsaugufchi 
Manna pascha lkduma; 
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Manna linnu werpejina 
Gull fmilkteenu kalnina. 

362. 

Tezz, saulite, atstattees 
Kas tawa ehnina: 
Simtinfch masu sehrbeenischu 
Vaffajam kahjinam. 

363. 

Tezz, saulite, apffattees 
Ka gulleja tee bernini — 
Ka gulleja tee bernini, 
Kam naw tehwa mahmulites. 

364. 

Tezz, saulite, pagaid manni 
Ko es tewim pasazzifchu: 

Aisneff' mannai mahminai 
Dischus labbus wakkarinus. 

365. 
Affarinu uppe tekk; 
Kas to pillu peeraudaja? 
Raud sehrdeeni, raud atraifchi, 
Raud nabbagu därbeneeki. 

366. 
Kur, bernini, juhs eesit 
Bes wezzaku palikkuschi? 
Kur nemsit gudru wardu, 
Labbu gudru padohminu? 

36y. 
Sakk' saulite noeedama: 
Nu, kautini, swets wakkars. 
Sakk' tehwinis nomirdamis: 
Nu bernini sehrdeenischi. 

K  a  b  

368. 
Es apsittu osolinu 
Slkajam naglinam; 
Bittitei semmas kahjas, 
Lai nefllid staigajot. 

36g. v 

Gribb bittite saldu meddu, 
Silla rattus negreesusi. 
Gribb mahmina dailu snohtu, 
Meitai ruddas willainites. 

370. 

Gribb tee puischi grasnus swarkus, 
Gribb raschanas lihgawinas; 
Mahminai masas meitas. 
Rihgai därga wadmalina. 

i l l e it. 

371. 

Nesnauscham, mehs niahfinas, 
Nesnaudule mahmulite. 
Nesnausdama mahmulite 
Mums puhrinu peelozija. 

372. 

Lüds tauteetis mihlu Mahru 
Roka makku turredams: 
«Wiffu simtu dahlderischu, 
Ne ka sawu lihgawinu." 

373. 
Wiffi gribb niannas laimes; — 
Ne wiffeem manna laime. 
Ne tee wiffi masgajas 
Mannas laimes ubeiu. 
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374. 
Pirtina ee - eebama 
Zeeti wchru pirtes burris. 
Deessinn Deewis, mihla Mahra, 
Woi iseeschu neiseeschu? 

375. 
Man apjosa mihla Mahra 
Trls kartam warra jostu. 
„Wai Mahrina nühla balta, 
Ka es tabu panesitschu?" 
„„Oteff1, meitina, ka warreji, 
Ka ness tawa nmhmulite !ti<< 

376. 

Netihscham es eegahju 
Mihlas Laimes istaba. 
Mihla Laime man pazcla 
Sawu kresiu apsestees. 
„Nesebeschu, n,ihla Laime, 
Man naw seewas padohnnna." 
„„(Beb1, meitina, büfi seewa, 
Dofchu seewas padohminu."" 

377. 

Sargi Deewis wairi Deewis 
Masa berna mahmuliti; 
Es rebseju mellu ob st 
Pabebbesl swerojam. 

378. 

Mihla Mahra dusmojas 
Ka neeimu pirtischös. 
„Nahz, Mahrina, krustibas, 
Sedees galba gallina." 

379. 
Tetschus tekku no kalnina, 
Tekk' Mahrinas istaba. 
Mihlas Mahras istaba 
Pilla siku schuhpolischu. 

Weenu paschu kustinaju, 
Wissas lihdsi lihgojahs. 

38o. 
Wai Mahrina mihla balta! 
Ko es tewi sareebos? 
Kokam auga atwajsitis, 
Man neauga lohloiumis. 

* 38i. 
Ne wisseem mihla Mahra 
Sihba klaja palabsinu; 
Seewinain ween pakläja 
Gruhtajas beeninäs. 

382. 
Es apwilku sihba swarkus 
Lihbs kahjinu gallinam, 
Lai lautini neredseja 
Mahras mihlu bawaninu. 

383. 
Kas Mahrinu mihli lübsa, 
Tam Mahrina bassa tekk; 
Kas Mahrinu bsebri lübsa, 
Aun kahjinas bohmabama. 

384. 

Aiseet saule laisdamees 
Selta sarrus sarrobama. 
Kaut manna müschina 
Tabus sarrus issarrotu! 

385. 
Gan man bija grasnu bseesmu, 
Tahs apebu pawassarai: 
Schim bseesmina tam bseesmina 
Par maisites gabbalinu. 

386. 
Aub', mahmina, man kreklinu 
Eserina plattumin'; 
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Es rcbfcju tautu delu 
Osolina resnumin'. 

387. 

Putti putti Daugawina 
Sarkanam puttinam; 
Wakkar webba sehrbeeniti, 
Sarkans rohschu wainabfinis. 

338. 
Tihsä)am augu neraschana, 
Tihscham mattus nefapinnu, 
Lai man waüas bnihlischös 
Leelu puhru barriimt. 

389. 
Ar tauteeti saderreju 
Wibbü brahlu stahwedama. 
Newarr mannis f'imgi schkirt, 
Ne baggati bahlelini. 

3go. 
Ar tauteeti saderreju 
Wibbü lauka stahwebama. 
Tauteetim plikka roka, 
Man bij pilla grebseninu. 

391. 

Ar tautam saberreju, 
Atderreju atpakkal, — 
Atberreju atpakkal, 
Salausiju grebseninu. 

3g2. 
Tautas jaja bublu zeöu 
Pakkal nianni wainadami. 
Jajat tautas sausu zettu, 
Nemmat sawu teizamaju. 

393. 
Gauschi gauschi tautas jaja 
Par to tehwa tihreliti. 

Woi roebb seltu, woi subrabu, 
Woi siinkaju tautu meitu. 

394. 
Tautas taisa krapschu tiltu 
No appenu sprohbsitem. 
Nejajat bahlelini, 
Dsitta uppe appakscha. 

3g5. 
Schont sarraina saulite leza, 
Nu weenu meitinu seewinu zela. 
Schont sarrainis mehnefis leza, 
Nu weenu puisiti wihrinu zela. 

396. 

Schauras schauras man aztinas, 
Es meitinu zäun rebsu: 
Diw' kreklini muggura, 
Abbi melli nemasgati. 

397. 
Tautu beiis mannis behl 
Lcepu lappu zeüu klaja. 
Ja taw tikka klaj' ar seltu, 
Tu jau manni nebabbusi. 

398. 
Aubs' mahfina, loki puhru, 
Bufi manna eetalina; 
Es beeweri aubsinaju 
Ka pelleku wannabsinu. 

399. 
Kabu skaugu wel wajaga 
Ka to mannu bahlelinu? 
Tehws man bewa linnu semmi, 
Winsch apsehja ausinam. 

400. 

Wiffi koki taisni auga, 
Lagftinsch auga likumalnsch: 
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Lagsdinam dauds bernini, 
Wiffeem kaula kaschozini. 

401. 

Es pazelu gannidama 
Skudru austu nehftodsinu. 
To eedewu brahlitim 
Tautu meitu kaitinat. 

402. 

Aun' kahjas, tauteeti, 
Jüds' kumnielinu; 
Weddks rahdlt 
Saweem brahleem 
Woi büsi tads wihrs 
Ka manni brahli. 

403. 
Es nekaptu no laipinas 
Sausa koka laiwina: 
Es neeetu nebaggata 
Pee baggata tehwa dela. 

404. 

Kas tautam pasazzija 
Ka es leela rakstitaja? 
Bahlelinis pasazzija 
Nehsdodsinu walkadamis. 

405. 

Semmi semmi saute tekk, 
Talu manni bahlelini; 
Wel tautinas eedewuschi 
Tädu kutru kummelinu. 

406. 

Kaldat, brahli, kummelinu 
Tehrodina pakaweem, 
Muhs' mahfina saderrejfi 
Slk' akminu semmite. 

Bd. VIII. 

407. 

Sehrdeenite porei bridda 
Sehru sakschu muggura. 
Steids', brahliti, pamett' laipu, 
Ta büs tawa lihgawina. 

409. 

Raschans mannis puhra-waks, 
Raschans puhra dibbem; 
Raschanam puisitim 
Dos puhrinu wisinat. 

410. 

Brahli mahsu mihledami 
Laipei metta sohbeninu. 
Ei mahfina leegi pahr, 
Relaus' mannu sohbeninu. 

» 411. 

Runna laudis ko runnaja, 
Nehma manni wallodas; 
Kad es butu balta maise, 
Semt büt' manni apeduschk. 

412. 

Dseedat, meitas, nu eet grasni, 
Mcscha galli lihgojas, 
Tur nahk puischi kohkledami 
Par äbolu llduminu. 

413. 
LaudiS bija laudim radda, 
Es nabbagis kokam radda: 
Osch» klawi osolini 
Manni ihsti bahlelini. 

3 

408. 

Schont agri saule leza. 
Man aztinas nemasgatas: 
Schogadd agri tautas jaja, 
Man puhrinis nelozitis. 
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4H. 
Seglo tautas kummelinus, 
Geglo manni bahlelini. 
Seglo tautas gribbedami 
Bahlelini nedodami. 

416. 

Senn tautinas mannis dehl 
Warra dseernus leedinaia: 
Sadell tautu warra dseernis, 
Es wel augu brahlischös. 

416. 

Osolini semm - sarriti, 
Pahraugs tewi salta sale! 
Wai brahliti leht-dabbiti, 
Wattas tewi tautu meita! 

417. 
Kaut es bütu smnajufi 
Ka neleetis luhkojäs, 
Es büf sawus garrus mattus 
Pa wainagu pahrwehrtufi. 

418. 

Patti meitu mahmulite 
Mau peedewa padohminu: 
„Seen behrseju kummelinu, 
Nahz kahjami sehtineju. 
Kurfch lautini redsejat, 
Gakkat zetta gahjejinu, — 
Sakkat zetta gahjejinu, 
Ne meitinu luhkotaju." 

419. 
Ka bij man poru brist 
Tik jaunam kurpitem? 
Ka bij man sweschu mahti 
Saukt par sawu mahmuliti? 

420. 

Agri agri padseedaju 
Nohwadina mallina. 
Nohwadneeka diw - delini 
Jstezzeja klausitees. 

421. 

Es üsgahju gannidanns 
Keiru zirstu liduminu; 
Ar keiriti zelmu zirta, 
Greift auga atwaffischi. 

422. 

Perkona tehwam 
Dewini deli: 
Tns sperr, tns rüz, 
Tns sibbinaja. 

423. 
Krohga gahju allus dsert, 
Krohga puischus luhkotees: 
Krohga-allus gan patikka, 
Krohga - puischi nepatikka. 

424. 

Kurfch putninis agri flreja 
Agri flauka degguninu: 
Kurfch berninis mahtei klaufa 
Agri eda brohkastinu. 
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425. 
Deewinsch mannim pats eedewa 
Äbolamu kummelinu. 
Kur es arru kur ezzeju 
Bittit' nahza seedu nemt. 

426. 

Es eejüdsu wehja sirgu 
Weefalischa kammanas; 
Rihga mannim deena ausa, 
Wahzsemme faule leza. 

427. 
Mass kalninsch juhnna 
Garkanäm odsitem. 
Tahs nebija semmes ogas, 
Tahs saulites assarinas. 

428. 

Paldees Deewam Deewinam 
Nu neddela isdsiwota. 
Jaunaka mahfina 
Preekscha nahze neddela. 

429. 

Gauschi raud mahmulite 
Darbös manni waddidama. 
„Neraud' gauschi, mahmulite, 
No därbeem es pareeschu — 
No därbeem es päreefchu, 
No tautäm nepäreeschu." 

4Z0. 

Därbeneeze mann' mahfina, 
Luhko mannu lihgawinu. 
Tu warreji noluhkot 
Wissadä därbinä — 
Wissadä därbinä, 
Wissadä tikkurnä. 

43I. 
Tihfcharn gahju meschmalla 
Putnu dseesmas klaufitees: 
Sihle breza, schubba wilka, 
Lagfdigalla wisinaja. 

482. 

Ko gaidija fairneneeze 
Pee wärtimi stahwedama? 
Gaida sawas leegas deenas 
No därbeem päreijot. 

433. 
Gräbjat seenu kam wajaga, 
Man seeninu newajaga; 
Man seeninu sagräbusi 
Tautu dela mahmulite. 

434. 
Aismirsäs man dseesmina, . 
Nojudsäs kummelinis. 
Pats attappu saw' dseesminu 
Pats eejüdsu kummelinu. 

435. 
Arrajs mannis arrajinis 
Ar? sudraba kalninä; 
Laid, Deewini, selta treppt, 
Lai es nessu launadsinu. 

436. 
Apkärt kalnu saule tekk 
Garru deenu mekledama: 
Tälu jäja flinki puischi 
Dailu meitu luhkotees. 

437. 

Snausch manna mahsina, 
Snausch lihgawina. 
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Woi rahfchu mahfinu, 
Woi lihgawmu? 
Lihgawu to rahfchu 
Pez sawu prahtu, 
Lai rahjas mahsmu 
Zits tautu delinsch. 

438. 
Es jums sakku, mahfinas, 
Nesnauschat wakkarma; 
Tautu delis ais lodsmu 
Stilli^sesch kummelma. 

439. 

Tautu delis luhkojas — 
Schi dewita wassarma. 
Es tauteeti uoluhkoju 
Par istabu pahreedama. 

440. 

Kas man dewe to pukkiti, 
Kas aug weena esera? 
Kas man dewe to meitinu, 
Kas aug weena mahminai? 
Sweineekam ta pukkite, 
Bajaram ta meitina. 

441. 
Lejina uppe tekk, 
Kalnina eewe seed. 
Leja tekku masgatees, 
Kalna tekku puschkotees. 

442. 

Pufchkojas graschnojas 
Jauna wihra lihgawina. 
Es büf arri puschkojees, 
Manni wedda atraischam. 

443. 
Nahz laufet, meitu tehwis, 
Mittofim kummelinu; 

Tew bij behris man spangainis, 
Dos' meitinu peedcwam. 

444. 
Behnts mannis kummelinis, 
Sudrabina lasiinam! 
To es doschu mahfinai 
Puhru wesi tautinas. 

445. 
Godam sedsu sudrabinu, 
Ne sawam siltumam. 
Godam manni bahlelini, 
Ne maisites dewejini. 

446. 

Dod' Deewini wesselibu, 
Nedsiwoschu samissufi; 
Appaksch saöu welleninu, 
Tur djlwofchu samissufi. 

447-
Danzaj' mannis kummelinis 
Wesuminu gaididamis. 
Raudaj' meite raudaj' mähte 
Wesuminu taifidami. 

448. 

Osol', tawu kuplu lappu! 
Nereds fault üslezzam: 
Mahfin', tawu willainischu! 
Nereds tautu kummelin'. 

449-
Bittkf serst aiziuaja 
Draweneeka lihgawinu, 
Golidama waska meddu 
Pillas krütes sudrabina. 

45o. 

Droschi briddu to uppiti, 
Sinnaj' olas dibbem: 
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Droschi nehmu to meitinu, 
Sinnaj' labbu tikkuminu. 

461. 

Puss wihrina es pasuddu 
Ar to flinfu* lihgawinu. 
Smukka zauna zeppurite, 
Mels kreklinis muggura. 

462. 

Ak tu krupju lakstigalla 
Tawu smukku dseedaschanu! 
Man islija wihna glahf 
Tawu dseesmu klausotees. 

453. 
Klausees, tautu netikliti, 
Kur dseed zeema seltenites; 
Nu tew waltas klaufitees, 
Naw tawa rozinä. 

454. 
Jellees agri, lakstigalla, 
Dsihsim gowis aboli; 
Tu gannisi es rakstischu 
Tautam sihdu nehftodsin: 
Widdü likku saw' firsninu, 
Wissapkart mihlus wardus. 

455. 
Dod', mahmina, to gosninu 
Kas wairak peenu dewa; 
Man jawahra tautinas 
Sawu ntu asaidinu. 

466. 

Kas bij labba grasna dseesma 
Diw'reisinas isdseedaju: 
Kas bij labba mahtes meite 
Diw'reisinas bildinaju. 

45?. 
Dseedät ween es mazeju, 
Gawilet nemazeju. 
Lügschu tautu delinu 
Lai par mannim gawile — 
Lai par mannim gawile, 
Lai par mannu bahlelinu. 

458. 
Tikkuscham delinam 
Zeemä auga lihgawina; 
Kas kadam netiklam, 
Kreew-malle Leischu meite. 

459. 

„Kur tu nehmi, bahlelini, 
Tik lustigu lihgawinu?" 
„^Teju pat zeeminös 
Wiffu iauschu wainijamu."" 

460. 

Ko lautini runnajat, 
Ko no mannim gribbejat? 
Woi gribbat bedas mannas, 
Mannas gauschas assarinas? 
Ja gribbat dabbusit, 
Walkasit müschina. 

461. 

Nedod' Deewis tik sehrdeeni 
Ka es biju sehrdeenite. 
Mannim masam tehws nomirra, 
Wel masam mahmulite; 
Tehws pamette zuhk - ganniti, 
Mähte masu fchuhpoli. 

462. 

Neezinat juhs lautini, 
Nu jums wallas neezinat; 
Appaksch semmes tehws mahmina, 
Ais üdena bahlelini. 
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363. 
Platta uppe schauras laipas 
Pahri tekku brebbebama. 
Stigu dsennis muggura, 
Wafia rippa pabusse. 

464. 
Gribb bittite salbu meddu, 
Sille feebu negahjufi: 
Gribb meitina grasnu puhru, 
Neschuusi nerakstijfi. 

465. 

Aisupneeki bahlelini, 
Zettat nianni par uppiti; 
Man pukkes man rohscs 
Ais uppites nermretas. 

466. 

Gribb sillinas td feebot 
Ka feeb mannas willainltes. 
Kur fillam täbi fcefci, 
Kur sarkana bfipurm1. 

467. 

Puhra beht sagt neeeschu 
Kab newarru peelozit. 
Lai sog manna tauna beena, 
Kas pamhma mahmuliti. 

468. 

Balta sceb grikku bruwa 
Par wissam brurvinäm: 
Balta gahja sehrbeenite 
Par mahminas.meitinam. 

469. 

Kas linninu schkeebru teize, 
Gehrbeenites tikkumin' ? 
Kannipites schkeebyu teize, 
Mahtes weites tikkumin'. 

470. 
- Puischi mannt mihli turr', 

Es puisischus wel jo mihli: 
Weenu pahri arklk jubsu, 
Ohtru pahri ezzeschös; 
Trefchu pahri paturreju 
Mescha braukt schaggarös. 

471. 
Kas kait mannim nebsimot 
Discha mescha mallina: 
Peezi breeschi man arraji, 
Seschas stirnas ezzeschös. 
Par nebbefu seeku rceetu 
Purrinat purrinaju. 

, 472. 
Kalnä kapu raubsitees 
Kas ar? mannu tehnoa semmi: 
Woi an tautas, woi brahlischi, 
Woi irbite purrina. 
Ne arr tautas, nc brahlischi, — 
Jrbes ween purrinaja. 

473. 
Skanni kleebse wannabsinsch — 
Skanni pora mallina. 
Jsbijas irbju pulks 
Ais kalninu gullebams. 

474-
Kalna kapu jo kalna, 
Pascha kalna gallina. 
Tautas gahju jo tautas, 
Pascha tautas sehtina. 

475. 
' Parahbat, juhs lautini, 
Kaba manna wihra nmhte: 
Uhja Deews! uhja wels! 
Kada manna wihra mähte! 
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Lanka peere, sweras azzis, 
Ka mannam kummelam. 
Drescha manna wihra mähte, 
Wilkam kapa muggura; 
Nolaususi breescham raggus 
Skreen par slllu tauredama. 

476. 

Aellees breedi aunees kahjas, 
Gaidi sawus jakteneekus; 
Talu talu sunni reja, 
Wel jo. talu meddeneeki — 
Wel jo talu meddeneeki 
Jittus sunnus klaus?tees. 

477-
Wai galina mann' galina, 
Triju drahnu walkataja! 
Pirmis mizze, pez autina, 
Wibbu silu wainadsinsch. 

478. 

Sehrdeenite mann' mahfina, 
Kam galinn nesukkaji? 
Dascha labba ritu - rassa 
Tawu mattu gallinä, — 
Dascha labba ritu - rassa, 
Daschas lauschu wallodinas. 

479. 
Kaujatees plüzatees 
Juhxas balti gaigalischi. 
Woi semmites jums peetruhka, 
Woi juhra üdentin'? 

480. 

Brahlits sauza tautu meitu: 
„Sirsnin' manna dwehselit'!" 
Es brahla ihsta mahse 
To wardinu nedsirdej'. 
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481. 

Wai mahslna! wai mahsma! 
Kad tu bütu tautu meite, 
Tu büt' manna lihgawina, 
Pa prätam üsaugufi. 

482. 

Sunni! üdru nedsennat, 
Udram dsilkas isiabinas: 
Tautas! mahsu nerahjat, 
Mahsai fihwi bahlelini. 

483. 
Dseedu dseesmu kada bij', — 
Woi es dseesmu raksiitaja? 
Eim' pee puischa kads prezzej', — 
Woi es puischus audsinaj'? 

484. 

Eewin' seedus iskahrusi, 
Gaida pillu mehnesnin': 
Mahsin' puhru peelozijfi, 
Gaida tautas atjajam. 

485. 
Grabjat seenu kam wajag', 
Man seenma newajag'; 
Es aiseeschu tautinas 
Ar sawam gosninam — 
Ar sawam gosninam, 
Ar sawam aitinam. 

486. 

Puhra dehl sagt neeeschu 
Kad aitinas man neaug; 
Dod' Deewini man aitinn 
Jelle bittes dischuminu! 
Es kauninu padarritu 
Bajarina meitinam: 
Peelozischu saw' puhrinu 
Ar kahjam mihnadams. 
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487. 

Brahli brahli, jnhf' mahfina 
Ka ugguna dssrkstelite; 
Sprehgat sprehga wallobin' 
Ar tautam runnajor. 

488. 

Balta puffe saöa neebre 
Uf übeaa lihgojas. 
Balta puffe mahsa manna, 
Salta neebre lihgawin'. 

489. 

Ko rahjees, rahtuliti, 
Tei naw tawn rahjamo. 
Porei wezzu behrsu seekstu 
Rahji apkart staigabams. 

490. 
Laubis manni wallobas 
Gebinat sebinaj'; 
Lainiin' mannu müschu kresiu 
Rittinat rittinaj'. 

49l-
Kas gribb fkaibrn übenttV 
Lai smett akkas bibbenk; 
Kas gribb jaunu lihgawinn, 
Lai nemm bernu schuhpull. 

492. 
Wijsl laubis brihnijas 
Ka es ilgi wainaga. 
Sawu laiku eewes fecb, 
Sawu laiku abelit'; 
Sawu laiku es walkaju 
Sawu silu wainabsinu. 

493. 
Kalllinä stahwebama 
Leja laibu grebseninu, 

Lai usnehma tas puisitis, 
Kam nebija lihgawinas. 

494' 
Tautu belis man nomauza 
Masu warra grebseninu; 
Newalkaja neatbewa, 
Nehs^oga rceen nessa — 
Nehsdogä roeen nessa, 
Gaiba manni usaugam. 

495. 

Kalabb mannis wainabsinis 
Schkibi stahw galwina? 
Ka winsch schfibi nestahwes, 
Pils lautinn wallodam. 

496. 

Jo tee laubis baubs runnaj' 
Jo es neeku nebehbaj'; 
Apkart greesu walkabama 
Sawn silu wainabsinu. 

497-
Wai Deewin! ko barrischu, 
Laubis nianni ncccrcbf! 
TischoS linnu palaga, 
Libisch' Deewa semmite. 
Schehlo manni, mihlschDeewinsch! 
Es jau biju ta wainata — 
Es jau biju ta wainata, 
Ka wairs neeka neberrej' — 
Ka wairs neeka neberrej' 
Ne ihsteem brahlischeem. 

498. 

Meklejat labbus laubis, — 
Kur juhs labbus babbusit, 
Kas necba, kas nebsera, 
Kas meebsrnu negulleja? 
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Wehjsch needa, wehjsch nedsera, Kam newiji garru dsenni, 
Udens meegu negulleja. Kam sarrinus nesarroji? 

499-
Kam bij mannim kalna kapt, 
Kam pez faules raudsitees? 
Kam bij man sweschu mahti 
Saukt par sawu mahmuliti? 

500. 
Behnts mannis kummelinis, 
Es tew pahri nedarrischu; 
Nemschu masu lihgawinn, 
Taisisch' leeqas kammaninas. 

501. 
Lauschu dehl nedrikstej' 
Puschkot sawu auguminu; 
Wissi laudis to wem teize: 
Puifchu dehl puschkojas. 

502. 

Kam saulite sposchi leza, 
Kam tik sposchi netezzeja? 
Kam meitina daila auga, 
Kam godinu neturrej'? 

503. 
Auds' goda, mann' mahfin', 
Walka warra wamadsm'; 
Brahli tewi mihli gaida 
Ar godinu isaugam. 

504. 
Wai mahmina! wai mahmina! 
Ka tu manni audsinaj'? 
Meitas manni neeereds, 
Bukki badda kummelin'. 

505. 
Gulli gulli bahlelini, 
Wehjsch nolausa osolinu. 

5o6, 
Netihscham es nozirtu 
Gawa tehwa osolinu. 
No zelmina bungas darru, 
No sarrina stabbuliti, 
No ta pascha widduklischa 
Bittitei nammu darru. 

5oy. 
Bittitei meitinai 
Newajaga nammu leegt; 
Tai Deewinsch nowehlejis 
Gattawai eelihgot. 

5o8. 
Kur tik saldas ogas auga 
Ka kalnina gallina? 
Kur tik dailas meitas auga 
Ka Grausduppes nohwada? 

5og. 
Weena patte muhs' mahsina 
Rihgai brauza basnizai. 
Rihgai sweedse kummelinis, 
Kursemme atskanneja. 

510. 

„Klausees, manna mahmulite, 
Woi raschani es dseedaju?" 
„„Tu, meitina, sehn dseedi, 
Tu paliksi sehrdeenite."" 

511. 
Gauschi raub sehrdeenite 
Puhra wakn pazelufi, 
Atraddusi puhrinä 
N^puschkotu willainiti. 
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512. 

Mannas baltas willainites, 
Zitta »sa zitta gaxra. 
Naw wairs manna mahmulite, 
KaS tahs lihdsas lihdsinas? 

513. 

Mähte mähte, tu büt' mähte, 
Kaut meitinu man dewusi; 
Ta bij mähte, kas man dewe, 
Tu schehloji nedewusi. 

514. 
Kukko manna dseggusite, 
Tu kukkoji, es raudaju; 
Taw nozirta sallu birsi, 
Man nomirra mahmulite. 

515. 
Lustigam man dsiwot, 
Ne ilgam mans müschinfch. 
Tik ilgam mans müschinfch, 
Ka wassaras launadsinsch. 

516. 
Koscha tehwa meita biju, 
Koschi fewi turrejos; 
Neturreju mellu galdu, 
Ne grusainu istabinu. 

5iy. 
Protees mannis kummelinis 
Kad es groschu kustinaju; 
Protees manna lihgawina, 
Kad es azzis meerkschkinaju. 

5i8. 
Es warreju sadseedat 
Ar abelu lakstigallu: 

Winna dseed abele, 
Es brahlischa kamban. 

519. 

Tautu delis man atsüta 
Ka swirbuli kummelinu. 
Seglo, brahli, sawu behru, 
Laid' swirbuli egleena — 
Laid' swirbuli egleena 
Pee zitteem swirbuleem. 

520. 

Kummelinis kalnu raud; 
Woi es kalnu audsinaj'? 
Deewinsch kalnu audsinaj', 
Es audsinu kummelinu. 

521. 

Wai brahlischi! wai brahlischi! 
Kur juhs manni eedewat? 
Ne es ihsti wihra seewa, 
Ne meitina wainaga. 

522. 

Es islüdsu no Deewina 
Diw' mantinas raudadama: 
Jat man labbn kummelinu, 
Augt maisites druwina. 

523. 
Es, pukkite, tewis dehl 
Daschu nakti negulleju; 
Nokaweju meegu sawu, 
No^kraidiju kummelinu. 

524. 

Säule saule! semme semme! 
Ko no mannim rvc^iyejat?^ 
Jau panehmat tehwu, mcchti — 
Wel gribb ihstu bahlelinu. 
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R u h m u - d s e e s m a s .  

525. 

Drihs kuhminas paeduschas, 
Drihs maisiti paglabbajam, 
Lai pahdite drihs staigaja 
Drihs nemmas walloda. 

526. 
Es sawai pahditei 
Mehtru pinnu wainadsinu; 
Wiffur auga semmes säle, 
Ne wissur mehtras auga. 

•527. 
Tschutschi gulli mann' pahdite 
Selta schuhpla schuhpoles, 
Neklausees zeema - gailus, 
Nemohdini mahmuliti. 

528. 

Tadam bija kuhmas eet, 
Kas warreja islenzet. 
Swehti bija kuhmu takki, 
Darga pahdes dwehselite. 

529. 
Bija maunam kummelam 
Swaigsnu dekkis muggura; 
Tas bij labs swetu ritu 
Pahdei braukt basniza. 

530. 
Es waizaju mi^u Mahru: 
Kadu welschu tu gribbeji? 
Woi aitinu sprohgainiti, 
Woi wistinu zekkuliti? 

Nemm wistinu zekkuliti, 
Lai palikka sprohgaitina — 
Lai palikka sprohgaitina 
Pahditei puschkotees. 

53r. 
Krusta mahtes waine bij 
Ka pahdite nestaigaja; 
Kam kahjinas neatlaida 
No krustina atstahdama. 

532. 
Es pahditi danzinaju 
Augsiu roku zilladama, 
Lai pahdite snndra auga, 
Skaidra darba darritaja. 

533. 
(&oV swainitis behru sirgu 
Kuhminas pirkdameeS. 
Ka pahdite sirgu prassa, 
Raud pawadu turredamis. 

534. 
Nenemm manni kuhminas 
Nabbadsinu dehwedami. 
Es sawai pahditei 
Selta mestu gabbalinu. 

535. 
Wai pahdite masakaja, 
Tawu gudru padohminu! 
Ar mahminu sadohmajsi 
Tadu lihgsmu wakkarinu. 

536. 
Man ejot kuhminas 
Skudra zellu pahrtezzeja.. 
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Deews dod pahdei tik gosninu, Kur manna pahdite 
Ka fkudnnu puhsnite. Tellinus ganna. 

53y. 
Kalabbad swetu ritu 
Pulkam jaja bahlelini? 
Weenu masu dwehseliti 
Appakfch baltas willainites. 

538. 
Pussplahnu ween lezu 
Danzadama, 
Lai manna pahdite 
Pussgaddu staiga — 
Pufsgaddu staiga, 
Pussgaddu runna. 

539. 
Geeninu kaifita 
Kuhminu istaba; 
Deews dos seenina 
Grabejinu. 

540. 
Sllem kaifita 
Kuhm' istabina; 
Kur kahju spe^ru, 
Tur skle ritt. 

541. 
Eestahdu osolu 
Jstabas widdu; 
Nu saka osolis 
Grohsitees, — 
Tschabbeja lappinas 
Danzajot. 

542. 
Ltkumu llkumu 
Gehtinu darru, 

543. 
Kur manna leelaja 
Kuplaja sakscha? 
Kur sawu pahditi 
Eesittinaschu? 

544« 
Neeeschu mahmina 
Plahnei danzat; 
Paklaj' raibiti, 
Tad eeschu danzat. 

545. 
Schont pahditi 
Dauds danzinaju; 
No nta nehmu 
Ne brohkasti. 

546. 
Zellees pahdite 
Aztinu masgat; 
Mahrina eenessa 
Skaidr' üdentinu, 
Seltits dweelis 
Aztinu flauzlt. 

547. 
Paweegli eeweddu 
To danziti, 
Lai mannai pahditei 
Paweeglis muschis. 

548. 
Lezz Deewis papreekschu 
Ar mihlu Mahru, 
Es lekschu pakkalai 
Ar sawu pahdi. 
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549. 
Sakarni grunduli, 
Schkirrat zcltu, 
Es eeschu danzat 
Ar sawu pahdi. 

550. 
Kuhmäs eedama 
Trejadi gerbos, 
Lai mannai pahdei 
Trejadas awis. 

551. 
Gusch gusch tehwaini! 
Tehws tewi kaus, 
Man büs kahjina 
Par gannijumu. 

552. 
Kur brauzat, siki putni, 
Wahgischös safeduschi? 
Mehs brauksim tai femmei, 
Kur ta silta wassarina. 

G o l d i n g e n .  

553. 
Migla migla leela rassa 
Ta man labbi nedarrija: 
Migla tautas kahjas awe, 
Rassa azziS nomasgaja. 

554. 
Tezz' uppite siku litschu, 
Nu beg manna lihgawina — 
Nu beg manna lihgawina 
Willainites padusse. 

555. 
Nu jaeet nu jaeet, 
Nu mahmina patti raida; 
Nu mahmina patt' apfedsa 
Weddamaju willainites. 

556. 
Sakk',mehnescham naw kummela; 
Mehnefim diw' kummeli: 
Rita swaigsne ar wakkara, 
^Tee mehnescha kummelini. 

557. 
Teiz' mahmina man dseesminu 
Tantinäs waddidama, 
Ko dseedaschu tautinäs 
Wakkarinu kawedama. 

553. 
Gchlüz meitina werp meitina 
Knnga linnu pakkulinus; 
Pascha linnu pakkulinus 
Pelles wilka midseni. 

55g. 
Wise wise eserini 
Skkajam raudinam; 
Ta wiseja muhf mahsina 
Siku fei tu sudrabinu. 

56o, 
Grasni dseeda zeLa - wihri 
Kummelinus sajäjufchi. 
Muhf mahfina leht - dabbite 
Tik ta lihdsi neaisstreja. 
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561. 
Mihla Mahra klausijas 
Woi eet sehri man dseedot: 
„Tu meitina sehri dseedi, 
Tu paliksi sehrdeenite." 

562. 
Labbi laudis nenemmat 
Sehrdeenites wallodas; 
Sehrdeenites assarinas 
Maksa selta - gabbalinus. 

563. 
Jrbe irbe tautu meita, — 
Ka wannagi bahlelini. 
Kur kbite purrinas 
Tur wannagi liddinas. 

564. 
Wiss par welti, zeema puischi, 
Ko juhs manni wisinat; 
Man mahmina faderrejsi 
Ais uppites bruhtganinam. 

565. 
Laudis manni lepnu sauza 
Reds raschani staigajam. 
Zelschos agri, werpschu smalki, 
Staigasch' wel jo raschani. 

566. 
Tezz meitina tu papreekschu, 
Lai es tawas kahjas redsu: 
Ja raschani kahjas zelfi, 
Büsi manna lihgawina. 
'' 567. 
Ko es doschu brahlitim 
Par schuhpolu kahruminn? 
Wistas pautus nedejuschas, 
Mähte rauischus nezeppufi. 

568. 
Tumfina wakkara 
Grasnu dseesmu padseedaju, 
Lai klausas mihla Mahxa 
Kas meitinas audsinaja. 

569. 
Diw' kalnini noseedeja 
Sarkaneem seedineem. 
Diw' mahsinas gohda tappa 
Ar to weenu wainadsinu. 

570. 

Dod mannim dod mannim, 
Es jaw nahzu tappinat: 
Dodat mannim aschku seetu 
Sijat lauschu wallodinas. 

571. 

Sinnu sinnu bet ne teikschu 
Kas osola dobuma: 
Bittit' Pinna selta krohni 
Masakai mahsinai. 

572. x 

Tauteetis man puhru wedda 
Par uppiti raudadamis; 
Slki raksti puhrinä 
Greesch straumites dibbem. 

573. 
Mihla Mahra klehtk seda 
Ar Deewinu runnajot; 
Pärtekk mannis kummelinis 
Ar naudinu schwahrkstedamis. 

574. 

Sudrabinu loku leezu, 
Wajka darru kammaninas, 
Lai brauz manna lihgawina, 
Ka saulite wisedama. 
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5?5. 
Ganna gubri es babboju 
Lakstigallas wainabsinu: 
Zaun lkbu pahri lezu 
Daschu eewu kruhminu. 

576. 

Abbitaju rakstitaju 
Sasebuschi zellmalla. 
Nemm brahliti abbitaju 
Lai palikka rakstitaja — 
Lai palikka rakstitaja 
Bajarina belinam. 

577. 
Mehnestinis gubris wihris, 
Tas nejaja peegulla; 
Nosegloja kummelinu, 
Laisch abelu libuma. 

578. 

Srveeschu schautru uppite, — 
Upplt' schautru nepancssa. 
Ka bij mannim tik jaunam 
Panest lauschu wallobinas. 

679. 
Neebolina meita bija, 
Neebolinas puhru loka. 
Bus tautam wehja ftrgi 
Neebolinu wehzinat. 

5 80. 

Saulit' selta jumprawin', 
Tawu semmu kummelinu! 
Lihbs pujsiti sihba swarki 
Rassina nomirkuschi. 

58i. 
A Deewinu! nu man bija 
Dseebajami wassanni. 
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Tautas mannu wainabsinu 
Nehsdogä sittinaja. 

582. 
Es mahsina tu mahsina, 
Mums abbeem bahlelinu; 
Mittofim bahlelinus, 
Bus abbeem arrajinis. 

583. 
Brahlits mannim linnus sehja 
Dabschu - kalna gallinä. 
Kab es eeschu tautinas 
Es apsegschu babschu lappu» 

584. 

Es to tautu kummelinu 
Zaur abelu birst brauzu; 
Abelem skki sarri, 
Plohsa tautu kummelinu. 

585. 
Sukki, mähte, man galwinu, 
Pinn, marschin', mattus mannus; 
Schobeen jaja trejas tautas 
Mann' augumu luhkotees. 

586. 
Kur tezzeji mihla Mahra 
Pillas rokas bsiparinu? 
Dsirb sehrbeena saberreta, 
Nepuschkota willainite. 

537. 
Selta gailis pabseebaja 
Daugawinas mallina, 
Lai zeöas saules meitas 
Sihba beegu schketteret» 

588. 
Kab es biju banbeneeks, 
Man bij peezas zeppurinas: 
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Diw' zaunenes, diw' sesseles, 

Balta jehra plikk - zeppure. 

539. 
Kupla leepa juhrmalla, 

Pilla baltu gaigalischu. 

Weena meita mahminai, 

Pilla sehta prezzineeku. 

5go. 
Aug linnitti Deewam grasni, 

Sapuhst schoga mallina. 

Aug mahsina paklausiga, 

Schehl man dot tautinas. 

591.. 
Birst kokam selta raffa 

Strasbinam uslezzot. 

Birst tautäm assarinas 

Manni jaunu bildinot. 

692. 

Peezus gaddus gannös dsihnu 

Wilk' appinus laffidama. 

Es apsegfchu delu mahti 

Wilk' appmu willaini. 

69Z. 

Simtis man i bahlelinu 

Padischaju pamasaju; 

Simteem weschu seltenifchu 

No tautam lasiidama. 

694. 
Schkkbi greisi mahfas kresii, 

Ne tee manni nosedeti; 

Paschas mahsas nosedejschas 

Neeedamas druwinä. 

Uppe tekk schwahrkstedama 

Griflainä purwmä? 

Eet mahsina raudadama 

Pee dsereja tehwa dela. 

596. 
Sudrabina uppi briddu 

Selta kurpes kahjina. 

Sudrabs grimma dibbem, 

Selts pa wirsu liddinaja. 

597. 
Ai rudsiti rohgainiti, 

Tawu dargu akkotinu! 

Tewis dehl Wahzsemme 

Selta naudu kaldinaja. 

598. 
Es üsgahju tris bittites 

Sille allus bruhwejam: 

Dodat mannttil nodsertees 

Sudrabina kanninä. 

699. 
Dseedu dseedu tik ne raudu 

Ta leela schehlumä; 

Dsirdej' sawu auguminu 

Täli tuwi neezinam. 

600. 

Puisischam brahlischam 

Diw' sirdesti gaddina: 

Nemm lihgawu, — ta nenahze; 

Sehj meesischus, — tee neauga; 

601. 

Bahlelinis dusmas turra; 

Mannis dehl tautas jaj. 

Neturr' dusmas, bahlelin, 

Neb es tautas aizinaj'. 

602. 

Schkeetu miglu miglojam 

Bahlelinu sehtinä; 
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Miglo tautu kummelinis 

Garru zellu attczzejis. 

603. 
Dseedu smalki dseedu rupji, 

Lai tautinas nesaprasiu. 

Ganna nelgas saprattuschi 

Manuu rahmu wallodinu. 

604. 

Dseedi dseedi, mann' mahsina, 

Dseed' raschani dseedadama; 

Tautas loka kummelinu 

Pez tawäm balsinam. 

605. 
Mannis dehl, bahlelin, 

Ne segloji ne barroji; 

Man atwedda tautu delis 

Nobarrotu apseglotu. 

606. 

Smilga auga atmattei, 

Es sawös brahlischös. 

Smilga rassu nepanessa, 

Es brahlischu sudrabinu. 

607. 

Mannas baltas willainites 

Dsiparinu nepanessa. 

Wel brahlischi leelijas 

Selteem siürus kaldinat. 

608. 

Wai mahsina jaunaka, 

Kam tu augi tik raschana?^ 

Jkdeeninas tautas jaja 

Ka pee naudas kallejina. 

609. 

Kada radda tautu nieita 

Ar to mannu bahlelinu? 

Vd. viii. 

Abbi muttes noslauzija 

Pee to weenu nehftodsinu. 

610. 

Strauja strauja iippe tekk, 

Jo ta strauja jo ohlaina. 

Jlgi sed muhs' mahsina, — 

Jo sed ilgi jo baggata. 

611. 

Schont azzis nomasgaju 

Raksiita glahsi'na, 

Lai atjaja tautu delis 

Garru zellu rakstidamis. 

61 2. 
Zeppur' manna zeppurite, 

Meitas sweesta eewena! 

Par zeppuri nebehdatu, 

Kaut dabbotu sweedejinu. 

613. 
Es bij' meita, es bij' droscha, 

Es par puischa nebehdaju; 

Krustnn zellu seekstu leezu, 

Pahri puischus lezzinaju. 

614. 

Kad es biju masa meita 

Es bij' leela nebehdneeze; 

Puif' ar sunni sandiju, 

Tautam zellu pahrtezzeju. 

615. 

Speru kahju abolei, 

Eesperusi rahwenei; 

Rok'u dewu brahlischam, 

Eedewusi tautischam. 

616. 

Puschkojas sehrdeenite 

Kadu puttu dabbojusi: 

4 
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Eewas seedus, Mahras karklu 
Sarkanaju abolinu. 

617. 
Aubs' galla magoue 
Ais dadschu kruhmu! 
Stahw' galla mahsina 
Ais bahlelinu. 

618. 

Linnus brauzu linnodama 
Tai sweschai semmitei. 
Tur palikka linni manni, 
Tur es patti linnotaja. 

619. 

Patti mähte lkkstu leeza, 
Patti kahra schuhpolinu; 
Kad isaugu discha meite, 
Tehws tautam wehletajis. 

620. 

Diw' irbites zellu tekk 
Sasukkotas zekkulinas. 
Ka uaw kauna taw, brahliti, 
Nesukkatis kummelinis? 

621. 

Ko sihlite fihwi breza, 
Ko mahsina gauschi raub? 
Sihllt' breza sihwu fallu, 
Mahsin' tautas ruhbinaj'. 

622. 

Listi Deewa leetutini, 
Lai aug Mahras äbolini; 
Deewa bela kummelini 
Stalli froeebfa neebufchi. 

623. 

Discha slawa mass tikkumis 
Bajanna meitinam. 

Dischas lahbes kalbinaja, 
Tukschas wcbba tautmäs. 

6^4. 
Kab es butu to fmtiajis, 
Kurru beenu tautas jäja, 
Es but' brahla istabinu 
Ar salmeem iskaisi'jis. 

62 5. 
Mafa niafa bambalite, 
Mehli swarki muggura; 
Man aug gowes, man aug werschi, 
Man naw tabi mehli swarki. 

626. 

Nauba nauba belinam! 
Ne naubinas ween wajaga; 
Wajag' meeschu, wajag' rubfu, 
Wajag' behru kummelinu. 

627. ^ 

Walla walta behrsmam 
Ar lappinu paspehlet. 
Kas man bewe to wallinu 
Spehlet sawu wainabsinu? 

628. 

Gribbej' manni tautu belis 
Ka rebsejis ta babbüt; 
Es nebiju putnu bernis 
No sarrina noraujamis. 

629. 

Man bij waska bseernutinas 
Sall' osola gallina. 
Kad aisgahju tab babboju 
Bittes - nieitu mallejinu» 

630. 
Schkirramees mehs mahsinas 
Ta zellina gallina. 
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Taws zellinis saöu mauru, 

Man baltajis abolinis. 

631. 
Tautu dela mahmulite 

Ganninam manni wedda: 

Kad tu manni gannam weddi, 

Kam nonehmi wainabsinu? 

632. 

Sikstu teiza blismas zelmu, 

Gudrn meitu mahmuliti; 

Saffaldiju blismas zelniu, 

Peekrap' meitu mahmuliti. 

633. 
Wai mahsina! wai mahsina! 

Ko ta tawa sirbi sakka? 

Brahla swezzes sadedsin', 

Nonemm tawu wainadsinu. 

634. 
Kas ar mannu kummelinu? 

Need ausu ne abola. 

Eitat meitas, atneffat 

Wehja laustu needolinu. 

635. 
Es deedsinu fchkettereju, 

Man nebija dsiparina: 

Es puschkoju tautu delu, 

Man nebija bahlelina. 

636. 
Plaujeet seenu bahlelini, 

Wehtijat abolinu; 

Need tautu kumnieliius 

" Newehtitu abolinu. 

637. 
To meitinu es pasihnu, 

. Kurra brühte schorudden': 

5r 

Nedseedaja nerunnaja, 

Dohmadama ween staigaja. 

638. 
Bittet walla, meitai watta, 

Kur tahm tikka, tur tahs gahja: 

Bittlt' augstu osoleju, 

Meitin' tali tautinas. 

639-
To preediti dsennat gahju, 

To atraddu nodsennatu. 

To meitinu luhkot gahju, 

To satikku aisweddam. 

640. 

Dseedaj' wissas lauzeneezes, 

Ne lappina netschabbeja; 

Dseedaj weeua mescheneeze, 

Osolam siles birra. 

641. 

Grasni dseedaj' lakstigallas 

Rihgas tohrna gallina. 

Nahz' mait lihdsu Kursemme, 

Dseedas' eewu kruhmina. 

642. 

Kattam brahla kummelinus, 

Swaischojam eemauktinus; 

Muhs' mahsina saderreta 

Swaischnvtaju semmite. 

643. 
Kalabbad schös kungös 

Maggas auga seltenites? 

Deenu laukus rittinaj', 

Nakti kungu rijina. 

644. 

Reds' kur koschi meitas dseed 

Jau na precschu kambari. 

4* 
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Tur bittite meddu ness 
Osolina kannina. 

645. 
Kalabbad ta sehtina 
Eewu seedu peebirrusi? 
Kalabbad tarn puischam 
Dauds meitinas atsazzij'? 

646. 

Wai mahmina! wai mahmina! 
Kadu mehrki rohse rahda! 
Tekk par sehtu seedadama 
Dela mahtes darsina. 

647. 
Laudis manni bruhti sauza 

? Brüklenites kalninä. 
Laudis manni seewu sauza 
Eewu seedu lejina. 

648. 

Palaid' manni mahmulite 
Vrüklenischu palassit, 
Lai es augu tik sarkana 
Ka sarknaja brüklenite. 

649. 

Lihds pnssiti es eelezu 
Sarkanas rohsites, 
Lai seed manni waigu galli 
Ka sarkanas rohses seed. 

650. 
Sehrdeenites saseduschas 
Winna kalna gallina. 
Assarinu uppe tekk 
No kalnina lejina. 

651» 
Kummelini balt - sarrin, 
Taw tezzet man sedet: 

Taw bij mannas brunnas »»est, 
Mannu dailu auguminu. 

652. 
Tauteets mannu mahmulinu 
Wihnu meddu ween dsirdij'. 
Dserr' mahmina lihds peedseri, 
Ne tu dosi, ne es eeschu. 

653. 
Smidra auga garra auga 
Bandeneeka lihgawina; 
Ka needrite lihgvjas 
Bandas - lauka gallina. 

654. 
Kisi fift! tautu meita, 
Raudi raudi assaram; 
Tu gribbeji es dabboju 
To raschanu tehwa delu. 

655. 
Es sareebu brahlischam 
Pascha seenu laizina: 
Sche, brahliti, tawa plawa, 
Taws taisitis grabeklitis. 

656. 
Neluhkoji, bahlelini, 
Dischu lauschu lihgawinu; 
Nahks lihgawas bischi raddi, 
Mas tawa rozina. 

65y. 
Balta mutte tai meitai, 
Ta naw gahjsi wehjinä. 
Deews schehlo to mahminu 
Kur ta tappa jauneewina. 

658. 
Neluhkoji, bahlelini, 
Baltu - mutti - lihgawinu; 
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Valtu - mutti - lihgawina 
Jstabeju sedetaja. 

659. 
Wihri wihri! ne büs labbi, 
Wahrna kraza osola: 
Büs kungam karra eet, 
Negullet spilwenös. 

660. 

Smukka pukke kalna auga, 
Wel jo snmkka lejina. 
Smukka bija mahtes nieite, 
Wel jo sinukka sehrdeenite. 

661. ' 

Es üsaugu pee niahminas 
Ka sarknaja brüklenite. 
Kad aisgahju tautinas 
Ka lappina nobahleju. 

662. 

Karra eefchu, mahmulite, 
Raudas biroi seltenites: 
Mahsa rauda bahlelinu, 
Tautu meita arrajinu. 

663. 
Witols auga schtmalla, 
Es wttvla pasarra. 
Rudden' manni tautas wedda, 
Wehjsch nolausa wltolinu. 

664. 

Tewim, mahsin',daudsbrahlischu, 
Dod' man weenu arrajinu. 
Es no tewis mihli lüdsu 
Widduweju bahlelinu. 

665. 
Iajat, tautas, to zellinu 
Kurru bijat atjajuschi; 

Masa meita, mass puhrinis, — 
Lai aug schädu wassarinu. 

666. 
Tihscham discha es neaugu, 
Kummelinam gruht nedarru; 
Es jau patti gan sinnaju, 
Tali manni wisinas. 

667. 

Tehwin mannim nomirruschu, 
Slawit' mannim pasuddufi; 
Nebüt' mannim tehws nomirris, 
Ne slawite nepasusiu. 

668. 
Tehtits pirka sudrabinu, 
Tehtits lahdi kaldinaja; 
Tehws nedotu tautinas 
Bes behraju kummelinu. 

669. 

Es apsedsu baltu sakschu, 
Es sed' eewu kruhmina. 
Sakk' tautinas aisjadamas: 
„Lihds semmiti eewas seedi." 

670. 

Nemirst', manna niahmulite, 
Waddi manni tautinas, 
Lai es nahzu no tautam x 

Waddlt tewi kalnina. 
671. 

„Ko, mahsina, tu raudaji 
Pee wartinu stahwedama?" 
„„Redsej' sawu arrajinu 
Kalnina aisweddam."" 

672. 

Skaugits mannu kappu rakka 

Discha - Zella mallina. 
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Pats fiaugitis eekrittks 
Tumschä naktl staigajot. 

673. 
Kurra fmilga kupla auga, 
Tai raffina ilgi stahw: 
Kurra meite grasna gahja, 
Ta atraifcha lihgawina. 

674. 
Kur, tauteeti, tu redseji 
Manni lchti üsaugam? 
Woi üsaugu nemallusi? 
Woi darbös negahjusi? 

675. 
Kur, brahliti, azzis likki 
Kad luhkoji lihgawinu? 
Kad parwedda sehtina 
Snausch pirma wakkara. 

676. 

Snauda manna lihgawina 
Asaidinu wahridama. 
Siku karklu schogu pinnu, 
Lai nekritta uggunl. 

677. 

Snausch preedite, snausch eglite, 
Snauda manna lihgawina. 
Preed' ar egli wehjinfch loka, 
Kas snauduli redsinaja? 

678. 

Wai brahliti! wai brahliti! 
Kada tawa lihgawina! 
Ar zimdeem gowes slaüza, 
Ar dakfchinu gultu taisa. 

679. 
Es dseedaju gawileju 
Ar sawam mahsinam. 
Tautu meita dusmas turra 
Pakkala stahwedama. 

780. 

Auds meesini, nemm kruhminu, 
Schoruddeni dauds wajaga: 
Man mahsina isdodama, 
Brahlam seewa parweddama. 

681. 

Mannis dehl tu tauteeti 
Nesiaigaji sabakös; 
Kad man tiks es aiseefchu 
Schu pee wischu walkataju. 

682. 

Ak tu krupju lakstigalla 
Tawu grasnu dseedaschanu! 
Man mahmina maiseö dewa, 
Es tik grasni newarreju. 

683. 
Ne ta manna godu drehbe 
Kas ikdeenas muggura: 
Ne tas mannis arrajinis, 
Ko lantini daudsinaja. 

684. 

Ne ta manna lihgawina 
Kas preekscha plandhas; 
Ta büs manna lihgawina, 
Kas no mannim begfchus bedsa. 

685. 
Jo man sehn jo man gruhti 
Jo raschani padseedaju, 
Lai nesakka swescha mähte, 
Darba dehl samissusi. 

686. 
Es zerreju tautu delu 
Saules sarru dabbojusi; 
Dabbojusi dadschu kruhmu, 
Assarinu dserejinu. 
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687. 

Sinnu sinnu bet ne teikschu 
Kur aug mannis arrajinis: 
Ais uppites kalninä, 
Ta masaja sehtina. 

688. 
Ktfr kungam tadi wihri 
Kä tee manni bahlelini: 

?amett juhru kaudsite, 
!ess osolu padusse. 

689. 

Schuwu sawu wainadsinu 
Dewinam rindinam, 
Lai tekk tautu kummelinis 
Dewineem zellineem. 

690. 

Püsch wehjinis, runna laudis 
Wirs to mannu auguminu. 
Balti bija wehja püsii, 
Skaidri lauschu runnajami. 

691. 

No talenes es pasihnu 
Kur tekk meitu mahmulite: 
Teewa teewa ka bittite, 
Weenu plandu willainiti. 

692. 

Trihzet trihze ta puffite 
Kur es augu brahlischös; 
Kad es gahju tautinas, 
Lai trihzina lakstigalla. 

S u h r s. 

693. 
Kur, tautit', tee wardini 
Ko mehs pehrni runnajam? 
Tu soliji manni nemt, 
Man dot seltu gredseninu; 
Nenopirka neapnehma, — 
Blescham blescha wallodin'. 

694. 

Grasni dseed masas meitas 
Sita leepu libumtv 
Seglo tautis kummelinu, 
Aerre dischas seltenites. 

695. 
Tautu delis leelijas 
Weenu sirgu puhru west; 
Krau, mahmin', uskraudama 
Dewin' sirgu wesuminu. 

696. 

Senn dsirdeju nu redseju 
Seemu - swetku kummelinu: 
Gar semmiti krehtes wilka 
Ar bassinäm kahjinäm. 

697. 
Seemu - swetki atbraukuschi 
Ar rakstitäm kammanäm. 
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Tekkat, bernitii, sanemmat 
Ar baffinäm kahjmäm. 

698. 

Kur gull seem-swetki 
Atnahkdami? 
Kummelu stalli 
Paschohbele. 

699. 

Nu salla nu salla 
Nu sihwi salla, 
Sasalla juhrma 
Lihds dibbenam. 
Nu labba braukschana 
Dsinteru semme: 
Parweddu brahlam 
Dsinteru seewu. 
Apsedsu mahti 
Dsinteru sakscheeni. 
Wiss mahsas puhrinsch 
Dsinteru wise. 
Uskahru brahlam 
Dsinteru dweelus, 
Eedewu tehwam 
Dsinteru kreklu. 

700. 

Ar gailit' Rihgei brauzu 
Diw' sirdsischu wesumu. 
Ar to smaggu wesummu 
Ne raddmi nepasinna. 

701. 

Sneeg sneedsinis puttina, 
Lauka mannis kummelinis. 
To man darra meites mähte, 
Neeedod, neatsakk'. 

Nedod meitu, neatsakka, 
Gaida manni ballejam. 
Balle tewi poru puhze, 
Woi es zittu nedabboschu« 

702. 

Jkwakkarus tautu dels 
Jaja manni luhkotees; 
Nedrlksteja deena jat, 
Simts eelahpi biksischäs. 

Jaj tautits gar meschmallu, 
Lai lautmi neredsetu; 
Welk gar semmi to kahjmu, 
Kur jo dauds eelahpim. 

70Z. 

Seds', mahmina, trejas raibes, 
Lauka-laudis manni wedd; 
Lauka-lauschu istabina 
Tns deenmas nekurrinata. 

704. 

Senn luhko tautu dels, 
Nedrkkstej' bildinat; 
Bistas mannus bjscl)us raddus, 
Mannus lepnus bahlelmus. 

705. 

Neweens manni neredseja, 
Jaju weens raudadamis; 
Peedroknites tahs redseja 
Kur flauziju assarinas. 

706. 

Sakk' saulite noeedama: 
„Nu, lautim, swets wakkars." 
Sihwi kungi waggarischi 
Nedod swetu wakkarinu. 
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707. 

Deews jaw dewa muljf' kungam 
Klibbu kahju waggant'; 
Newarreja gxahwjus lekt, 
Ne panahkt darbeneekus. 

708. 

MZaggarite „Jesus" sauze, 
Elle kahjas karrajas: 
Ka tu „Jesus" tad nesauzi 
Kad tu kuhli darbeneekus. 

709-
Suhras gahju Suhras brauzu ; 

Ar pelleku kummelinu; 
Suhras mauni paschu gribb, 
Negribb mannu kummelinu. 

710. 

Dselsa wihri mescha brauze 
Pee akmena ausas prass'; 
Akmens mahjas taw nedewa, 
Prass» smalkam tehrodam. 

711. 

Akmen - sirgi akme» - ratti 
Akmen - wihris brauzejis; 
Glohdaininu groschu wija, 
Raibu salkschu loku leeza. 

712. 

Sargajtees, mescha sargi, 
Stipri wihri mescha brauza: 
Aschi zirri, kalti ratti, 
Pakauweti kummelini. 

713. 

escha wihris mescha brauza 
Mescha drehbes muggura; 
Ehtschu bikses, skuju swarki^ 
Tahscheem schuhta zeppurite. 

714. 
Krauklits sehta atftreja, 
Tauteets sirgu nojaja: 
Krauklits gaida jaunu gaisu^ 
Tauteets manni usaugam. 

1 
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715. 

Zert' zert', deewer', 
Sohban' krust'; 
Zert' skaugi puscharn, 
Aert' laun' deen'. 

716. 

Neei, bahlin, 
Lihds krust' zirt', 
Lihds krust' zirt', 
Lihds plint' sprag*. 

717. 

Trauzatees, weddejini, 
Drihsan't sawus kummelinus/. 
Ar sauliti nonemmat 
Muhf mahsinai wainadsinu. 

718. 

Büt' tas warra wainadsinsH 
Ohtr'reis labbi peederres, 
Es autinu kahjam spertu, 
Mihlet' sawu wainadsinu. 
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719. 
Gan muhf' mahsin' 

> Maise augus'; 
Nu tew aiswedd 
Nohdals est. 

720. 
Sill' auf blaro7 auf 
Wakkar' mahsai; 
Silla masgati, 
Zepll schäweti. 

721. 

Sche, funniti, püru-mais', 
Nerej' mannus prezzeneekus! 
Sche, mahmina, balta saksch', 
Nerahj' manni dsnvodams. 

722. 
Tns gaddinus audsinaj' 
Darsa weenu rohschu kruhmu; 
Ja büs labba wihra mähte 
Tur es wmnu sedinaschu. 

723. 

Tns gaddmus audsinaj' 
Lauka weenu ehrkschku kruhmu; 
Ja bus slikta wihra mähte 
Tur es wmnu sedinaschu. 

724. 
Stahwi stahwi, wihra mähte, 
Es kreslinu nepeezelschu; 
Kam tu mannu arrajinu 
Tik netiklu audsinaji. 

725. 

Sakk', mahsina, mihla balta, 
Kam ar tabu saderrees? 
Es ar tabu neruunatu, 
Ne wel sawu roku botu. 

726. 
Pa Wentin' manni webb, — 
Ko es Wentu seebinaj'? 
Plostei likt zimbu pahri, 
Wentai wajag' grabsenin'.' 

727. 
Es neeeschu no scho nanimu 
Li ta rita swaigsne lcks; 
Woi naubin' man newaib? 
Moi newarr' lihbsi bsert. 

728. 
Dsersim, brahli, maksasim 
Tautäm salbu allutin'; 
Mums nauwaib to pratin' 
Ka mahsin' sche pamest. 

729. 
Eetin eeschu tautinas, 
Neeesch täli no mahmin's; 
Kur es sawas mahmulites 
Gannibam' apraubsei'. 

730. 

Ei gannös, mann' mahsina, 
Ncgann' zella mallina; 
Jkgabbinus tautas jaja, 
Webbe leeku kummelinu. 

731. 

A mahsi'n's mihlakajas! 
Kur mehs mihli saeesim? 
Tai bsimtai weetinai 
Pi ihstei bahlelin'. 

732. 
Es apgreesu kummelinu 
Kapostina lappina; 
Zitti puischi newarreja 
Us puhra sehjumu. 
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733. 
Es neeetu nestrauzas 
Teizamai weetinai; 
Gan Deews mannim laiku dos, 
Gan laimei labbi laudis. 

734. 
Es negribb tik teizam' 
Ne wissai wainejam'; 
Kad tik lihds padsiwei 
Lihdsigös lautinös. 

735. 
Es taw sakku tautu dels, 
Seltei weenu gradseni»'; 
Wiffi laudis manni sauza 
Seltnessischa lihgawin'. 

736. 
A Wentin Abawin'! 
Lids' balzinus wismat; 
Schogaddin nammu taisit, 
Aittugadd' istabin'. 

737. 
Kas kaiteja bajaram 
Us Wentinas nedslwot: 
Jk Wentina wilnus sitt, 
Jk es sittu sudrabinus. 

738. 
Kallejin bahlelin, 
Apkall' mannu puhra wak'. 
Es taw dosch' linna krekl', 
Lihds semmiti norakstit'. 

739» 
Saderrej' atderrej' 
Ar tauteesch' tehwa delu. 
Atdodam' salausaj' 
Saderramu gradseninu. 

740. 
Ei gullet wahwent' 
Sausa koka gallina; 
Iuhrä manni bahlelin' 
Wakkarej' gahjumin'. 

741. 
Juhrmalle augsti kalni, 
Tur sarkanas ogas aug, 
Tur saulite dauds raudajfi, 
Dauds rittejschas assarinas. 

742. 
Gauschi raud atraitene 
Pee ärklinu stahwedama. 
Bij arklinis, bij sirdsinis, — 
Arrajina ween newaid. 

743. 
Atraitnes lihgawin' 
Tekk kalna tekk leja. 
Ne kalna ne lejä 
Nervd sawu arrajinu. 

744-
Melli melli tee meschini; — 
Ka naw melli — egles ween: 
Sweschi sweschi tee lautini; — 
Ka naw sweschi — tautas ween. 

745. 
Woi wehjinis tew atputa, 
Gweschas semmes tehwa del'T 
Sche dsimmusi sche augufi, — 
Büs man tew lihds eet? 

746. 
Tautas jaja auredami. — 
Woi schkeet man egleena? 
Es pee tehwa mahmulites-
Jauna preeschu klehtina. 
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747-
Tehws mahmina newchleja 
Sehrdeeniti man parwest. 
Pasraugees, tehws mahmin', 
Käds darbinis sehrdeenei. 

748. 
Kas zerrej' to mcitin' 
Bes mahminas üsaugam. 
Jautrs meegs, raschans därbs, 
Ka mahminas meitinai. 

749-
Bittes meita man jauta, 
Ko darr wezzi draweneek'. 
Dsenu pinna, walnu raksta, 
Saulite sededam'. 

?5C>. 
Bitte riju nomihdij' 
Draweneeka delinam. 
Bitte dseed, tranni tekk, 
Patti mähte falmus ness, 

Y5I. 
Truhka truhka taw bittite, — 
Ja taw truhka, truhks man arr; 
Ja taw truhka sillai seedi, 
Truhks man wasta rittule. 

752. 
Bitte jüdsa kummelinu 
Draweneeka lihgawai. 
Sudrabina loku leeza, 
Waffa fitta pawadinu. 

753. 
Peederr man karklu josta, 
Behrsu - lappu wainadsinis. 
Kas jel man sehrdeenei 
Salla warra darrinaj'? 

754. 
Apkart greesu walkadama 
Tehwa pirktu wainadsinu. 
Tahs sklites isbirrusch', 
Kas tahs zittas darrinaj'? 

755. 
Tris deeninas saraudaj' 
Tehwa kappa mallina: 
Tei gull manni dargi swark', 
Tei dischee sudrabin'. 

756. 
Tehwa tehwa es meitin' 
Li seemin' es ismisch'. 
Ka seemin' es ismifch', 
Woi büs tehwin' woi nebüsch'? 

767. 
Deewin, tawu likkumin'! 
Laimin, müscha lehmejin'! 
Swesch ar swefchu sastikkas, 
Mihlu müschu nodsiwvj'. 

758. 
Mihledama es peesej' 
To nabbagu sehrdeenin'. 
Nebehdaju dargus swark's, 
Ne dischaj's sudrabin's. 

759. 
Retta bija to sillin', 
Kas seedaj' baltu seedu: 
Retti bij to bahlin', 
Kas sehrdeenu mahsu sauza. 

760. 

Reds sauliti noeetam, 
Reds no nta üslezzam; 
Nereds sawas mahmulites 
Ka ta gull, ka ta zeläs. 
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761. 

Zellees karti, zellees laime 
No übetta im akmin'; 
Jo tu biji gan gullejsi 
Li es augu kalpenem. 

762. 

Laubis mannu müschu lehma; 
Schkeet, laiminas nelcmjam. 
Man laimina nolehmusi 
Kabu patti gribbebam'. 

763. 
Swescha mähte swesch bkrninsch 
Kä tas lebbus gabbalinsch. 
Es sawai mahminai 
Ka pukkite asoti. 

764. 
Simtu marku linschu likku 
Pce to sawu wainabsin', 
Lai man jauki pastaigät 
Pee bahlelin' scho waffar'. 

765. 
Sposchi bersu baltu bersu 
Sawu warra wainabsin'; 
Schi pebeja wassanna 
Sposchi balti walkajam. 

766. 

Jspraulejschi osolini 
Gaiba bittet eeejam: 
Pussmüschina tehwa beli 
Gaiba manni üsaugam. 

767. 
Ta irr manna kärta laime 
Ka zell manni kalnina. 
Gan arr man i täbi lauschi, 
Lejina stuhmeji. 

768. 

Muhf jaunajai mahsi'nai 
A laziti puhru webba. 
Lazis sakk': „Darbausin! 
Smags bslparis wesuminis. 

769. 
Ta sazzija mahmulina 
Man galinu glaubibama: 
A meitina mihla balta, 
Neleescham neezinam'. 

770. 
Neneezan', mahmulin, 
Mannu masu augumin'; 
Ta bischam, ta masam, — 
Semme barbs ne augsch. 

771. . 
Tu, mahmin', nesinnaj' 
Kur belam gultas weet': 
Woi nierai woi karrai 
Woi bsiüai übenei. 

772. 

„Kur, mahmin', tu sebej' 
Karra wihru lohlobam'?" 
„„Daugawinas mallina, 
Dsiö' assaru pelze."" 

773. 
No uppites ween pasinnu 
Kur jajasch' ßhwas taut's; 
Wakkar jaja sihwas taut's, 
Schobeen uppe bün's ness. 

774. 
Dseesminai nabbabsei 
Ohtra puffe pasubbufi. 
Jügsim sirgus, rohpalischi, 
Parwessi'm ohfru puffi. 
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775. 
Peertei bsi'mma karra wihrs 
No ta ftota schaggann'; 
Stall! karra kummelinis 
No dseltanu ausu falmu. 

776. 
„Ko tu gaidi, oschu - laiwa, 
Witolmu ehninei?" 
„„Seemelischa wehju gaidu, 
No mahminas ihrejimv'" 
Wel mahmina kahjas awa 
Oschu-laiwu ibrejam, — 
Wel mahmina kahjas awa, 
Wel gulleja schuhpolt. 

777-
Schuhpej' manni tehws mahmina, 
Schuhpej' tehwa mahmulite; 
Gribbej' manni drihs augam, 
Drihs preekscha tezzctaj'. 

778. 

Tei jajat bahlelin', 
Tei karrat sohbenin's; 
Tei mahsina raibes aude 
Witolina ehnina. 

779. 
Kad dseedaju sehri dseed', 
Kad raudaju gaüschi raub'; 
Kam ta manna mahmnlite 
Gaubuliti aubsinaj'. 

780. 

Gauschi raub, raubsijas 
Mans pirmajs bruhtganinsch. 
Neraud', gauschi nesraugees, 
Nemschu lihds panakstös. 

781. 

Kur, pukkite, tu palikki? 
Es ar zittu saderrcj'. 
Ei ar Deewu, skrei ar wehju, 
Man büs zitta mahtes meita. 

782. 

Mähte manni audsinaj' 
Ka baltu linnu sauj'. 
Tautas manni mellinaj' 
Ka mello kahjas aütu. 

783. 
Es redseju schuhtas kurpes 
Tautu dela klehtinai. 
Par laiminas lehmumin' 
Wel es patti sawalkaju. 

784. 

Laudis manni newehlej' 
Laimigam delinam. 
Senn manna rozina 
Laimes dela gradsanin'. 

785. 
Gribbejas brahla seewa 
Ka mahmina aptekkam. 
Kur taw tabi mihli warbi 
Ka mannai mahminai! 

786. 

Gribb tauteetis brihs eetanr, 
Gribb raschani staigajam. 
Kur büs mannim labbu nemt, 
Kab naw wallas barrinat. 

787. 

Dascham schehl ne wcenam 
Par to mannu augumin'. 
Weenam büschu, ne wisseem 
Pa laiminas lehmuminu. 
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788. 

Laime sed du krestin, 
Du müschinas man lemdam; 
Sed', laimina, weenu kreflu, 
Lemm man weenu labbu müschu. 

789. 
/Ei, laimina, tu papreekfch, 
Es tawas pedinas; 
Nelaisch manni to zellinu 
Kur aisgahja launa deena. 

790. 
Sauz laimina, mett ar roku 
Kalnina stahwedam, 
Redsej' manni eeweddam 
Newehlamai fehtinai, — 
Newehlamai fehtinai, 
Gihwam tautu delinam. 

791. 
/ Sihwam tautu delinam 

Tris bikkeri rozina: 
Weena allus, ohträ meddus, 
Trefchä gauschas assarinas. 

792. 
Zell tauteeti man puhrinu, 
Nezell gauschi fwarstidam; 
Manuai puhra dibbenai 
Tns assara bikkerifch': 
Diw' raudaj' üsaugdam', 
Treschu eedam' tautinas. 

793. 
Gan arr man grasnu dseefmu 
Tai masai galinai. 
Naw wel weena isdseedata, 
Jaw dewinas sazerretas. 

794. 
Laime mannu müschu lehma 
Pee abeles pee leepas; 
Usaugt man ka leepa, 
Ka abele noseedat. 

796. 
Man newaid gowes werschu, 
Lazi wedda pagafiä. 
Peeküst maunas kahjas rokaS 
Tadu sundu waddajot. 

796. 
Ai Wentite wiselite 
Kam istewi meitu fawu? 
Kas jel tawus lkkuminus 
Gwetu ntu trihzilläs? 

797» 
Säule brauze gar kalninu, 
Diw' dselteni kummelischi. 
Ne tee fwlda, ue tee gurra, 
Ne tohs zeüä dusfinaja. 
Ganna fwlda, ganna gurra, 
Nebij wattas dujfinat. 

798. 
Gaule brauze gar kalninu, 
Apknt faules kammanites. 
Pakkal nahze Deewa delis, 
Pazeü faules kammanites. 

799-
Saules meita masgajas 
Selta karklu kruhmina. 
Deewa delinsch luhkojas 
Ar pelleku meiteliti. 

800. 

Kas tur kwitt un kas tur fibb 
Winnä lauka gallina? 
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Deewa dels tur kwittinei 
Saules meitas wainadsinu. 

801. 

Saulkt balta noeedam' 
Gulle selta laiwina; 
No ntina zeldamees 
Apgerbas fudrabai. 

802. 

Strasdmsch jaja peegulia 
Mannus behrus kummelinus; 
Lakstigalla sunnus sauza 
Pee abeles stahwedam'. 

803. 
Augsti skreja wannadsinsch, 
Semmi sparnus liddiuaja. 
Augsti jaja muhf' brahlinsch, 
Semmi josa sohbeninu. 

804. 

Kam tee sirgi, kam tee ratti 
Pee Deewina uam-dürrem? 
Deewa sirgi, Deewa ratti, 
Gaid' sauliti eesedam'. 

805. 
Es gribbej' naudas seht, 
Kuuga dehl uednkstej'. 
To weeu labbi uesinuaj' 
Woi dlgst uauda woi uedigst. 

806. 

Juhra gahju, fchkawes uahze; 
Pretteu gahju, nebehdei; 
Peezu pahru oschu eerkles, 
Wel bij tehwa padohminsch. 

807. 

Nu gahj' juhrä naudas seht, 
Sauja nessu dwehseliti. 

Darga bija juhras nauda, 
Darga manna dwehfelite. 
Wiffa juhras balta nauda 
Ne wehrts maunas dwehselites. 

808. 

Kallejs kalla juhrmallk, 
Ko tas kalla ko nekalla? 
Deewa dela jostu kalla, 
Saules meitas wainadsinu. 

809. 

Läzis wilka meddus podu 
Apkart mannu istabin'. 
Welz', laziti, kambark, 
Meitas malla eesalin'. 

810. 

Es tezzinus weeu tezzej' 
Tehwa nammu gribbedam'. 
Marschinai tehwa nammu 
Schu patt aprohtajam. 

8n. 

Kadus ehrmus es redsej' 
Sweschu semmi staigadams! 
No saknes osols degga, 
Gailits dseedej' gallina. 

812. 

Apkall' weenu wannadsinu, 
To aissüta Wahzsemme. 
Wahzsemneeki brihnojas^« 

Kurses putni brunnas ness. 
^ 8i3. 

Affarinu uppe tekk, 
Ne ta weena peeraudeta; 
Raud sehrdeeni, raub gruhdeeni, 
Raud nabbagu atraitenes. 
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Sunnits reja, puifits nahza, Nodserreefi, bahlelini, 
Nesinn' kurru walrotees. , Skaidr' awota üdentina; 
Sunnint sweedu mais' gabbalu, Kam juhs manni eedewat 
Puisim selta gredseninu. 

815. 
Es peedsimmu mahmmai 
Wisbulischu laizina. 
Kad isaugu discha meite, 
Sauze manni „wisbuliti." 

816. 

Rahmi rahmi patapdamis 
Nahk par juhru perkoninis; 
Nei maitaja eewas seedus, 
Nei arraja gahjummu. 

817. 

Sargas linnu zeelawina 
No pelleka wannadsi'n': 
Ta es sinnu sargatees 
No dsereja tehwa dela. 

818. 

Aitinai stallt darru 
Lai ta seemä nenosalla: 
Mahsinai weetu raugu 
Lai ta gauschi neraudaja. 

819. 

Weena patti man aitina, 
Bet jau labba biksainite; » 
Saw' puhrinu peeloziju 
Kahjinam mihnadamis. 

820. 

Jrrees patti, leepu laiwa; 
Taw newaid irrejina: 
Mazees patti, sehrdeenite; 
Taw newaid mazitaja. 

Bd. vin. 

Poru-semmeö arrajam. 
822. 

Gailischam lakti darru 
Tautu-dela klehtinai; 
Labbak manni gailits zela, 
Ne tauteescha mahmulite. 

823. 
Schkirrat zeöu, ruhmojeet, 
Draweneeka meitu wedda: 
Sihda raibes muggurä, 
Waffa kurpes kahjina. 

824. 

Zittu gaddu fcht lauka — 
Sche es wairi nedseedaschu. 
Es dseedaschu tautinas 
Ar tantischa mahsinam. 

825. 

Rahmi rahmi Deewinsch brauza 
No kalnina lejina. 
Deewinam rahmi sirgi, 
Rahmas kaltas kammaninas. 

826. 

Pateizat man dseesminu, 
Jelle weenu nesinnamu. 
Parahdat man meitinu, 
Jelle weenu neredsamu. 

827. 

Melli werschi balti raggi 
Daugawai needres eda. 
Tee nebija melli werschi, 
Tee bij Deewa kummelim. 

5 
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828. 

Prett kalninu uppe tekk 
Schagarinus lausidama: 
Prettim nahze muhs' mahsina 
Assarinas flauzidama. 

829. 

Diw' uppites strauji tekk, 
Trefcha rahmi wisinaja: 
Diw' mahfinas gauschi raud, 
Trefcha flauka assarinas. 

830. 
Man üsauga diw' brahlischi 
Seernu - seedu grasnunnnu. 
Es pärweddu diw' marschinas 
Ka diw' faules assarinas. 

831. 
Luhko manni, tautu delis, 
Kamehrt masa meitenin'; 
Augschu leela, tapschu gudra, 
Tu wairs manni nedabbusi. 

832. 
ES meitinu newainoju, 
Lai ta discha lai ta masa. 
Kad es nehmu lihgawinu, 
Nahz' man discha, nahz' man masa 

833. 
Wijfi putni nammu darra, 
Pihle gutta deenaswiddu. 
Kise kise pihlei nammu! 
Straute dsert nedabbu. 

834. 
Es meitam labs puisitis, 
Es papreekschu dseedatajs. 
Meitas mannim zimdus darra 
Treju puschkus rakjiidamas. 

835. 
Wihri dseeda feewinam. 
Es padseedu meitinam, — 
ES padseedu meitinam 
Lihds gailischi padseedaja. 

836. 
Sirmi behri kummelini, 
Tee teizami kummelini. 
Sehrdeeuites kalponiteS, 
Tahs teizamas lihgawmas. 

83Y. 
Ak tu tautu netiklitis! 
Bij man tewi fen si'nnat; 
Taw bij mannu auguminu 
Dsirdet ween, neredset. 

838. 
Mas putninis man atnessa 
Par üdenu grahmatinu, 
Lai gattawa taifijos 
Lihds zittam ruddenam. 

83G. 
Magga bija man galina, 
Masu fchuwu wainadsinu. 
Sütu sinnu tautischam 

!. Lai perk masu galwas-autu. 

840. 

Us eschinu kahjas awu 
Nohwadinu raudsidama: 
Ganna labbis nohwadinis, 
Netiklitis arrajiniS. 

841. 

Augat manni labbi linni. 
Stall» baltas awutinas; 
Es kauninu padarrifchu 
Bajarina meitinam. 
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842. 

A Deewinu! a Deewinu! 
Bajars manni bildinaja. 
Nu eS mihfchu wasta plahnu, 
Glahsa durris wirrinaschu. 

843. 
Ko Itbf mannim dischi raddi? 
Ko baggati bahlelini? 
Tapatt manni tautas wedda 
Bes sudraba wainadsinu. 

844. 
Tihfcham jaju nebehdaju 
Pee bajara meitinam. 
Puscham zirtu warra - wartus, 
Pahri behru lezzinaju. 

845. 

Ka warr seeksta seekstu leekt? 
Abbas gulla üdeni. 
Ka warr meita meitu smeet? 
Abbas spangu-wainaga. 

846. 

ES redseju tautu-meitu 
Rahmi rahmi dsiwojam. 
Dsiwo rahmi bet raschani, 
Bus! manna lihgawina. 

847. 
ISjaja zeem' puischi 
Lihgawu luhkoht. 
Liks watta laus waÜa, 
Kur winni jas? — 
Sche winni atjaja 
Pee muhsu meitam. 
^Luhko sirsnin 
Kurr' tewim patlk." 
„„Schi schi, ta ta, 
Ta mannim tika; 

Tai doschu saw' roku, 
Saw' gredseninu, — 
Tai doschu muttites, 
Saw' nehsdodsmu."" 

848. 

Kada büs schi deenina! 
Sadusufi saule lezz. 
Kadu müschu es dsiwoschu5 
Mähte wadda raudadama. 

849. 

Tezz letfchinus, tautu-meita, 
Atness' ausas kummekam; 
Tewis dehk es atjaju 
Tadu semmcs gabbalinu. 

850. 
Mehs dewini weddejini, 
Mums desmiti kummelini. 
Schei nemsimi jajejinu 
Defmitam kummelam. 

851. 
Peezi brahli, weena mahfa, 
To mehs dargi dardsinajam: 
Tns perkami selta jostu, 
Diw' sudraba gredseninu. 

852. 
Ei leja, kalnu meita; 
Leja labba dsiwoschana: 
Lejä aug meeschi rudsi, 
Leja behri kummelini. 

853. 
LaudiS manni wallodas, 
Brahlös kahru schuhpolinu. 
Schi dewita wassarina, 
Wel neredsu lihgojam. 

5» 
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854. 
Grasni dseeda zeemu-meitas, 
Miglinä neredseju. 
Nosnemmos zeppurinu, 
Nohst miglinu wehzinaju. 

355. 
To weetinu gan sinnaju, 
Kur mahmina schuhpli kahra; 
To weetinu nesinnaju, 
Kur müschinu nodslwoschu. 

856. 
Mihli lüdsu bahlclinu 
Kummelinu glaudidama, 
Lai tas manni neeedewa 
Kadam zetta gahjejam. 

85y. 
Seglo zeeti, bahlelin, 
Mann' jajamu kummelinu; 
Augsii kalni, ahtri sirgi, 
Peedseruschi weddejini. 

858. 
Meitas, dufmu neturrat. 
Es to tihschi nedarriju; 
Kummelinis danzadamiS 
Eelez' rohschu darsina. 

859. 
Tikkam grasnis tautu-delis 
Lihds tas nehma lihgawinu. 
Kad pänvedda lihgawinu, 
Wehjsch nopüta grasnuminu. 

860. 

Tautu-dehlis muhf mahfinu 
Naktk prezze peegutta. 
Deenu jat nednksieja, ' 
Simts eelahpi biksitem» 

86i. 
Jaunu manni mähte dewa 
Jaunu snohtu gribbedama. 
„Tew, mahmina, jauns snohtinis, 
Gruht mannami müschinami." 

862. 

Man dseesminu nepeetruhka, 
Kaut jel garra wassarina. 
Wel mannam kummelam 
Dseesmu dekkis muggura. 

863. 
Mähte manni gauschi rahja 
Ka es täda dseedataja: " 
„Gan tu sawu wainadsinu 
Scho ruddeni isdseedasi." 

864» 

Kur, preedite, skujas tawas? 
Sarri ween lihgojas. 
Kur, mahmina, meitas tawas? 
Krefli ween istaba; — 
Krefli ween istaba, 
Jk pee krefla wainadfinis, — 
Jk pee kresla wainadsinis, 
Dui sudraba gredseninu 

865. 
Wakkars nahze, wahwerite, 
Trauzees egles gallina. 
Ruddens nahze, jaunee puischi, 
Barrojat kummelinus. 

866. 
Lai bij labbis kas bij labbis, 
Pawassaris tas bij labbis: 
Kummelam saöa sale, 
Man pascham zeema meitas 
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867. 

Lldsat, brahli, man ar naubu, 
Nu es nemschu lihgawinu. 
Zeema weena seltenite 
Dargas naudas saderreta. 

868. 
Gannös dfi'nnu, galant tinnu, 
Leepai kahru wainadsinu; 
Kurfch lautini redsejat, 
Nesakkat mahminai. 

869. 

Salihkufi nohwadneeze 
Ar waggares lihgawinu. 
Nu zert roku wirs rozinu, 
Lai schkind warra gredsenini. 

870. 

Atraischain roku dewu 
Wirs akmina stahwedarna; 
Atraischarni smagga roka, 
Diw' laulati gredsenini. 

871. 

Inzitei dui benini, 
Abbi duji nomirrufchi. 
Wisfi meschi aislüpejschi 
Ar inzites assaram. 

872. 

Melli sihda man rnattini, 
Salla sihda mattpinnitis. 
Wajag' gudru tehwa delu, 
Kas nernrn rnannu wainadsinu. 

873. 

Kur palikka balts sneedsnns, 
Maus raschanajs augurninis? 
Säule wehju sneegu ed, 
Semme rnannu auguminu. 

874. 

Kur sihwa bittite, 
Salds rneddutinis. 
Kur dsedra mahmina, 
Tikkuschas meitas. 

875. 

Spldl gaifchi, mehnestini, 
Naktl weddu lihgawinu; 
Deena wallas man nebija, 
Kungi raida druwina. 

876. 

Skreen bittite für skreedama, 
Skreen manita sehtina; 
Manna sehta dsclschäm kalta, 
Mahrinati wltolischi. 

877. 

„Kur jajati bandeneeki, 
Sihda puschki semmi slauka?" 
„„Gohbsemjam weena meita, 
Tahs jajam luhkotees."" 

878. 

Io ta platta dadschu-lappa, 
Io es mihna mihnameju. 
Io ta sihwa dela mähte, 
Io tihschami kaitinaju. 

879. 
Es meitinu noluhkoju 
Dseesniineju wallodeju. 
Kas dseesmeju wallodeju, 
Ta tikkusi darbinä. 

880. 

Es neeetu to zellinu, 
Kur bajara delinsch gahja; 
Pom briddu, needres lausu, 
Negribbeju satiktees. 
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Nebij' pufft es briddufi 
Gatikkos bajarinu — 
Satikkos bajarinu, 
Birst man gauschas assarinas. 
„Neraud' gauschi, sehrdeenite, 
Neb' es tawu mantu raugu. 
Tkk man tawas kahjas rokas, 
Taws raschanajS auguminis." 

881. 

Kreewu kungi pilli darra 
Muhf' kundsina pawarta. 
Muhs' kundsina sulainifchi 
Aeppurem nomehtaja. 

882. 

Kaut sinnatu to sehtinu 
Kur aug wimis arrajinis, 
Ar gulbiti aissütitu 
Pahri baltu willainifchu, — 
Pahri baltu willainischu 
Treschu baltu paladsinu, 
Lai mahmina gultu taifa. 
Lai raschani audsinaja. 

883. 
Delu-mähte grohsijas 
Treju swarku muggura. 
Meitu-mähte, nabbadsite, 
Meitinam nodewufi. 

884. 

Laime laime tam delam 
Kas peedsimme saulite: 
Tam saulite groschu wije 
Sudrabeju merzedama. 

885. 
Ar fauliti leetus lija, 
Tns läfites ween nolija: 

Diw' nolija meeschu rudsu, 
Trescha seltu sudrabinu. 

886. 

Nedanzinu kummelinu, 
Man sinnama lihgawina. 
Lai danzaja tam puischam, 
Kam aug tali nesinnama. 

887. 

Meitas manni mihledamas 
Jüdsi wadda dseedadamaS. 
Eitat meitas atpakkal, 
Laischat mannu kummelinu. 

888. 

Tns reifinas apgreesos 
Ta weena weetina. 
Nebä lehti es ateeschu 
Tä weeta grohsitees. 

889. 

Tautas mannu wainadsinu 
Sweesch kalna ritt leja. 
Woi tas bija tautinam 
Selta nauda spehlejama. 

890. 

Es stahwu stahweju 
Lai manni puschkoja 
Ar eewu seedeem 
Magonu lappäm. 

891. 

Dseed', mahfina, nelihdsini; 
Neba segfi muggura. 
Lihdsin' baltas willainiteS, 
Tahs tu segfi muggura. 
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892. 

Dcewerischi kalpu gahje 
Manni sihwu dehwedami: 
Ei, deeweri, für jums tif, 
Schei juhs manni atrasseet. 

893. 
No talenes ta mahfina, 
Stigam greesta willainite. — 
Tahs mahsinas bahlelini 
Rihgä stigu-kallejini. 

894. 
Swikkam zertu to precbiti, 
Kam sarkana galloknite. 
Brahlam weddu to meitinu, 
Kam sarkani waigu-galli. 

896. 

Sturi stüru fdrri sarru 
Tautu? meitas wainadsinis. 
Tee stürini tee sarrini 
Peekrapj mannu bahlelinu. 

896. 

Kruftu-krustam pukkeS auga 
Mihlas Mahras darsinä. 
KUFFÖ meita godu turr', 
Tai pinn pukku wainadsinu. 

897. 
Püt', wehjinis, fa taw tlk, 
Es osola ehnina. 
Darrat, brahli, ka jums tlk, 
Es tauteescha rozina. 

898. 

Zelu kresiu, wel atrawu 
Wezzajam brahlischam; 
Kam tas manni stumschus stuhn 
Neleescham rokas dot. 

899. 
Kadi raksti neseedeja 
Jaunas meitas puhrinä! 
Aittam sceda sihlu spann, 
Zittam rattu rittenischi. 

900. 
Kalabb ferst nenahkat, 
Mahtes ihsti bahlelini? 
Woi preedite, woi eglite 
Jums zellinu aiskrittufi? 

901. 

Mihli manni mähte turr' 
Wel jo mihli bahlelini: 
Lihds warteem rnahte wedda, 
Lihds tautami bahlelini» 

902. 

ManS brahlitis leclijaS, 
Pukkit' nernti lihgawinu. 
Nernrn, brahliti, lauschu bernu, 
Lai seed pukkes kalnina» 

903. 

Deewinsch brauze par tiltinu 
Ar spangainu kummelinu: 
Sperr perkonis, nb tiltiniS, 
Drebbe Deewa kummelinis» 

904. 
Ko tee tautu ftrmi sirgi 
Smaggi wilka kalnina? 
SehrdceniteS puhru wedda 
Affaram peelozitu. 

9v5. 
Eewilkdama es dseedaju, 
Eewilkdama gawileju; 
Eewilkdama mihla Mahxa 
Mannu müschu karsinaja. 
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906. 

Tihscham audu rupjus dweelus, 
Tohö es kahrschu brahlischam; 
Kam brahlitis linnus fehja 
Zeeta mahlu-kalnina. 

907. 
Eunni reja delu-mahti 
Pa natrem wasadami. 
Meitu-mähte pasmejäs 
Willainifchu pufchkodama. 

908. 

Sihwu manni tautas teiza, 
Sihwu teiza bahlelini. 
Ka natrinas sihwas auga 
Bahlelinu schog-malla. 

909. 

Gan üdena ta purra, — 
Noschuüschi karklu-galli. 
Gan baggati tee brahlischi, — 
Pawarguf^ta mahfina. 

910. 

Senn dsirdeju nu redscju, 
Tautam grasna istabina; 
Wissapkart faule tekk 
Seltu feetu sijadama. 

911. 

Tautu delis dufmu puhkis 
Garrus mattus audsinaja. 
Tei büs labbi muhf' mahfai 
Gar rozinu sittinat. 

912. 

Es atraddu gannidama 
Rassa flabu äbolinu. 
Wai Deewin! nu es büschu 
Sihwa wihra lihgawina. 

91Z. 

Kernt brahli, gaidat brahli, 
Mahsa streja esera; 
Esers seede mehlu seedu, 
Schkeet mahfina linnu-lauku. 

Masa masa schautuwina 
Par eseru grohsijas. 
Sitt' wilniti mallina, 
Sche bus daila audejina. 

916. 

Ekkur labbi Deewinsch darra 
Bajarina meitinam: 
Kreiminä üsauguschas, 
Aiswedd peena sükalas. 

916. 

Deewa delis jumtu jumma 
Selta spahru spahrodamis. 
Saules meitas zauri brauza 
Ka lappinas drebbedamas. 

917. 
Meitu dehl rohses auga, 
Meitu dehl magonites; 
Meitu dehl jauni puischi 
Jaj barrotus kummelinus. 

918. 

Pee Wentinas es dseedaju, 
Pee Wentinas gawileju, 
Pee Wentinas es welleju 
Sawas baltas willainites. 

919. 
Plattas audu willainites, 
Zerre discha isaugusi. 
Willainites semmi flauka, 
Birst man gauschas assarinas. 
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920. 

Gullu gullu, fnauschu snauschu 
Meedsinam tihtidama. 
Sew sareebu ne nieegam, 
Mas atraddu puhrinä. 

921. 

Kikkurigu, tu gailiti 
Rebus gaisma daschu deenu. 
Dseedäs juhras gaigalischi, 
Nahks gaismina swerodama. 

922. 

Ganna kuplis osoliuis, 
Weena sile gallina. 
Gan baggatis tautu delis, 
Weeni swarki muggura. 

92Z. 

Tetschu tekk tautu meita, 
Sinnaj' manni luhkojam. 
Taps' mauneju rozineju 
Bus' jo wezza ne mahmina. 

924» 
Retti gahja ilgi sersa 
Pee taleja bahlelina. 
Sehj ausinas aiseijot, 
Birst lappinas pareetot. 

925. 

Kam, brahliti, sirgu pirki? 
Kam kammanas kaldinaji? 
Woi dohmaji tautu meitu 
Scho ruddeni wisinat. 

926. 

Meegarn labbi ne darbarn 
Iaunam nemtu lihgawinu. 
Ausarn labbi ne zella 
Treju gaddu kurnrnelinis. 

927. 

Tns gaddinus audsinaju 
Stall! behru kummelinu; 
Zettorta gaddina 
Pirkfchu seglus eemauktinus; 
Ta peekta gaddina 
Jaschu meitas luhkotees. 

928. 

Roku dewu tautee schäm, 
Nedod' sawu gredseninu; 
Roku dewu, rok' atnehmu, 
Gredseninu newarreju. 

929. 

Nennn par labbu, bahlelini, 
Mannu westu lihgawinu. 
Tawa pascha noluhkota, 
Tik ta manna parweschana. 

g3o. 

Nahz' nahkdama, tautu meita, 
Nekrap' mannu bahlelinu. 
Ja newaid pilla puhra, 
Loki skujas dubbeni. 

931. 

Es apawu baltas kahjaS, 
Mellas tappa staigajot. 
Labbu lauschu berninsch biju, 
Tapat manni neezinaja. 

932. 

Tik uppe nenosiska 
Maus raschanajs auguminiS. 
Kaut dehklite nemettuft 
Schubburainu schaggarinu. 
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933. 
Tu nefttmi, tautu meita, 
Kur es tewi noluhkoju: 
Tu raweji rohschu darfa, 
Es osola gallina. 

934. 
Kur waininu nepeerahda, 
Kas gribbeja neezinat. 
Kur kahjinu neatft'tta 
Zelmaineju lidumeju. 

935. 
Laudis mannu kaunu gaida 
Ka sauliti üslezzot. 
Jkntinus faule leze, 
Mann' kauninu nesagaida. 

936. 
Goda-laudis manni gaida 
Negodeju üsaugami. 
Es üsaudsis top' godeju, 
Goda-laudis negodeju. 

937. 
Par uppiti smilgu sweedu, 
Pahri tekku dseedadama; 
Tautu delis nepahrgahja 
Ne par kuplu osolinu. 

938. 
„Kam, brahliti, tu falaidi 
Pillu sehtu swefchu laufchu?" 
„„Es, mahfina, neredseju, 
Srnehde kallu fohbeninu."" 

939. 
Leepu lappu zettu klaja, 
Lai es eetu fcho ruddeni. 
Sapüst patti leepu lappa, 
Es neeefchu fcho ruddeni. 

940. 

„Kam, brahliti, audfinaji 
Abolainu kummelinu?" 
„„Tas, mahfina, mans godinis 
Kad es biju bandeneeks."" 

941. 

„Kam, mahfina, tu puschkoji 
Sawas baltas willainites?" 
„„Tas, brahliti, man godinis 
Kad es biju fehrdeenite.-" 

942. 

Ganna ftlfa schi deenina, 
Newaid tada ka wakkar. 
Ganna mihla swefcha mähte, 
Newaid tada ka mahmina. 

943. 

Scho ritinu miglu ritis, 
Daudf wannagi liddinajas; 
Sledf' mahmina warra wartus, 
Laid' irbites tihruma. 

944* 
Scho ritinu miglu ntis, 
Mcscha putni kafas dsera: 
Zeelawinas meitu wedda 
Schaggatinas delinam. 

945. 

Mans brahlitis ka kundsinis 
Dsel.eneem mattineem; 
Kadu firgu kundfinfch jaja, 
Tadu jaja mans brahlitis, 
Sohbeninu ween nejofa, 
Kungam kaunu nedarrija. 
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946. 
Es neeetu pee fwejneefu, 
Pee ohtraju draweneeku; 
Truhkft dsennitis, grimst laiwina, 
Truhkst maisites arrajinis. 

947-
Labbak mallu rubfu seeku 
Ne magonu pafijenu. 
Labbak jauna darbös gahju, 
Ne ka jauna tautinas. 

943. 

Gribbej' mähte man aisleegt 
Ar puischeem nerunnat. 
Es runnaschu, — man wajag' 
Smalku linnu arrajinu. 

949-
WM mann! brahli raud, 
Ka es kalpa lihgawina. 
Ko, brahlischi, juhs raudat, 
Kad es patti neraudaju. 

g5o. 

Dod', mahmina, kur dodama, 
Ais Wentinas ween nedodi; 
Aiseedama parecdama 
Wentas kraulus nofedeju. 

95i. 
Skku rakstu rakstitaja, 
Nahz' no druwaS fehtina; 
TautaS tawu mahmuliti 
Wissu deenu brehzinaja. 

962. 
Kam, tauteeti, manni nehmi 
Kad taw zitta dohmajama? 
Tawa zitta dohmajama 
Wird mannim gauschi raud. 

953. 
Nedohmaju nezerreju 
Tai zeemai kahjas aut; 
Tai'zeemai nowalkaju 
Sawas baltas willain.?tes. 

954. 

Appentinis wihru kuhla 
Discha-zetta mallina. 
Meesits fauza meesits bre'za: 
„Nenositti bruhweriti." 

955. 
Nelozees, warra tiltis. 
Man weenami pahrejot; 
Pakkal nahze mans puhrinis, 
Ar dewinu bahlelinu. 

956. 
Tns wassaras faule leza 
Porei behrsa gallokm. 
Tns wassaras tautas jaj 
Sehrdeeniti luhkotees. 

957. 
Danza, mannis kummelinis, 
Us teem Pruhschu rohbescheem.' 
Isdanzajis pärweddifi 
Weenu Pruhschu seltainiti. 

968. 

Wai Deewini! leetus nahze, 
Nu tas manni flappinas! 
Wai Deewini! tautas jaja, 
Nu tahs manni neezinäs! 

959. 
Neweenam es nedewu 
Saw' dseesminu wahrdfinat. 
Jk dseesminu iftseedaju, 
Ik satinnu kamolt. 
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960. 
Sunnits kaula raggus darra, 

Mescha- sargu wisinat. 
Kursch iautini redsejat: 
Suns funnitt wisinaja. 

961. 

Peezas baltaö willainites 
Wirs üdena lihgojas; 
Ne tahs grimma dubbent, 

Ne fitt wilnis mallinä. 

962. 

Püt' wehjini, kraz' wehjini, 

Taw galwina nesapcja; 
Man galwina baubs sapeja, 

Daubs raubaju mahmuliti. 

963. 
Es brahlifcha wattataja 
Lihds tas nehma lihgawinu: 

Es netahwu krohga dsert, 
Ne mainot kummelinu. ' 

964. S 

Abbi raksti, mann' mahfina, 
Nu es tewim waöu bewu. 

Kas nMp.a puhrina, 
Sweeb's pa kahrtu klehtite. 

965. 
„Kur wilzini tschuntschinaji, 
Kaulu peefchi kahjinä?" 
Us rumbinu us rumbinu, 
Pee teem rumbas swejneekeem. 

966. 

Es to neeku nebehbaju 

Ka palikku atraite; 

JkswetbeenaS basnizä 

Par atraiti Deewu lüdsa. 

967. 
Kas tezzeja gari-u zettu, 
Ka Wahzeescha kummelinis? 

Kas bsiwoja sehru müschu, 
Ka atraischa lihgawina? 

968. 

Schont agri zeluschees 
Saü-osola zirtejini; 

Lihbs gaifminu noschkinbeja 
Sall-osola galloknite. 

969. 
Es, tauteeti, nebehbaju — 
Bij taw mähte woi ne bija; 

Es aisgahju isaugufi, 

Wissu därbu ismäkufi. 

97<>. 
Gullet eeschu, ne pee därbu, 

Lai Iautini neezinaja, 

Lai man wattas scho wassaru 
Pee mahminas isgullet. 

97 l. 
Wehletofi nedseedajfi 
Ta kalnina gallina; 

Püsch wehjinis dsenn balfinu 
Pascha tautu fehtina. 

972. 
Labbi labbi Deewinsch darra, 
Bajarina meitinam: 

To sauz bruhti, to mahminu 
Ta weena wakkara. 

973. 
Puzzen-koku laiwu darru, 
Abbi galli sudraboti. 
Naw laiwina üdem, 

Jau flawite Wahzsemme; 
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Jau flawite Wahzsemme, 
Kadas meitas Kursemme. 

974-
Kallejina meita biju, 

Spehlmanischa lihgawina. 
Palcek manna kalta nauda 

Spehles galda gallina. 

975. 
Weena patti man mahsina, 

To nestnnu kam es doschu. 
Sudrnattarn wehweram, 

Tam es doschu saw' mahfmu; 
Aeps maisiti nemallusi, 

Schuhs kreklinu neaudust. 

976. 
Tautischam leddus-swarki, 
Man tahs sneega-willainites. 

Jsküst tautu leddus-swarki 

Pee tahm sneega-willainitem. 

977. 
Brahlits mannim linnus sehja, 

Marscha tuppe eschmalla. 
Sakk' rnarschina tuppedama: 

„Iudritem tee üsaugti, — 
Judritem tee üsaugti, 
Ne labbam linninam!" 

978. 
Es gribbeju tautu meitu, 
Minna manni negribbeja; 

Es Deewam tenzinaju, 
Ka tu manni negribbeji. 

979-
ES aismirsu brahlischam 
Krustlrn dweelus nekahrusi, 
Ka brahlitis man aismirsa 

Linn» - sehklas wazele. 

980. 

Es gribbeju tautu meitu; 

Winna sakka: „dweelu naw." 

„„Dod' man sehklas, im issehschu 
Sawas öandas semmite; 
Nahz' ruddeni linnu plükt, 

Pawassarä dweelu aust."" -

981. 

Gribb kakkite stwes est, 
Netik kahjas slappinat. 

Gribb puisitis seewu nemt, 
Nednkst meitu bildinät. 

982. 

Es gribbeju seewu nemt, 
Mutte mella nemasgata. 

Nu gribbeju masgat eet, 

Wahrna pelzi sajaukusi. 

983. 
Kisi kisi wannqgarn! 
Sihle breza kannipes. 

Kisi kisi brahlischam! 
Mahsa tautu rozina. 

984. 

Lauki sirgi brahlischam 
Sudrabina eemaukrini. 

Aptezzeja tautu meita 

Baltu linnu lauzma. 

985. 
Jkswetdeenas dseedat gahju 
Krohga-galda gallina. 

Jjdseedaju rudsu puhru 

Pa weenami graudinami. 

986. 

Wakamees mehs raddini, 

Neba mehs dauds bijam: 
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Diw' brahlischi, diw' mahsinas, 

Ka tee tschettri strasta berni. 

987. 
Kam ta basniza 
Uppites mallinä? 

Ta muhsu brahlischa 
Jaun' istabina; 

Tur sed mahsinas 

Rakstitajas. 

988. 

ES nelaustu cewas sarrus, 
Io es patti ka eewina. 

Nolaususi osolinu, 
Man wajaga arrajina. 

989. 

Mann' gosnina raud, es patti, 

Sweschu semmi staigajot. 

Gosninai swescha semme, 
Man bij swescha mahmulire. 

990. 
Labbak mannim gannös dsiht, 

Ne sedet saulite. 
Gannös dsihnu dseedadama, 

Säule sedu raudadama. 

991. 
Naudai kaltis tas zellinis 

Kur gannini sehtai dsihna. 

Jkntinu mihla Mahra 
Bildin' naudas kallejmu. 

992. 
Kas kaiteja man dsiwot 

Osolina muischina? 

Wiffapkart oschi klawi, 

Widdu muischas osolinis. 

993. 
Spidej' mannis wainadsinis 

Aaur dewmu glahsu logu. 
Sakk' tautinis zaur jadamis: 

„Tä sehta faule leza." 

994» 
Es brahlischa nebehbaju, 
Sinnaj' tehwu klausijusi: 

Kahjäm speru statta durris, 
Nemmu behru kummelinu. 
To es biju nopelnijsi 

Tehwam kahjas noaudama. 

995. 
Gakurrami mehs, tauteeti, 

Behrsu - malku - ugguntin': 

Ja ta malka klussa degga, 

Tad mehs mihli dskwosim; 
Ja ta degga sprehgadama, 

Kaufimeesi rahsimees. 

996. 
Kur peetruhka es aisgahju 

Sihwajas tautinas: 
Woi tehwami maises truhka? 
Woi brahlami linnu semme? 

997. 
Dehkla wija pinnekliti 

Kalnineja sededama. 

Peepinn' labbu mahtes meitu 

Pee netikla tehwa dela. 

998. 
Kur bijam mehs mahsinaS? 
Kur zellinu staigajam? 

Bijan» Mahras basnizai 

Dwehselites pameelot. 
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999« 

Woi bij manni mahmulitc 

Leepu flotu apperufi? 
Ka no leepas lüku plesa, 
Ta no mannim wallodinas. 

1000. 
Swescha mähte manni raida 

Pee abeles flotu greest; 
Aerrej' manni tadu mulku, 

Ka abeli nepasihtu. 

1001. 

Lanka labbi laukä labbi 

Kummelinu danzinat. 

Aeema labbi zeema labbi 
Lihgawinu luhkotees. 

1002. 

A Deewinu! manna laimc 

Pa wissami meitinämi: , 
Diw' puifischi pa nohwadu, 
Weens bij paschai nohwadeju; 
Zettortajs sehtineju 
Jkdeeninas bildinaja. 

1003. 

Es tetschinus ween tezzeju 
Pee wainagu wesumina; 
Patrauzeesi, tautu delis, 
Bohdei pirkti galwas autu. 

1004. 

Smukka meita laiwu dsinna 

Par eseru dseedadama, --

Sajuttufi saw' brahliti, 

Saw' maisites arrajmu. 

1005. 
Ko lids mannim rudsuS seht 
Kad tee salti ne sattoja? 

Ko lkds mannim seewu nemt, 

Kad ta mihli nedsiwoja. 

1006. 

Es zimdinu nodarriju 

Rozina mehrodama. 
Kam darriju, tam netappa; 

Schehl man sawu darrijumu. 

1007. 

Lidedflna feit - spangina! 

Nahz ar mannim fpehletees. 
Tu dsllleju üdeneju, 

Es wel ofchu laiwina. 

1008. 

Es jums fakku, jauni puifchi, 
Nefeen sirgu pee wktola. 
Seen pee fatta osolina, 

Lai nb semme danzajot. 

1009. 

Dseedadama ween staigaju 
Wirs to tautu nohwadinu. 

Atraddusi labbu semmi, 
Labbas maises arrajinu. 

1010. 
Ka eglite tautu meita, 

Ka stujina wallodina. 
Ta ar mannu mahmuliti 

Weenu deenu nedsiwos. 

1011. 
Lija leetus smildsinaja, 

Nednksteja dikti ltt. 
Jaja tautas atgreesas, 

BPäs mannu bahlelmu, 
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1012. 
Nelkst' jelle leetutinis 
Man ejot tautinas! 

Kur es sawas willainites 

Sweschumeju isschäweschu? 
Ne tur tädas ofcha-kahrtes, 

Ne mahminas schawetajas; 
Tautu dela eglu - kahrtes, 

Swefchas mahtes schawetajas. 

1013. 
Tu mahmina nesmuaji 

Darbeneeka labbuminu: 

Tumsei sawas kahjas awe, 

Tumsei sedsa willainiti. 

1014. 

Behnts mannis kummelinis 
Semmajam kahjinäm! 
Raudaj' mannet lihgawina 

DsilL' uppiti peejadama: 
Wai Deewinu! ko darrischu, 
Brahli maises wairs nedewa; 

Uszehluschi kummelä 
Us tautam zeöu rahda. 

1015. 
Es neeetu ar brahliti 

Masu semmes gabbalinu. 

Lihdsei eetu tauteescham, 
Kaut tas eetu Wahzsemme. 

1016. 

Tu buf smukka tautu meita 
Kaut tew labba dabba bütu; 

Kaut tew labba dabba bütu 
Tu büt' manna lihgawina; 

Tu büt' manna lihgawina ' 

Pa prätam üsaugufi. 

1017. 

Danzataju kummelinu, 

Tu aiseefi Wahzsemme. 
Ai! jaunaju mann' mahsinu, 
Tewi tautas aisweddis. 

1018. 

Klussu klussu audsinaju 
Zeemä sawu lihgawinu. 
Nu lautini padsirdeja 

Ka nonehmu wainadsinu. 

1019. 

Es üsaugu ar tauteeti, — 

Egle ween starpinä. 

Büt' lautini to smnajfchi, 
Wallodam nedsnvotu. 

1020. 

Wissi laudis manni teiza 

Netikkuschu nemakuschu, 
Wifsi daili gabbalini 
Manna puhra dubbena. 

1021. 

Augat meitas, ludsat Deewu, 

Taps Kalnmuischas nohwada. 

Kalnamuischai smukki puifchi, 
Baltas maises arrajini. 

1022. 

Weena patti kupla leepa 

Kalnamuischas nohwada. 

Sagahjuschi zeema puifchi, 

Wissus farrus nolaususchi. 
1023. 

Schi nohwada es meitina, 

Ne schi puischa lihgawina. 
Schei redsoti es usaugu, 

Zittam daila lihgawina. 
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1024. 

Nezerreju ta porä 
Wellet sawu kahjas autu; 
Pa deeninu dskwodama 
Welles baltas willainites. 

1025. 

Ko lids rudsu garruminis, 
Kad naw labbis breeduminis! 

Ko lids puischa sinukkuminis, 
Kad naw labbis tkrkuminis! 

1026. 

Ko, kuhminas, juhs daöoti 
Ais kalninu lejina? 
Dallijann pahdes wardu, 
Weens ohtram nedodami. 

1027. 

! Sposcha leza nta swaigsne; 
Tumscha tappa tezzedama. 
Raschans auga tautu delis; 
Nelga tappa dsiwodamis. 

1028. 

Lusti preeka tauteescham, 
Kad es augu fifa magga; 
Lehti pirka no mahminas, 

Leegi zela kummela. 

1029. 

Sihwu teiza dsedru teiza 
Mann' arraja mahmuliti: 

Slinkam sihwa, flinkam dsedra, 
Tikkuschami gaima labba. 

1030. 
Aitineju balts berninis 

Pellekami kahjinami. 
Audis baltas willainites 

Pellekami mallinäm. 

Bd. viii. 

io3r. 

Puschko mähte, sawas sakschas, 
Lai stahw mannas nepuschkotas. 
Kurras semmes tautas jaja, 

Ta puschkoschu willainites. 

1032. 
Teekam leezu osolinu 

Lihds saleezu rittuleju. 
Teekam rahju tautu delu, 

Lihds es winnu üswarreju. 

1033. 
Ta 'mahslna gannös dsinna, 
Ta aisgahja peegutta; 

Tai, brahlischi, neleedsat 
Ar eemauktu kummelinu. 

1034. 

Kas kasinu lohpu teiza? 
Kas meitinu zilwezin'? 
Kas kasai schogu rauga? 
Kas meitai nohwadinu? 

1035. 
Dein mahtei daili deli, 
Zerre manni bistamees. 

Vlstas saule rita rassu, 
Tik es tawu dailu delu. 

1036. 
Garram gahju raudadamis 
Sawa tehwa nohwadinu; 

Dsirdej' Leischus sladsijam, 
Ne brahlischus runnajam. 

1037. 

Dseed', meitina, gawileji 

Manna büsi scho rudden'; 
Tu wel patti nesinnaji, 

Man niahnnna pawehleja. 
6 
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10.38. 

Tautu dela mahmulite, 
Kam tu weena iicdsimoji? 
Ka winneju kalnineju 
Weena seede abelite. 

10Z9. 

Kad es augu brahlischös, 
Man bij dseesnin wazelite; 
Kad aisgahju tautinas, 
Tad apgasu kalnina. 

1040. 

Kad es augu pee mahminas, 
Neka bedas nesiunaju; 
Kad aisgahju tautinas, 
Bedas bedu gallina: 
Tahs man bija pirmas bedas: 
Ganninsch prassa willainites; 
Tahs man bija ohtras bedas: 
Puifchi prassa paladsinu; 
Tahs man bija treschas bedas: 
Karr tauteetis schuhpolinu. 

^ 1041. 

Kad es biju masa meita, 
Es bij leela nebedneeze: 
Staigaj' puischus wainodama, 
Ka ausinas brauzidama. 

1042. 

^ Lai behdaja weis par bebu, 
Es par bedu nebehdaju; 
Io es bedai behdajos, 
Io nelaime preezajas. 

1043. 

SFrei, bittite, sasitt fparnus, 
Jspraulojis osolinis. 
Ei, mahfina, gar neleeti, 
Danemm' fawas willainites. 

1044. 
Labwakkar bahlelinu, 
Kam tu manni tahlu dewi. 
Büf eedewis zeeminös, 
Es taw dotu labbu ntu. 

1045. 

Mallu brahla kaniban 
Apputtejschu wainadsinu. 
Sajaj tautas pilla sehta, 
Man jaeet rahditees. 
^ Marschin brahla lihgawina, 
Ei par manni parunnat." 
„„Ei, mahfina, nebchdaji, 
Tu dsiwojfi negullejsi."" 

1046. 

Nedod' manni, mahmulite; 
Weena dela mähte nahze. 
Es nebiju eeraddufi 
Weena eetu druwineju, — 
Weena eetu druwineju, 

'Weena dsirnus rittinat. 
1047. 

Wai Deewinu ko darrischu! 
Patti nahza tautu mcita, 
Patti dewa raibus zinidus, 
Patti sihda nehsdodfinu. 

1048. 

Tautu meita tautu mcita, 
Slauki staidru istabinu; 
Appaksch galdu pagaldeju 
Tns fudraba drohstalischi. 

1049. 

Ar laipinu eelaipoju 
Dischajosi deewerofi. 
Mettu laipu pee laipinu, 
Ne»varreju islaipot. 
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1050. 

Schlüz' meitina, rocrp' meitina, 

Peezas spohles wakkara; 
Wakkar wedda zittu slinki, 
Nebij gultas paladsina. 

1051. 
Schlüzu werpu ehrkuliti 
Peeeedama atstadama; 
Senn redseju delu - mahti 
Bes lindraku staigajam. 

1052. 
Wiffi seh tas pohfmi raud 
Pez tahs wezzas saimeneezes. 
Weddis jaunu, nebüs tada, 
Nebüs tada kopejina. 

1053. 
Porei auga tautu meita, 

Needres - malku dedsinaja. 

Augat manni bahlelini, 

I'sweddati tihrumei. 

1054. 
Pelle manna kegsu josta, 
Pelle spangu wainadsinis: 
Woi bij manni mihla Mahra 
Tautinam pawehlejfi? 

1055. 
Tu puisiti es meitina, 
Abbi lauschu wallodas. 
Mittosim gredseninus, 

Schkirfim lauschu wallodinas. 

1056. 
Peezi wilki siahwu kauza, 
Sestais kauza tuppedamis. 
Kaut büt' kungi to redsejschi, 
Tur büt' labba muischas weeta» 

Z i r a u u n 

1057. 

Nohwadneeki bahlelini, 
Pirkfim weenu lakstigallu; 

Ta mums koschi padseedäs 
Nohwadina mallina. 

1058. 

Säule sawas meitas rahja 

Widdü gaisa stahwedama: 
Weena plahnu neflauzija, 
Ohtra galdu nemasgaja; 

Ta treschaja ta muddiga, 

Ta lodsinus uomasgaja. 

•  D s e r w e n .  

io5g. 
Ai brahliti! ai brahliti! 
Nu tew siikti gaddijas; 
Tu dabbuji to meitinu 

Kas zittam nederreja. 
1060. 

„Kur, brahliti, tu dabbuji 
Tik raschanu lihgawinu?" 
„„Woi, brahliti, es nelahwu 
Jums raschanu luhkotees."" 

1061. 

Apdsecft manna ugguntina, 

Nomirst manna mahmulite. 
6 Ö  
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Ugguntinu eepütischu, 
Mahmuliti nepeezelschu. 

1062. 

Ka ncedrite es üsaugu 
Us nohwada stahwedama; 
Ka dohnitis tautu delis 
Atnahk manni luhkotees. 

1063. 

Tei atjaja bmnnots wihris 
Atmenotu kummelinu; 
Tas atneffe kokeem lappas, 
Semmitei saüu sali. 

1064. 

Dseewo mannet lihgawina, 
Pafkatteesi ffudritei, 
Ka studrite pülei wilka 
Wiffas ogu mehterinas. 

1065. 
Kalabbad ikwakkara 
Gaisu - galli atsarkufchi? 
Gaule sawus sihda swarkus 
Ikwakkara wehdinaja. 

1066. 

Labbis bija tas kundsinis, 
Wel jv labba gaspaschina; 
Cet meitinas dseedadamas 
Ka pee tehwa mahmulites. 

1067. 

Tik rozinas ueecdewu 
Gihwajam tautischam. 
Kaut brahlitis uepeekehris 
Pee baltajas willainites. 

1068. 

Gulli gulli saulite 
Abelu darsa; 
Pillas tawas aztinas 
Abelu seedu. 

1069. 

\ Zellees agri, faules meita, 
Masga baltus leepas galdus, 
Ritu nahks Deewa delis 
Selt' abolu rittinat. 

1071. 

Weena patti sehrdeenite 
Mahtes r meitu pulzina; 
Tai wiseja wainadsinis 
Ka weens selta gabbalinis. 

1072. 

Rahmi rahmi Deewinsch brauza 
No kalnina lejina, 
Lai wehjinis nenopüta 
Sudrabina meiteliti. 

1073. 

No talenes es pasinnu 
Kur sehrdeenes puhru wedda: 
Rahmi nahza melli sirgi, 
Noftummuschi bahlelini. 

1074. 

Bajarina meitinam 
Gailis puhru wisinaja. 
Nabbadsitei fehrdeenitei 
Newelk behris kummelinis. 

1070. 

Balti seedi äbelitei 
Papnwites mallina. 
Ta nebija abelite, 
Ta sehrdeenes willainite. 
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1075. 

No talenes es pasinnu 

Kur tezzeja sehrdeenite: 
Plikki leeli bassas kahjas 

Pillas azzis assarinu. 

1076. 

Tekk saulite tezzedama, 
Es palikku ehninä. 
Newaid Maunas mahmulites, 

Kas iszela saulite. 

1077. 

Masa biju, nesinnaju 
Kur palikka mahmulite. 
Nu atraddu gannidama 

Saüu maurii apauguschu. 

1078. 

Sehrdeenite nabbadsite 
Sehru puhru peelozija: 
Diw' kartinas zimdu likka, 

Treschu schehlu assarinu. 

1079. 
Ko sehroji sehrdeenite, 
Kam galwinu nefukkaji? 

Gribb pntnini ligftn greesi 
Tawu mattu gallina^ 

Laksiigalla ween negribb, 

Ta schehloja sehrdeeniti. 

1080. 
Swescha mähte sehrdeenitei 
Par ugguni niaises dewa. 

Tezz apkart, sehrdeenite, 

Lai rozinas nesadegga. 

1081. 

N . .  n e e k i  s a w a s  m e i t a s  

Uppite samerkuschi. 
Pahri brauza NN.. neeki 
Apschn tiltu dehwedami. 

1082. 

N .. neeku wezzi puischi 
Treppem kapa kummelini 
NN.. neeku jauni puischi 
Stahwu leza kummelina. 

1083. 
Es meitina jauna biju, 
Jeema nakti ncgnllcju; 

Kas mahminai gultu taisa, 
Kas sarausa ugguntinu? 

1084. 

Weens pats snndris osolinis 
NN.. neeku nohwada; 

Tam pa schäm sa rri lika 
N.. neeku nohwadai. 

1085. 
Weena patti daila mcita 

NN., neeku nohwada; 

Tai pasch ai prahtmsch bija 
N.. neeku nohwadai. 

1086. 

Deewa delis seenu pfahwa, 
Spailes-galli Daugawai. 

Saules meita gräbt tezzeja 
Sudrabina gräbekliti. 

1087. 

„Kur tezzeji tu gailiti 
Ar to kaula dcgguiiinu?" 

„„Zeemai tekku meitas zelt, 

Meitai jaja prezzeneeki. 
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1088. 

Dseedi bfecbi tu gailiti 
Seenai kahjas kappabamis, 
Lai zeüas tahs meitinas, 

Kas Mamas nezelas. 

1089. 

Agri bfcebc Rihgas meitas, 
Agri jübsa kummelinu; 

Wel atrabbu Korsu meitas 
Wakkareju gulluminu. 

109Z. 

Koschi seeb papuwite 
Dselteneem seebineem. 

Ka ta koschi ncseebes, — 

Pahri westa fehrbcenite. 

1094. 

Kas tu? spld, kas tur wif 
Winna kalna mallina? 

Auhlsch Oeewinsch meeschus sehja 
Sudrabina sehtuwam. 

1090. 

Es tew sakku, tautu meita, 
Sapinn tawus dailus mattus; 

Peemihs manni bahlelini, 

Tu raubafi man büs schehl. 

1091. 

Kas tur tada balta nahze 

Ta tumschaja wakkara? 
Mihla Mahra balta nahze, 
Dsird sehrdeeni saderret'. 

„Labwakkar sehrdeenite, 
Tewi teiza saberretu." 

„„Ko es eeschu, mihla Mahra, 
Magg manna rozina."" 

„Ei, sehrdeene, nebehdaji, 
Gan es tewim palkdseschu: 
Simtu doschu raibu gowju, 
Simtu baltu awitinu; 

Luds' tu patti mihlu Deewu, 
Lai dod behrus kummelinus." 

1092. . 

Gaischi spida ugguntina 
Mihlas Mahras istaba: 

Mihla Mahra sehrdeenam 

Leek sudraba wainadsinu. 

iog5. 
Salla satta bcena ause, 
Sudrabota faule leza. 

Salli swarki brahlischam, 
©udraboti lihgawinai. 

1096. 

Ganna agri es zelos, 

Mihlfch Deewinsch wel jo agri. 
„Ko, Deewini, tu zelecs, 
Ko tew agri wajadseja?" 
„„Ko meitina tu darritu 
Kad es agri nezeltos? 
Es tew doru wehrejinis, 

Es padohmu dewejinis."" 

1097. 

Es pahrsweedu selta sili 
Par fudraba osolinu; 

Ka ta gahja schkindedan.-a 
Par sarrinu gallineem? 

1098. 

Widdü brahleeni es siahwcju 
Ar witolu wainadsinu. 

Protat godu, bahlelini, 

Leebineet fudrabinu. 
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1099. 

Bittkt' discha bittif masa, 
Bittit' sunu schuwejina. 
Mahsin' discha mahsin' masa, 
Mahsin' tautu mallejina. 

1100. 
Scedi secdi semmeuite, 
Ne taw ween balti secdi. 
Bij manna pnhrina 
Trei-dewini balti scedi. 

1101. 
Es parweddu meesischam 
No Wahzsemmes appentinu. 
Nebij mecra brubwcram 
Neds tschukkura gallina. 

II 02. 
Appinu putninam 
Galina sap, 
Kam agri dseedaja 
Wlteenai. 

no3. 
Dod', mahmina, kam dodama, 
Nedod' manni gehgeram: 
Zitti wihri seenn plahwe, 
Gehgers püta eglcena. 

1104. 

Weddat manni kur weftami, 
Par flllinu neweddat; 
Sillinsch mannas kahjas birra, 
Skujas birra wainaga. 

no5. 
Dserr, brahliti, nebaidees 
Ja palikki parada; 
Silla auga kupla leepa, 
Ta paradus aismaksaö. 

1106. 

Ai behriti rippainiti, 
Kur nometti eemauktinus? 

• 

Manna jauna lihgawina, 
Kur istseri sudrabinu? 

1107. 

Jauni puischi bandenceki 
Ko augdanii nedarrija: 
Pinnam waffa kammaninas^ 
Eejüds silla wahweriti, 
Selta groschn apgroschaju, 
Lai nestreja egleeua. 

1108. 

Sudrabota gailits dseed 
Balt' abola kalnina. 
Püsch wehjini, wedd tautinas, 
Nepatappu klausitees. 

1109. 

Taw, gosnina, dulla mutte, 
Taw wajaga abolina. 
Taw, brahliti, mels kreklinis, 
Taw wajaga welletajas. 

1110. 

Neweens manni nesinnaja 
Ka es biju saimeneeze. 
Sittu roku pee kabbatas, 
Lai schkind maimas otsledsinas. 

1111. 
Pateikschu tchwam, 
Pateikschu Mahtei 
Ko darra meitinas 
Appenu-darsa: 
Ugguni kuhra, 
Rahzenus zeppa, 
Appenu-wktites 
Sadedsinaja. 
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1 1 1 2 .  

Osolinis leelijas, 
Saulei sakncs nerahdlt. 
Wchtra laufa osolinu, 
Säule fafui balfinaja. 

.i 113. 
Oscham seewa, klawai seewa, 
Osolam weeii newaid; 
Osolinis lokajas 
Gar wissam plawmallam. 

1114. 

Wezzi behrsi ispraulejschi, 
Tahfchi ween atlikkufchi. -» 
Wezzi wihri nomirruschi, 
Wardi rocen atlikkufchi. 

1115. 
Dauds deeniuu müschinai, 
Aitta schada zitta tada: 
Zittä koschi padscedam, 
Aitta schehli noraudam. 

I l 16. 

Mettees, juht-a, kaudsite, 
Sedsees baltu willainiti. 
Tik lihdsenis maus zellinis, 
Ka notrihta gallodina. 

1117. 

Muscha gahja kungam gaust, 
Kam nedewa allutinu. 
Dod', mufchina, kungam teefu, 
Dserfi allu dseedadama. 

II [8. 
Pufchko, mähte, lo leepinu 
Kas tawa sehtinä; 
Es redseju tautinas 
Appuschkotu osolmu. 

1119. 

Patik mannint tas darfmis, 
Ta darsma pukki raut. 
Patlk mannim ta mahmina, 
Tahs mahminas meitu nemt. 

1120. 

Taw, mahsina, flikta laime, 
Taw pellekas awetinas: 
Sakka tcwi netikkufchu 
Reds pellekas willainites. 

1121. 
Ai! tu mannu sehnt tnüschu! 
Ka es teroi isdsnvoschu? 
Jkritina wakkarina 
Waigi mirka assaras. 

1122. 

Preeka-deena es peedsimmu 
Betmai wezzai mahmulitei: 
Jstaba bungas sitta, 
Namma püta stabbulitcs. 

1123. 
Ka es nemfchu ta es eefchu 
Par nohwadu tautinas, 
Lai raudaja pafchu puischi 
Ka balloschi pakkala. 

1124. 

Tizzat kaudis netizzat, 
Es aiseeschu par nohwadu; 
Par nohwadu man nomauza 
Mannu greestu grcdseinnu. 

1125. 
Tizzi Dcewu, lihgawina, 
Ei osola basninzai. 
Wifsi laudis tewi teiza 
Ves Deewina dsiwojot» 
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1126. 

Steidsam, brahli, meeschus seht 
Ar abbam rozmam; 
Lagsbigalla melkulite 
Sakka tfu wassarmu. 

1127. 

Ar saujinu meeschus sehju, 
Ne ar wissu sehtuwiti. 
Ar kanninu aliud dseru, 
Ne ar wissu wehrpeliti. 

1128. 

Nu peekussu, wairs newarru 
Ween' eedama bruwina: 
Roka neffu warra jvstu, 
Roka silu wainadsmu. 

1129. 

Kas warr dseesmas isdseedat? 
Kas wallodas isrunnät? 
Newarreja strauj-uppitei 
Bes laipinas pahri tapt. 

n3o. 
Esst discha, delu-mähte, 
Meitu-mähte jolei discha. 
Essi discha woi neessi, 
Tew jaluds meitu - mähte. 

1131. 
Es ncbiju zubku - gannis, 
Ne atraifcha lihgawma; 
Awetinu ganninsch biju, 
Sauna puischa lihgawina. 

1132. 
Lugschus lübsu brahlifcham 
Lai nedsera krohdsma; 
Es redseju bajaram 
Krohga swarkus uowelkam. 

1133. 
Kurra manna lihgawma, 
Schkihras patti no pulzma^ 
Lai cs zittas newismu, 
Lai ta schehli neraubaja. 

1134. 
Brahli brahli pirkat seltu, 
Es fubrabu nenessaschu; 
Sudrabs wilka gruhtu swarru^ 
©ruht' nrannam muschinam. 

1135. 
Pirkat mannim, bahlelim', 
Neda mannim baubs wajaga: 
Lihbs semmiti bruhnus swarkus^ 
Lihbs jostinu fubrabinu. 

n36, 
Nahz, brahliti, bärbu beenu, 
Aparr' mannu rohschu barsu; 
Kab ateeft swetu ritu, 
Appuschkoschn zeppuriti. 

1137. 
Stahwat, brahli, plahnma, 
Nestahwat mallina, 
Maksajat mahfrnai 
Dsiün bublu bribbumirni. 

n38. 
Brahlam seewas es neteikschu, 
Lai tas nehma kur tarn tikka. 
Swainischam ta in es teikschu^ 
Bus man labba eetalina. 

1139. 

Luhkoj' brahli lihgawinu, 
Luhkoj' labbu dsecdataju. 
Kurra labbi dseedaja, 
Ta tikkusi darbmös. 
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1140. 
Taut» meita ne mahsina, 
Mittofim gredjenmu; 
Man bij selta, taw sudraba, 
Taw jaleek peedewam; 
Es gan ft'nnu, taw naw naudas, 1147. 
Nah,' tu patti p-cdewam. yr 30binu man atstät 

1146. 
Ai labbaju kummelinu! 
Kad man tewiS newajaga: 
Darbu-deenu druwina, 
Swetu-deenu basniza. 

1141. 

Seedi, magga abelite, 
Waffarina seedus gaida. 
Auds, maggaja brahla mahfa, 
Tautas gaida mallejmas. 

1142. 

Dein - mähte, nagaschma, 
Sed' mannai pastellei, 
Aerredama dohmadama 
Ka audekla nemazeju. 

1143. 

Mettees, mannu kummelinu, 
Akotina spalwinai; 
Tautu meita ne mahfma 
Kaps tawai muggurai. 

1144. 

Skaugis mannim newehleja, 
Arklu eet druwina; 
Es ffaugam tihtidamis 
Arr' apkaltis kummelinis. 

1145. 

Schkeet maissti welt' nahkam 
Labba wihra klehtinai: — 
Lihds deeninu noswiduschi 
Peezi behri kummelmi. 

Sawa tehwa nohwadinu; 
Nefpehj wairs tehwa behri, 
Neklaus' jauni bahlelini. 

1148. 
Koscha plawa ka noplauta, 
Wel jo koscha ka nograbta; 
Wel jo koschi peederreja 
Kad sametta kaudsite. 

1149. 
Plawinai es pasinnu 
Netiklischa plahwuminu: 
Baltajam abolam 
Galli ween nokappati. 

n5o. 

Bridi laiku man dseewot, 
Nedseewot faules müschu. 
Udenam akminam 
Tam dseewot faules müschu. 

1151. 

Gulli, manna lihgawina, 
Putnu - spalwu spilwena; 
Pats gulleschu juhrmä 
Satt' osola laiwina. 

1152. 

Paldees fakku mahminai 
Par agrajn zeluminu, 
Lai kaunanepalikku 

Sweschu lauschu istabä. 
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ii 53. 
Paldees sakku mahminai, 
Iauna mann« krusta-mähte. 
Pee krustina paturreja, 
Wel aiswedda tautinas; 
Aiswaddijfi tautinas, 
Usseds baltu willainiti. 

II54. 
Es tetschinus ween tezzeju 
Pee wainagu wesuminu. 
Tezzedama eeraudsiju 
Saw' wainaga «ehmejinu. 

n55. 

Tu, tauteeti, klat stahweji, 
Kad es pirku wainadsinn: 
Kam tu mannim nesazziji 
Ka es ilgi nenessaschu. 

n56. 

Rokat manni zellmalla, 
Es rittina dreimanitis; 
Sakk' rittinis tezzedamis: 
„Tei gull mannis dreimanitis." 

1157. 

Kas kaisch aliud man nedsert, 
Gudras galwas nesscjina? 
Kas kaisch zettu man neeet, 
Man biroi behrischi tezzetaji. 

n58. 

Es büt' arri zettu gahjis, 
Kad Deewinis lihdsu nahktu; 
Ne kahjma siapja taptu, 
Ne nofwistu kummelinis. 

ii 5g. 
Brauz' par zettu, Zetta wihris, 
Leez' sinna rattu-pedas, 
Lai nebrauza zittu zettu, 
Ne sweedroja kummelinu. 

1160. 
Tehwinsch mannim wardu sakka^ 
Es tehwinu neklausiju; 
Nu atzirtu tehwa wardu 
Ka zirriti wadsite. 

1161. 
Ko ta mannim labbu darra 
Strauj - uppite lejina? 
Pehr noneffa seena kaubst, 
Schoruddeni grabejinu. 

1162. 
Sakki sakki sakkuliti, 
Kadi weeschi istaba? 
Sirmu sirgu mitteneeki, 
Jaunu meitu prezzeneeki. 

n63. 
Weena patti eelihgoja 
Tautu dela sehtina; 
Dseewodama sasarroja 
Ka abele ddrsma. 

1164. 

Lihgojufchu laipu likku 
Tekkoschajai uppitei; 
Kad eeraugu sweschus iaudis^ 
Lihgodama pahrtezzeju. 

n65. 
Pee needrites laiwu seju, 
Pee ausinas kummelinu. 
Pats tezzeschn kalnma 
Seltenischu luhkotees. 
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1166. 

Deewm, tawu likkummu! 
Dehklin, tawu kahrummu! 
Jo mihleju tautu delu 
Ne ka tehwu mahmuliti. 

1167. 

A tu Kurfu puischinu, 
Tawa tschakla kummelina! 
Wissas tfchettras kahjas zele 
Mannai ausu wchteklei. 

1168. 

Sirmi sirgi juhra peld, 
Selta segli muggura; 
Staiga paschi stalla puischi 
Selta peeschi kahjinas. 

1169. 

Bijam wihri usauguschi, 
Bet mehs gudri nebüsim: 
Aauues lapsas sehta nahze, 
Mehs ar schautreem niehtajam. 

1170. 

Breedis nahze, leddu lausa 
Manna brahla sehtmalla: 
Nenahz' breebi, nelaus' leddu, 
Naw brahlischa sehtmalla. 

1171. 

Brahlis brahli neredseja 
Tautu meita waddajama. 
Es mahfi'mi eeraudsiju 
Widdü tautu siahwedamis. 

1172. 

Preezajees mescha mähte, 
Stipri wihri mescha brauza: 
Ajsi zirri, kalti ratti, 
Pakkawoti kummelini. 

1173. 

Es üsaugu pee mahminas 
Ka pukkites darsina. 
Jkdeeninas tautas jaja 
Ka lagftai reekstus raut. 

1174. 
Es nekaptu kummela 
Pez bajara meitinam; 
Discha flawa bajaram, 
Magsch tikkumis meitinam. 

1175. 

Kalabbad es, mahmina, 
Wezza wihra lihgawina? 
Ta, meitina, tawa waine, 
Kam laus' behrsa gallokniti. 

1176. 

Dsillam juhra sweineekam 
Zaur zeppures duhmi kap. 
Tas nedsera allutinu 
Bes sudraba bikkerischa.^ 

1177. 
Dselsu-zuhka juhra bridda 
Naudas sohmu muggura. 
Vütu zuhka apsllkusi, 
Nebüt' naudas Kurfemme. 

1178. 
Es nopirku tautu delu 
Par kaddiku wesuniinu; 
Nu es winnu neisdotu 
Ne par selta gabbalinu. 

1179. 
Ai mahsma! tawa wihra, 
Ka schaggaru wesuminis.' 
Kad redsetu mannu wihru, 
Ka esera gaigalitis. 
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1180. 

Tew, mahfina, smuks wihrinis, 
Truhks maisites pawassara. 
Man bij tadis kulusitis, 
Man maisites Deews in gan. 

1181. 

Schehl man bija straftu schaut, 
Schehl kult sawu lihgawinu; 
Strasdinsch koschi padseedaja, 
Lihgawina maltu gahja. 

1182. 

Skudras püli sawilkuschas 
Sirgu stalta pakkalä. 
Garram gahja johda mähte 
Sawus naggus knaipidama. 

n83. 
Kl> ta satta beerstalina 
Us mannim schehli raub? 
Es reekstinu ween nvlausu 
Swetu ntu gannidama. 

1184. 

Augat maggas atwaschmas 
Jelle ganna rihksiites. 
Augat maggi bahlelini 
Jelle tautu kaitinät. 

n85. 
Jsmakuschas zcema meitas, 
Waina manni nemakuschu. 
Mazat manni, juhs mahsmas, 
Jelle gannös wabbibami. 

1186. 

Nelaisch manni mahmulite 
Ne ganninu pawabbit. 
Ais kalninu sunni reja, 
Sweebsa behri kummelini. 

1187. 

Gribbej manni tautu belis 
Beerstala faberret. 
Derri berri, ja warreji, 
Ar to sattu beerstalinu; 
Ne leepina mähte manna, 
Ne osoli bahlelini. 

1188. 
Ganna semmu saule tekk, — 
Tik ar roku nekazzeju. 
Ganna klatu man brahlischi, -
Tik es serstu neaisgahju. 

1189. 

Mihla Mahra busmas turr' 
Us jaunam seewinam, 
Kam neflauka pirtes takku, 
Neturr' schkihkstu übentin'. 

1190. 

Prett kalninu seernus sehju 
Lai ne ritt' lejina. 
Ar wersiti mahsu webbu 
Lai semmite nerkbeja. 

1191. 

Kab es bütu to sinnajsi 
Ka bseesmai klausijas, 
Es bseesniiti istseebatu 
No pulzina lassibama. 

1192. 

Ta sazzija mahmulite 
Man galwinu glaubibama: 
A belinu! a belinu! 
Kur kriss tawis auguminis? 
Woi Pohles woi Leischös 
Woi üben» tihrumös? 
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1200. 

Mähte manni agri zela 
Par wisfam mahsmam. 
Lihds gaifminu norakstiju 
Brahlam karea karrodsinu. 
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iig3. 
Zits wihrs sawu seewu teiza, 
Zits teiz sawu kummelinu. 
Ko, mahmina es pateikschu, 
Ne man '-ewas ne kummela. 

1194. 

Nedserr mannis kummelinis 
Neseedotu üdentinu. 
Mettu marku ubent 
Tab bserr mannis kummelinis. 

1195. 

Laubis eba laubis bferct, 
Deews ais loga klaufijas, — 
Deews ais loga klaufijas, 
Arr Deewinu peeminnes. 

1196. 

Skuju beht lakstigalla 
Egleenä nebseebaja. 
Wallobam muhf mahfina 
Nebseewoja tautinas. 

1197. 
Subrabota uppe tekk 
<Zar brahlischa sirgu-stalli. 
Tur mahsinas masgajas 
Mo peeguüas pareebamas. 

1198. 

Dsenn', mahfina, peeguöä 
Mannus behrus kummelinus. 
Kab tu ccft tautinas, 
Nemm' behriti tikamaju. 

1199. 
Balti bija kunga beli, 
Man warrites wilzejini; 
Wel jo balti Deewa beli, 
Man warrites bewejini. 

1201. 

Schehlo manni, mihlsch Deewinis, 
Man newaid schehlotaja. 
Wifsi manni schehlotaji 
Pee Deewina aisgahjuschi. 

1204. 

Es üsaugu brahlischöS 
Dreiata istaba. 
Aiswebd manni tautinas 
Ta schaggaru buhbina. 

1205. 

Aissamirfa man bseesmina, 
Nosajübsa kummelinis. 
Pats attappu saw' bseesminu, 
Pats ecjübsu kummelinu. 

1206. 

Valta kehwe grasna seewa 
Ta bij wihra nclainiite: 
Balta fchroe masgajama, 
Grasna seewa puschkojama. 

1202. 

Stahwebarna pabseebaju 
Ta sallaja birsite. 
Dsirb tautinas balfu mannu, 
Nerebs mannu auguminu. 

1203. 

Mähte manni mihli turr' 
Par wissam meitinam. 
Tauteescham neberreju 
Ne weetinas pataifit. 
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1207. 

Kad es biju mescha - wihris, 
Mescha - wihra dseesmu dseesch'. 
No ftujinas man swarzini, 
No pumpura zeppurite. 

1208. 

Tu kruhsina pee mannim, 
Es kruhsina pee tewim. 
Tu pee mannas galwas keri, 
Es pee tawa kameesischa. 

1209. 

Karr', mahmina, schuhpuliti 
Kalttina wehjina. 
Ja tu patti nepatapsi, 
Lai schuhpoja wehja-mähte. 

1210. 

Krippu! krappu! sabazini 
Jauna puischa kahjinas. 
Schehli raud wezza rot sc 
Pabenkl gulledams. 

y 1211. 

Skliddas bija mahtes kurpes, 
Eeftlidd tautu sehtina. 
Lügschus lüdsu brahlischam, 
Lai ne awa mahtes kurpes. 

1212. 

Gudra bija wahwerite, 
Gudri bernus audsinaja: 
Patti bridda dsittus dublus, 
BernuS laipu laipiuaja. 

1213. 
Ai wilzitti plufchkutaini! 
Nebaid' mannu lihgawinu. 
Vaila manna lihgawina. . 
No zinnischa isbijas. 

1214. 

Allutini bahlenini, 
Ko wihram nodarriji? 
Wihrinsch gahja par zellinu 
Zeppuriti mehtadamis. 

1215. 

Allutini bahlenini 
Turri sawa namma godu: 
Kad iswaddi sweschus laudis, 
Tad pasweedi saimeneeku. 

1216. 

Manni behri kummelini 
Ka sappali walstijas, 
No kalnina prett kalninu 
Ar smaggaju wesuniinu. 

1217. 

Nepeedoschu nepeedoschu 
Behrajam kummelam, 
Kam tas mannu lihgawinu 
Rahwenä peldinaja. 

1218. 

Skaugis mannu kappu rakka; 
Manna kappa rohseö seesch. 
Es kappa sededamis 
Pinnu rohschu wainadsinu. 

1219. 

Labbi manna sihle dseesch 
Labbaja rozinä. 
Ka es eeschu ta parweschu 
Vrahlischam lihgawinu. 

1220. 

Gerbees manna lihgawina 
Jelle tada pusspelleka; 
Zittas seewas ka pukkites, 
Tu ka mella bambalite. 
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122 l. 1228. 
Dischas garras schagstes nahze,— Weena patti man mahfina, 
Ne tahs mannas meega schägftes. Retti brauza basnizä: 
Dischis garris tautu belis, — Slliö behra muggura, 
Ne tas mannis arrajinis. 

1222. 

Ko ta mannim labbu barra 
Sika nauba kabbatä? 
Kalbinaschu eemauktinus, 
Lai schkinbina kummelinis. 

1223. 

Schkeetn bischu rubsu lauku 
Mallina stahwebamis. 
Schkeetu gubru tautu belu 
Rebsej' staibru auguminu. 

1224. 

Patik mannim rubsu laukis 
Pellekam wahrpinam. 
Patlk mannim arrajinis 
Semjajam kahjinam. 

1225. 

Labbis mannis kummelinis, 
Bes eemaukteem zeöu tekk. 
Gubra manna lihgawina, 
Ves mahminas üsaugufi. 

1226. 

Labbak mannim wilks uoreetu 
Danzajoschu kummelinu, 
Ne ka mannim braugs atnehma 
Sew rebsetu lihgawinu. 

1227. 

Dseewojam mehs brahlischi, 
Walbam sawu lihgawinu, 
Lai palikka muhf' müscham 
Tehwa senime nedallita. 

Dsennis waschu pakkala. 

1229. 

Dublös bribbu balta biju 
Pee tehwina bseewobama; 
Tautinas mella tappu 
Pa laipam staigabama. 

1230. 

Luhko manni, tautu belis, 
Tu luhkoji es luhkoju: 
Tu luhkoji barbu mannu, 
Es tew gubru pabohminu. 

1231. 

Ka eegahjis ta pasmnu, 
Brahli mahfu isbewnschi: 
Selta rohse apputtejfi 
Jstabinas bubbcnai. 

1232. 

Jauni putschi ncftnnaja 
Ka lübf meitu mahmuliti: 
Allus kann» rozina, 
Aeppuriti pabusse. 

1233. 

Puisit' bischu puisit' maggu, 
Nesmei meitu wainagä; 
Kas jel tewi wihrei zela, 
Ne meitinas wainabsmis. 

1234. 

Es üsaugu ka neebrite 
Nohwabina mallinä; 
Ka bohnitis tautu belis 
Atjaj manni noluhkoj'. 
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1235. 
Mähte manni tälu dewe, 
Solij' schehli neraudat. 
Ne kahjinu neapawu, 
Jau mahmina schehli raud; 
Kad zell tautas kummela 
Raud willaini turredama; 
Kad isjaju pa warteem, 
Raudaj' wiffi bahlenini. 

1236. 
Dseewo gudri, mann' mahfina, 
Tautinas aisgahjufi: 
Pazell kreflu, noaun' kahjas 
Sawam maises arrajam. 

1237. 
Jauna jauna jaunmvite, 
Wel jo jauna mahmulite. 
Lihds jaunuwe apgreesas, 
Mahmulite nodarrija. 

1238. -
Trls naksninas fagulleju 
Sermulischu allinas, 
No mahminas slepdamees 
Kam dod jaunu tautinas. 

1239. 
Schehl man weena, schehl man ohtra 
No mahminas atstäjot: 
Schehl man fawa rohschu darsa, 
Saw' ihstaja bahlenina. 

1240. 

Mihle manni tautu delis, — 
Ai es tewi gan mihleju. 
Ai es tewi mihledama 
Atstaj' tehwu mahmuliti, — 
Atstaj' tehwu mahmuliti, 
Saw' ihstaju bahleninu. 

Bd. yiir. 

* 1241. 

Es mahsinu nepasinnu 
Wakkar westu tautinas. 
Bahli waigi noraudati, 
Newaid silu wainadsina. 

* 1242. 

Puschko manni, mahmulite, — 
Ne diwkartu jauna büschu. 
Ne eewina neseedeja 
Diwkart balta wassarina. 

1243. 

Behnt' mannu kummelinu, 
Kohklu-stigu eeniauktini! 
Kohkledamis ween aisjatu 
Leifchös nemtu lihgawinu. 

1244. 

Es apkawu mellu sirgu 
Sudrabina pakaweem. 
Tas bij labbis tumsa jät, 
Lihds üsleza mehnestinis. 

1245. 

Schont bija leela salna, 
Leela stahda notikkusi: 
Nosalluschi breescham raggi, 
Mescha - zuhkai suwenini. 

1246. 

Seischi! Seischi! manni brahli! 
Garram mannu fehtu jäja. 
Muscham Seischi paleekat, 
Ja eekschä nenahkat. 

1247. 

Raksta mähte, raksia meite, 
Naw rakstitu willainifchu. 
Es rakstkt nemazeju, 
Man rakstitas willaiuites. 

' 7 
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1248. 

Ruddens nahza lappas birra, 
Jaunas meitas fchehli raud. 
Knt lappina greestameeS, 
Eet meitina raudadama. 

1249. 

Prätinfch mannim sirgu pirkt, 
Prätinfch nemt lihgawinu; 
Tas pratina ween nebija 
Paturret tehwu - semmi. 

1260. 

Dseewo gudri, lihgawina, 
Tu palikki sehtinä. 
Garausch fawu ugguntinu, 
Glabba fawas atfledsinas. 

1251. 
Schui, mahmina, man kreklinu 
Dewinam wllitem; 
Dewitä wilite 
Leez man gubru padohminu. 

1252. 

Es papreekfck)u dseedatajis, 
Nopakkalu waschotajis. 
Netlk mannim preekfcha braukt, 
Sweedrot fawu kummelinu. 

1253. 
Klepperis delweris 
Maus kummelinis, 
Jsspera meitu mahtei 
Klehtinas durris, 
Jsnehma mahminai 
Mihlakaju meitu, — 
Mihlakaju meitinu, 
Rakstitu puhru. 

1254. 
Peezi brahli kaldinaja 
Mahfai weenu wainadsinu. 
Ta bij galwa kas warr nest 
Peezu brahlu fudrabinu. 

1255. 
Jaju jaju wiffu deenu, 
Jaju zeüu waizadamis; 
Wakkarä tautu meita 
Patti zelta rahdejina. 

1256. 
Nedohmaju nezerreju 
Ta kalnä gawilet. 
Woi wehjinis man atpüta? 
Woi üdenis atlihgoja? 
Tautu dela kummelinis 
Ka üdenis atlihgoja. 

1257. 

Preedes ween egles ween 
Kur tautinas mahsu wedda. 
Brahlis dohtu behrsu birsi, 
Kaut warretu lihdsu west. 

1258. 
Kas uppite, ka netekk? 
Kas meitina, ka nedseed? 
Gruscheem uppe netezzeja, 
Gehrdeenite nedseedaja. 

I25G. 
Ai uppite ohlainite, 
Tawu grasnu llkuminu! 
Wissapkärt eewas seesch, 
Widdü faule rittinaja. 
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1260. 

Pahri eeschu par uppiti, 
Nepalikschu schk puffe, 
Pee maisites arrajina 
Pee galwinas glaubejina. 

1261. 

Uppite ohlu sweebu, 
Uppe ohlu nepanessa; 
Ka büs mannim tik jaunami 
Panest lauschu wallodinas? 

1262. 

Masga baltu, tautu meite, 
Taw uppite lejina. 
Ja tu baltu nemasgasi, 
Nenems manni bahlenini. 

1263. 

Diw' uppites zauri briddu, 
Treschä mutti nomasgaju. 
Diw' tauteescheem atsazziju, 
Trefcham gahju rokas dot. 

1264. 

Es sawam brahlischam 
Par uppiti seewu weddu, 
Lai palikka uppite 
Wissas lauschu wallodinas. 

1265. 

Strauji tekk ta uppite 
jRebfej' manni atweddam. 
Turrat brahli kummelinus 
Lai uppejl seedu mettu. 

1266. 

Padseedame stragsda berni, 
Nu nedseede lagsdigalla. 
Lagstigalla aismiggusi 
Strauj - uppites mallina» 

1267. 

Kohklites kohkleja 
Uppites malla. 
Bij mannim redse't 
To kohkletaju, 
Es dotu labntu 
Labwakkarinu. 

1268. 

Uppe nessa lihgodama 
Baltu linnu ehrkuliti. 
Tautas wedda dseedamas 
Baltu linnu werpejinu. 

1269. 

Es dseesmiti istseedaju 
No uppites sanascham. 
Es meitinu isprezzeju 
No tahs sihwas mahmulites. 

1270. 

Schurp siihkstate, karklu galli, 
Schurp uppite strauji tekk; 
Schurp jajate bahlenini, 
Schurp tautinas meitu wedda. 

1271. 

Gan baggata tautu meita, 
Rudda bija willainite. 
Aaur semmi lidufi 
Pee manna brahla. 

1272. 

Usdserr manni delu mähte 
Sudrabina bikkexeem; 
Usdserr mannim gohbu-semmi, 
Saw' belinu arrajinu. 

7 *  
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127Z. 

A Deewinu! a Deewinu!-
Labba manna wihra mähte: 
Eeeedama palkdseja, 
Atstadama pamazija. 

1274. 

Ko, marschina, tu dohmaji 
Ar to mannu mahmuliti? 
Tai wajaga willainites 
Seltitam mallinam. 

T 2 j 5 .  

Ei, mahmina, atzell wärtus, 
Taw trejadi weeschi nahze: 
Nahk tautinas, wedd sehrdeeni, 
Mihlfch Deewinis pakkal nahze. 

1276. 

Mahfin' manna mihlakaja 
Manni mihli gaidijufi: 
Seedeem plahnu kaifijufi, 
Galdu allu bruhwejufi. 

1277. 

Es, mahfina, tewis dehl 
Ar tautam eenaidä. 
Tewis gnbbe, tu negahji, 
Gakka, manni nedodam. 

1278. 

Ei, manna mahfina, 
Tautinu weddama; 
Tautinas weddufchas, 
Maisiti dos. 

1279. 

Delu-mähte wasajas 
Dseernu pufft muggura, 
Mekledama mallejinu, 
Ohtru pufft dsirnawinäm. 

1280. 

Delu-mähte struppkahjite 
Strups! ecleza istabä; 
Meitu - mähte pasmejas 
Willainites puschkodama. 

1281» 

Taure nahze tauredama, — 
Ne ta taure weena nahze: 
Nahk mahfina, nahk puhrinis, 
Nahk dewini bahlenini. 

1282. 

Schehl man bija tahs mafinas, 
To nezelu kummela; 
Tai pazelu leepas kreflu, 
Lai kapj patti kummela. 

1283. 
Par kalnu aiswedda 
Puttu gabbalinu; 
Gulbischi brahlischi 
Skreenat pakka!. 

1284. 

Nu es jajis wairs nejafchu 
Tai mahfinai panahkstös. 
Nu es mettis wairs nemeschu 
Dischas naudas gabbalinu. 

1285. 

Trihzet trihze Rihgas pillis, —-
Ko tee kalla ko nekalla? 
Tai mahfinai krohni kalla, 
Kam dewini bahlenini. 

1286. 

Maggi berni grasnu dseesmu 
Wahrdsinat wahrdfinaja. 
Eelikkuschi wlfite 
Par plahninu wifinaja. 
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1287. 

Kam, mahfina, grasni augi? 
Kam sllites schuhbinaji? 
Weens netiklis tchwa delis 
Nonemm tawu wainadsinn. 

1288. 

Nesiloju wainadsinu, 
Negribbeju gruhtu nest. 
Nerunnaju ar tauteeti, 
Negribbeju kaunu nest. 

1289. 

Puschko, mähte, sawas sakschas, 
Lai stahw mannas nepuschkotas. 
Es puschkoschu pawassara 
Ar abelu balteem seedeem, — 
Ar abelu balteem seedeem, 
Ar sarkanu abelinu. 

1290. 

Sudrabota bambalite 
Gar mannim aistezzeja. 
Ta nebija bambalite, 
Tee tauteescha mihli wardi. 

1291. 

Ko wehrt garra buzzenite, 
Kad naw ogu gallinä? 
Ko wehrt daila zeema meite, 
Kad godinu neturreja? 

1292. 

Tei üsauga smukka meite, 
Tehw' ar mahti ween neft'nn. 
Kad sin na tu tehw' ar mahti, 
But' man smukka lihgawina. 

129Z. 
Neraugees tautu meita 
Us mannam kahjinam. 
Pastattees fillinä 
Mannis deetu osolinu. 

1294. 

Bandeneeka rubsu laukis 
Wilno zeüa mallina. 
Deewinis lainn dos, 
Es ebischu to maifiti. 

1295. 
AM laudis wehjina, 
Es wehjina mallina. 
Wissi iaudis dseesmites, 
Es lautinu wallodäs. 

1296. 

Smuks puifitis mels sirdfinis 
Panemm manni wisinät. 
Jk gabbalu pawisina, 
Waiza niannu baggatibu; 
Sudrabinu newaizaja, 
Sinnaj' manni sehrdeeniti. 

1297. 
Laudis mannu dehkfa laimi 
Udenl flizinaja« 
Manna dehkfa wirs üdena 
Sed sudraba laiwina. 

1298. 

Mahfin tawu raibu swarku, 
Tawu situ wainadsinu! 
Kam tu gahji istaba 
Netiklam rokas dot. 
Es ne stahwu nezeltos, 
Ne wel sawu roku dotu. 
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1299. 
Sedi sedi tu meitina, 
Nesed tawa dehkfa laime. 
Jkdeenmas dehkfa jaje 
Tew weetmas mekledama; 
Jkwakkarus nosedloja 
Noswiduschu kummelinu. 

1300. 

Peezi seschi tehwa beli 
Gaida manni üsaugam. 
Weenam buschu, ne wisseem, 
Kam dehklinu Deews wehleja. 

1301. 

Gan mazeja wltolinis 
Pakalnä grohsitees. 
Gan mazeja sehrdeenite 
Pez bajara puschkotees. 

1302. 

Deews nedodi ta raudat 
Ka raudaju üsaugdama: 
Diw' uppites strauji tekk 
Mannu schehlu assarinu. 

1303. 

Aell Deewinis, tu gan warri, 
Godä mannu auguminu; 
Weens netiklis tehwa delis 
Gauscham manni neezinaja. 

1305. 
Raud mahmina weena patti, 
Raud ar ohtru runnadama: 
Mihlajam delinam 
Naw pa prätu lihgawina. 

1306. 

Gulbis raube csera, 
Es esera mallina. 
Gulbis raube jkaidr' udena, 
Es tikkuschas mahtes meitas. 

i3oy. 

Kam tu augi, selta rohse, 
Discha-zetta mallina? 
Kam tu augi, sehrdeenite, 
Bajarina sehtinä? 

i3o8. 

Es augdama sehrdeenite 
Nezerreju gvdä tapt. 
Man Deewinis kreslu zela 
Bajarina sehtina. 

i3og. 

Wilku - mähte delu - mähte, 
Abbas weenu zeöu tekk: 
Wilku-mähte jehru tekk, 
Delu-mähte mallejinu. 
Wilku-mähte gan dabbuja, 
Delu-mähte nedabbuja. 

1304. I3IO. 

Kam, puisiti, warras raugi, Kas tur nahza pa juhrinu, 
Kam mauz' mannu gredseninu? Kas tahs needres tschabinaja? 
Es gan redsu, tu nebüsi Tas, mahmina, taws delinis 
Mannas maises arrajinis. Ar tahm pahwa aztinäm. 



Zirau und Dserwen. 

1311. 
No Deewina rattus nehmu, 
Tumsa brauzu sehtina. 
Klussu tekk Deewa ratti, 
Lai nebftrb launi laubis. 

1312. 

Deewinfch mannim wehl' bsiwot, 
Launi lanbis newehleja. 
Ar Deewinu ween bsiwoju 
Launu lauschu starpinä. 

1313. 
Ritti ritti ritu raffet 
Par osola lappinam. 
Ta ritt mannis auguminis 
Aaur lautinu wallobam. 

1314. 
Gchuhpoj' manni tehws mahmina^ 
Schuhpoj' peezi bahlenini. 
Weens netiklis iswainaja 
Peezu seschu schuhpojumu. 

1315. 
Ko bittite tu dabbuji 
Degguscha sillina? 
Ko mahfina nopelniji 
Pee brahlifcha bslwobama. 

1316. 
Lustigs auga tautu belis, 
Ai es augu jo lustiga. 
Lustigam peeberreja 
Jo lustiga lihgawina. 

i3iy. 
Ne wissam bseesminäm 
Es sinnaju ohtru pufft; 
Ne wisseem lautineem 
Patik mannis auguminis. 

I3I8. 
Sehr' augufi ta meitina 
Sehri nessa wainabsinu. 
Mcins brahlitis schehlodamis 
Nonemni sehru wainabsinu. 

i3ig. 
Stebbuliti stebbuleju 
Kummelinus gannibama. 
Attezzeja magga pelle, 
Pasog mannu stebbuliti. 

„ 1320. 

Kad tu mirft bajarini 
Kur tu liksi sudrabimt? 
Dod' jel manni nabbagam 
Sischlu gallu kaldinat. 

1321. 

Maggi manni brahlischi, 
Bet labbi rinti: 
Rihgu nessa rozina, 
Jelgawinu padusse. 
To nabbagu Leepajinu 
Ais zeppures aissprauduscht. 

1322. 

Aellees agri, meitu mähte, 
Tew leepinas pufchkojamas. 
Kas kait delu mahminai, 
Drihs osolu appuschkoja. 

1323. 
Wai mannu kummelu 
Vasskahjiti! 
Wakkar pelzei 
Saflappinaju, 
Pa prata lihgawu 
Mekledamis. 
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1324. 
Kaut man selta pilli bot«, 
Es neectu ... ei; 
Sihwi kungi, wezzi puifchi, 
Kehbem semme ismehrota. 

1325. 
Allus gulle muzzina 
Nofirmuschu muggurinu, — 
Gaiba fawu bserejinu 
No Wahzsemmes parejam. 
Es pargahjis, es nebserschu, — 
Lai bserr mahtes bahlenini. 

1326. 

Kur, Wahzeeti, tu sebeji? 
Lauka leetus, namma buhmi. 
Sebi elles bibbern, 
Ne tur leetus, ne tur buhmi. 

1327. ' 

Dsirschu rebsu brihnumus, 
Bet newarru klat peetapt. 
Dsiöas bebres, stranjas uppes, 
Baibas mannis kummelinis. 
Bebres manni paschu nessa, 
Ubens-straume kummelinu. 

1328. 
*Birmi sirgi birse tekk 
Bassajam kahjinäm. 
Gehrbeenite puhru loka 
Mehnestina gaifchumä. 

1329. 
Ar ballobi wehsii sütu 
Talajai mahfinai; 
.Sihwi kungi wergi bseewo, 
Nefpehj behri kumnielini. 

1330. 
Gakk' breebitis tezzebamis: 

Krittis manna leela warra, — 
Krittis manna leela warra, 
Susis manni balti raggi. 
Nu bus manni balti raggi 
Bajaram allus dsert. 

1331. 
Lai es eemu kur eebamis, 
Tahs semmites man naw schehl» 
Ta saulite, ta semmite, — 
To lautinu ween newaid. 

1332. 
„Kur tu eesi, mihlsch Deewinis^ 
Pillas rokas eemauktinu?" 
„„Tarn belam sirgu boschu, 
Kam naw tehwa bewejina."" 

1333. 
Sehrbeenite ta mahfina, 
Pallabsinu puhru loka; 
Tai newaib mahmulites 
Willainischu bewejinas. 

1334. 
Nenemm manni zeema puischi, 
Sehrbeeniti behwebami. 
Kab es eeschu tapatt bus 
Ka bajara meitinam. 
Krusttm kahrschu linnu - dweeius^ 
Wises sihba wainabsinsch; 
Wel tauteescha mahfinam 
Subrabotu sakschu segschu, — 
Subrabotu fakfchu segfchu 
Selta puschkeem puschkobama^ 
Lai marschinas peeminneja 
Wissu müschu bsiwobamas. 
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1335. 
Man üsauga diw' brahlischi, 
Simtai tadu nedabbusi, 
Us jaschanu, us braukschanu, 
Us kummela barrofchanu. 

1336. 
Mehs bijam diw' mahsinas, 
Gimtam tadas nedabbusi, 
Pee werpschanas, peeauschanas, 
Pee willaines rakstischanas. 

I33Y* 
Ko solischu to eedofchu 
Sawam wihra mahsinam: 
Aiseedama sakschu segschu, 
Dseewodama mihlus wärdus. 

I338. 
Aittas meitas adda raksta, 
Es tuppeju dandsinä. 
Zittam gahja prezzeneeki, 
Es preekschaja plandijos. 

I33G. 
Nahze nahze neeenahze, 
Dürres ween wirrinaja. — 
Tas zeeminu klundur-kahjis 
Nahze meitu luhkotees. 

1340. 

Es atraddu us zellinu 
Deewa jatu kummelinu: 
Zaur sedleem saule leza, 
Zaur eemauktu mehncstinis; 
Pawaddinas gallinä 
Auseklinis rittinaja. 

1341» 
Apkart kalnu saule tekk 
Garru deenu kawedama. 
Ais kalninu nosalluschi 
Slki masi sehrdeenischi. 

1342. 

Zellees manna mahmulite. 
Es pazelschu welleninu; 
Gan tu biji gullejusi, 
Gan es gauschi raudajusi. 
Es tew teikschu raudadama 
Ko man darra swrscha mähte r 
Pluz mattinus, sperr ar kahju^ 
Dod maisiti pahrmesdama. 

1343. 
„Kur tezzesi mihla Mahra 
Ar to klepi willainischu?" 
„„Ais kalninu nosalluschi 
Simteem masu sehrdeenischu."" 

1344. 
Peldu laidu par uppiti, 
Dew' sudraba gredseninu, 
Netlk mannim paschai eet 
Pee netikla tehwa dela. 

1346. 
Es peeseju kummelinu' 
Pee meitinas rohschu därsu«. x 
Kummelinis danzadamis 
Eelezz rohschu darsina. 
Meitas, dusmu neturrat, 
Es to tihschi nedarriju. 

1346, 
Tik Deewam, schehl laudim 
Ka raschani es ftaigaju. 
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Augs linnini, werpschu smalki, 
Wel staigafchu jo raschani. 

1Z47. 

Melli werschi balti raggi 
Juhrä eda needolai. 
Tee nebija melli werschi, 
Tee Deewina kummelini. 
Tee nebija balti raggi, 
Tee sudraba eemauktini. 

1348. 
Delu-mähte nabbadsite 
Daschu sehtu wasajas; 
Meitu-mähte zeelawina 
Aaur lodsinu raudsijas. 

i349» 

Pukku pinnu wainabsinu 
Sudrabinu taupidama. 
Taupidama sataupiju 
Jaunajam mahsinam. 

i35o. 

Jsmakuschas tahs meitinas 
Kas üdena mallina. 
Jsmakuschas laiwu eet, 
Audeklinu nemazeja, — 
Audeklinu nemazeja, 
Tas tezzeja tschohkarä. 
Lai tezzeja ja tezzeja, 
Gan mahmina istaisija. 

B  ß  f u  -  d s e e s m a s .  

i35i. 
Kasas dseedaju 
Negoda dseesmas; 
Pareeschu mahjäs 
Turreschu godu. 

i35s. 
Tikkam fittu tautu - galdu 
Lihds atleza schkehpelite, 
Lai mahfina peeminneja 
Wissu müschu dseewodama. 

i353. 
Dseesmu deht, sweschi laudis, 
Neturrat eenaidu: 
Jk dseesmiti isdseedajis, 
Gesch sawä kummela 

1354. 
Bus meitu-mahminai 
Baggatai tapt? 
Jkgaddu iswedda 
Par wesuminu. 

1355. 
Wissas tautu zelkmallites 
Seed sudraba lappinäm: 
Gchodeen wedda sehrdeeniti 
Pee maisites arrajina. 

1356. 
Ei ei mahsina, 
Nerassi mahtes; 
Atrassi swesch mahti, 
Ehkelu sobus. 
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i35y. 
Nu zela tautinas 

Rakstitu puhru. 

Diw' brahlischi swezzi rahda, 
Patti fesch rakstidama. 

i358. 
Ar krukkiti iskrukkeju 

Saw' mahsinu tautinas. 
Ar kafiti kabbinaju 
Brahlischam lihgawinu. 

i35g. 
Nepüsch tauri, bahlelini, 
No tautam isjadamis, 

Lai mahfina nedsirdeja, 
Lai ta schehli neraudaja. 

1360. 
Krapeneeze tautu meita, 
Peekrapj mannu bahlelinu: 

Leek mannam brahlischam 

Sescheem firgeem puhru west. 

Pafchu wedda seschi firgi, 
Puhru nessa padusse. 

1361. 
Atskattees, tu mahfina, 
Tehwa sehtu iseedama, 

Lai palikka firdestinis 
Wartu-stabba gallina. 

1362. 

Weddejini schuhschuliti! 
Ko atneffi mahminai? 
Mahminai schuhtas kurpes, 

Tehwam zaunu zeppuriti. 

Mahmmai schuhtas kurpes 
Par meitinas lohlojumu; 

Tehwam zaunu zeppuriti 

Par schuhpula kahruminu. 

1363. 
Lihgst', mahfina, par galdinu, 
Par tehroda sohbeninu, 
Lai nesakka zittä deena: 
Kasu-wartös saderreja. 

1364. 
Weddeji need, — 
Ko winni gribb? 
Gribb kakkes peenina, 

Esifcha galtas. 
Muhs' kakke ahlawa, 

Efitis mescha. 

1365. 

Weddeji raudaja 

Proj' eedami? 

Kas dos sehtai 
Tahs labbas deenas? 

Sehta rüget kalu spannis, ' 
Appentinu ween wajaga. 

1366. 
Parahdat juhs lautini, 

Kursch bij bruhtes ihsiajs brahlis» 

To zepfim zeppetei 
Pedejai maltitei. 

i36y. 
Brahlischam seewu weddu; — 

Wisfi zeema sunni reja. 
Kad eeweddu istaba. 
Kakkes naud aiskrasm. 

i368. 
Jajat manni bahlelini, 
Lai ta Deewa semme nb. 

Aisjäjuschi kleezat wisfi, 

Lai trihz tautu istabina. 
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I36G. 
Sakkat weddeji 
Ko muffe gribb. 
Ja gribbe spllatu, 
Spilatu dabbus; 
Ja gribbe schawetu, 
Schawetu dabbus: 
Spllatu naggiti 
Aehrpinu ftärpa, 
Schawetu wahrninu 
Maikfischa galla. 

1370. 

Edat dserrat 
Raddini manni; 
Tei manni tcizeji, 
Tei wainataji. 

1371. 

Mannis dehl, dela mähte, 
Neklaj' galdu schowakkar; 
Neba manni mahmulite 
Needufchu pawaddija. 

R u h m u  -  f e e f m a s .  

1372. 

Kohmam eedama 
Pnschkaini pinnu, 
Lai manna pahdite 
Ka pulle auga. 

I3?3. 
Glahbees pahdite 
Ar linnu feedu; 
Kad eefchu tautas, 
Tad segschu sakschu. 

1374. 
Newehlu pahditei 
Wissas sawas laimes; 
Deews dewe pahditei 
Jo labbu laimi. 

1375. 
Bittite kohmina, 
Gerb sawu pahdi. 
Es eefchu plahnai 
Nemsch' pahdi lihds. 

1376. 
Dauds maggu pedinu 
Zihruppes malla. 
Tee maggi bernini 
Notekkanajschi. 

1377. 
Kahjam gahju ar pahditi 
Lihds istabas dubbeninam. 
Nobraukdama parbraukdama 
Nosweedroju kummelinu. 

1378. 
Negulleju to naksninu 
Kad es gahju kohminas: 
Puschkoj' sawas willainites, 
Barroj' sawus kummelinus. 
Barroj' sawus kummelinus 
Balt' abola kalnina; 
Puschkoj' sawas willainites 
Slku rohschu därsinä. 
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1379. 
Jaunis tehwis mahmulite, 
Jaunas kuhmas sawaknschi: 
Nesinnaja kuhmu - dseesmas, 
Ne pahdites daudsinät. 

1380. 
Gulli klussa, mann' pahdite, 
Nu tew neeka nekaites. 
Schodeen tewi basniza 
Tris Engeli summinaja, — 
Tns Engeli summinaja 
Basniz' - kunga grahmatä. 

1381. 
Tas netikka mihlai Mahrai, 
Kohmam raibi nehftaudsini. 
Tas patikka mihlai Mahrai, 
Slehschu balti nehsbaudsini. 

1382. 

Saule wehsti atsutija: 
Jauni raddi brahlischös. 
To wel labbi nesinnaju, 
Woi brahlitis, woi" mahsina. 

1383. 
Agri agri es redseju 
Aeeminäm pirts kupeja. 
Ja Deewinis laimi dos, 
Ai man arri pahde bus. 

1384. 
Kas manni nabbagu 
Kohmam lüdsa? 
Ne mannim sudraba, 
Ne grasnu drahnu. 

1385. 
Kuhma manni projam raida, 
Gakka, muzzu netekkam. 
Patti eeschu kamban, 
Kuhmas muzzu apraudsit. 
Tekk muzzina singadama, 
Wel es dserschu dseedadama. 

1386. 
Plandatees strihpainischi, 
Nu jums waöas planditees. 
Senn gullejat puhrina 
Lihds Deewinis pahdi dewa. 

1387. 
Wakkar behri peldinaju 
Gudrabina rassina; 
Gchodeen brauzu basniza 
Pahdei wardu mekledamis. 

1388. 
Jau mannu pahditi 
Lüzinu saista. 
Skrejam Rihgai 
Pirkam jostu; 
Pirkam puff-selta 
Puff - sudrabina. 

i38g. 
Es pahditi dihdidama 
Augsti rokas zillinaju, 
Lai ta auga staidra meita, 
Gkaidra darba darritaja. 

i3go. 
Es tetschus tezzeju 
Linninu laukä, 
Sinnaju pahditei 
Kreklina wajaga. 
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i3gi. 
Sehrdeeninsch kalnä raud, 
Leja birra assaras. 
Swescha maht' salassa, 
Seen» graud zerredam. 
Tee nebij seerin graud, 
Tee bij sehrdeen' assaras. 

1892. 

Tali tali ta semmite 
Kur aug manna lihgawin': 
Ais to duhmu zeeminu, 
Tur aug manna lihgawin'. 

i3g3* 
Es bij meite labba meite, 
Tadu meitu nedabbe: 
Sesch' ohrt' sihd', tris ohrt' mizz', 
Diw' ohrt' lint' pakkale; 
Uggin' swärk, plenens preeksch-

auts, 
Bischu sparna willenin'; 
Dseltans pastals, balts seks, 
Gmalka linn' aükalin'. 

i3g4. 
Tezz garram, kummelin, 
Nesraugees tai sehtai; 
Tai sehtai slinkas meites, 
Tuppedamas plahnu flauze, — 
Tuppedamas plahnu siauze, 
Pa lodsin' mesals behr', 
Ar dakscheem gult' tais', 
Ar groscheem palagg' klaj'. 

i3g5t 

Tekk saulite wakkareju, 
Atsplde mescha-gall': 

No leepin's seltu nehm' 
No osola sudrabin', 
Jkweenam kozinam 
Pa sudrab' gradsanin'. 

i3g6. 

Tezz saulite wakkare 
Manni maggu schehlodam. 
Ne tu manni ween schehlos', 
Tu schehlos' daschu labb', — 
Tu schehlos' daschu labb', 
Daschu labbu sehdeenin. 

i3g?. 
Deews atjäje wakkare, 
Kur liks Deewa kummelin'? 
jBeefi'm warra waddele, 
Laisim rohschu darsinä, — 
Laisim rohschu darsma 
Appaksch sarknes rohsites. 

i3g8. 
Tehwam bij peezi deli, 
Peezu fimtu osolin. 
Jkweenam delinam 
Pa simtu osolin. 

i3gg. 
Tam slinkam delinam 
Wehjsch nolausa osolu. 
Kam nepinna garru dsenu, 
Kam gallinu netrumpe. 

1400. 

Wehja mähte leelijas, 
Osolinam gallu lauft. 
Osols bija gudris wihris, 
Lozijas Ii semmlt. 
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1401. 

Vittes mähte man waize 
Ko darr wezzi braweneek': 
Dsenu Pinna, walnu raksta, 
To darr' wezzi braweneek'. 

1402. 

Iuhras mähte man waize, 
Ko darr' wezzi sweieneek': 
Tiklus auda, airus drahsa; 
To darr' wezzi sweieneek'. 

140Z. 
Augsti duhrn sillu preedi 
Saldu meddu gribbedams. 
Jauns apnehmu lihgawinu 
Mikstu guttu gribbedams. 

1404. 
Sille auga tns preedinas, 
Wissl tns ween' garrum'. 
Weenu zirtu, ohtrs lüsa, 
Treschais lihdsi lozijas. 
Mahminai tns meitinas, 
Wissi tns ween grasnum'. 
Weenu prezze, ohtrais nahz', 
Treschais lihdsi taisijas. 

1405. 

Draweneeki diw' beim' 
Tekk gar Wentu raudadam: 
Wenta nesse osolinu 
2lr wissam bittinam. 

1406. 

Püsch', wehjin, rahm' rahm'z 

Mahr' nahk par Daugaw'; 
Pill' laiw' sehdeenin', 
Pill' sauj' sudrabin'. 

1407. 

Ne man brahli ne man mahses, 
Ne man daila lihgawin', 
Tapez weens pats sehrodamees 
Stärp balloscheem raudaju. 

1408. 

Balloditi waidetais, 
Maz man raudu dseesminas 
Ka apraudät warretu 
Sawu mihlu bahlelin. 

1409. 

Neteiz tehwam neteiz mahtei 
Neteiz meitas mahminai 
Ka es turru lihgawinu 
Seltenischu pulzinä. 

1410. 

Sill' saü' duhrn' kap 
Disch' mesch' appaksche. 
Tur degg puisch' dwehselit' 
Kam meitinas neezane. 

1411. 

Sill' bahl' deena aus' 
Sarkan' azz' faul' lez'. 
Wai! fee manni bahlelin' 
Karra meschu dedsma. 

1412. 

Kur puisit' tawas band's? 
Naw zeppure galwine. 
Krohge galdu galline 
Par saldu allutin'. 

1413. 
Ko leelees tu beli«, 
Ne tas taws kummelinsch. 
Tas jau bija gan sazzits 
Kab ta tawa zeppunt. 
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1414. 

Neluhko, mann' mahfin, 
Angst' zepper' tehw' bel'. 
Tur tew ruds' tur tew meesch' 
Tai augstei zepperei. 

1415. 
No talen' jau pasinn' 
Jaun' wihr' kummelin: 
Sik' dsels' pill' mutf, 
Tekk galwin grohsibam. 

1416. 

No talen' jau pasinn' 
Wezz' wihr' kummelin': 
Disch' galw', platt' azz', 
Wezz' spalw' muggarei. 

1417. 
Eefim mahfins uppi smelt, 
Kursch mehs ahtrak issmelsim. 
Es issmel selta galdu 
Ar wissam lehninam. 

1418. 

Kur, bahlin, tu dabbe 
Tik raschan lihgawin? 
Ais kalnin lejinei, 
Tai masei sehtinei. 

1419. 

Pill' lej' tukfch' dser' 
Balt' starb' bikkerin. 
Ka tas gahj' flannedams 
Pa bahlin' galda wirf'. 

1420. 

Dod Deewin kummelin, 
Es negribb lepni jat: 
No behrsin peeschus kall', 
No leepin kummalitt. 

1421. 
Sihwi funni lepni ganni 
Manna zetta niallina. 
Es newarru garram tapt 
Ar to biklu kummelinu. 

1422. 

Es ar sawu pätebsin 
Sunnam azzis iskappe, 
Kam man reje sweschineeku 
Pa zellinu staigadam. 

142Z. 

Girmus sirgus, smukkus rattus, 
Dailas meitas mahmulin 
Es satikku us zellinu 
Swefchas semmes staigajis. 

1424. 
Lihgawina meega zuhk', 
Negaid manni päreetam. 
Zeema sunni zeema gaili, 
Tee gaid manili päreetam. 

1425. 

Ais kalnina meeschus sehju, 
Lai appenis nerebset'. 
Appens bija gubris wihris, 
Koka kapa stattitees. 

1426. 

Lai Deews maksa teem lautineem 
Kas deggumus debsina, 
Mai» palikka baltas kahjaS 
Par deggumu staigabam. 

1427. 

Käbu wisu es nopinnu, 
Tabu kahj' sawalke. 
Kabu wihru es apnehmu, 
Ar to müschu nobsiwe. 
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1428. 

Ganni gann' zettmalle 
Deew' - palig' gaididam'. 
Kas nedew' Deew'-palig', 
Laisch ar schaütu muggare. 

1429. 

Kad man bütu mahmina 
Ka zittam meitinam, 
Es büt' leep' kuplam', 
Eew' seed' grasnam'. 

14Z0. 

Tehws kühl' maht' kühl', 
Mannu jaunu lihgawin'. 
Es pats gauschi noraudeju 
Uggantin rahdidams. 

1431. 
Weena smilg' laukmalle 
Selka raffe galline. 
Ta bij weena laimes meite, 
Kas tur azzis nomasge. 

1432. 

Gulbis gulla eserina, 
Es eeksch lauschu wallodam. 
Aellees gulbi no esera, 
Es no lauschu wallodam. 
Ne gulbim übend lippa, 
Ne man lauschu wallodas. 

1433. 

Sihles sparn' nodilluschi 
Pa kruhmim lohschnedam. 
Laudim meles nodilluschi 
Ap mums diwim runnadam. 

Lai runne ka run'dam, 
Man ar sawu jadsiwe. 

1434. 
Gribb' tu meitin tschakla büt 
Atneff' mannam sirgam dsert; 
Aukst' raff' bas's kahj's, 
Sall' mannas kahjinas. 

1435. 

Mikkelite Rubbelite! 
Mettees zeöa malline. 
Ja taw newaid zitta prezze, 
Pahrdod' ffalla wesumin'. 

1436. 

„Kur tu jaje, bahlelin', 
Wakkare kahjas aw'?" 
„ „Kusch kusch mahsin, ne sakk' neek', 
Pakazz' mannu sohbenin'. 
Es dsirdeju sawu mahs' 
Tautinesu neezinam. 
Es aiftaj' pi wartim, 
Mahsin tezze wart's wehrt. 
Weenu roku wart's wehr', 
Ohtr' siauze affaras. 
Es iswilku nehsdozin 
Noflauzeju affaras. 
Neraud' neraud', mann' mahfüt', 
Tautinsch neek' nepadarr's; 
Tautinsch pats neezinajams, 
Tapez mahs's neezane. 
Es ar sawu sohbanin 
Tautinam Deew' rahd's: 
Kad nebij zitt' darb' 
Kapez mahs' neezane."" 

Bd. vin. 3 
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1437. 

Es gutteju saldu meegu 
Juhras kahpes mallma: 
Udens dseed, akmins raub, 
Kal'mallmsch reifttoja. 

1433. 
Mail waizaja Kalnu meitas, 
Ko tee Lejas puischi barra: 
Tkklus auba tikius lahpa 
Eekreslina sebebami. 

143g-
Es bij laiwas timmermaunis, 
Rokat manni juhrmalla; 
Gakk' laiwina tezzebama: 
Tei gull mannis timmermannis. 

1440. 

Saufu koku laiwu barru, 
Tukschu siuhmu juhrina; 
Deews bos meeschu wassarinu, 
Parees pilla lihgobama. 

1441. 
Es neeetu gar juhrmallu 
Bes tehroba sohbeninu; 
Iuhras putni gaigalischi 
Trambe mannir kummelinu. 

1442. 

Silkitis bfeebaja 
Juhrite 
Leineeka belmu 
Gaibibama. 

1443. 

Valta seeb abelite 
Nowabina mallinä. 
Püfch wehjini, birst feebim 
Aitta kunga nowadai. 

1444. 

Mähte aube sehgeliti, 
Tehws barrija laiwinu. 
Nu es eeschu juhrina 
Ar fecmetu dausi'tees. 
Seemelam baltas puttes, 
Man irr balta sehgelite. 

1445. 

„Kur tu jafi, fehrbeenite, 
Sillu sirgu selta segli?" 
„„Es jau jafchu Wahzsemme 
Raubsit sawu wamabsinu. 
Tur man kalla tns waffaras 
Tns bimanta kallejini. 
Preekscha mannim seltu likka, 
Pakkala subrabinu. 
Preekscha mannim kunga eli 
Nonehrna zeppurinu; 
Pakkalaju kalpi puischi 
Ka tarpini lozijas. 

1446. 

, Nahz rnenzim tai rahwei 
Kur bftrb' manni lellojam; 
Es taw bofchu kummafmu 
Sihba beega gallina. 
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^ 1447. 
Ko jauna büdama 
Es nedarriju! 
Stahdiju rohsiti 
Augstä kalna; 
Par gaddu aisgahju 
Rohsites raudskt. 
Jau manna rohsite 
Par sillu seed. 
Nopinnu stf rohschu 
Wainadsinu; 
Tezzeju swet-ntu 
Basnizai. 

1448. 

Jauni puischi nesinuaja 
Kur saulite naktl gull: 
Widdü juhxa us akmma 
Selta needru gallinä. 

1449-

Nahkat lihdsi, bahlelini, 
Es newarru weeua eet; 
Tautas zellu apgullufchi 
Ka pelleki wannadsini. 

1460. 

Gau gan gudri es jau nehmu 
To labbaju mahtes meitu: 
Birse seju kummelinu, 
Kahjam gahju sehtina. 
Neleeds mähte zellawihram 
Ne meitinas prezzeneekam. 

14Z1. 

Es nebiju üsaugufi, 
Ne prahta nehmusecs, 
Jau tautinas mauru minna 
Gar tehwina namma-durnm» 

1462. 

Es peekrapu meitu mahti 
Tä duhmaina istaba: 
Winna manuim kreflu zela, 
Es pasteidsu roku nemt. 

1453. 
Ka man büs pa purwi brist 
Jaunas kurpes kahjinä! 
Ka büs mannim atsazzlt 
Patikamu tehwa-delu. 

1464. 

Padsennaju to eglinu, 
Lai ta auga padsennata. 
Saderreju to meitinu, 
Lai ta auga saderreta. 

- 1455. 
Grasni dseed masa meite 
Discha mescha mallina, 
Lai dsirdeja tautu delis, 
Lai segloja kummelinu 

1456, 

Jkwakkarus dseedat gahju 
Awotina lejina. 
Jsdseedaju selta krohni, 
Saw' sudraba gredsenin', — 
Saw' sudraba gredsenin', 
Sawu warra wainadsin'. 

8* 
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1457. 
Tihscham gahju meschmalla 
^)utnu-dseesmu klaufitees: 
Sihle dsecd, schubre wilka, 
Lagsdigalla wisinaja; 
Kursch pntninis ta dseed koschi 
Ka dseedaja lagsdigalla? 

1458. 

Schaggatina schadsinaja, 
Dribb wannaga scewa büt. 
Jfi sparni, garra aste, —-
Newarr lihdsi liddmat. 

1459. 

Diw' pelleki wannadsini 
Liddin' brahla pawarta. 
Nei tee flreja nei nosmettäs, 
Teju ween liddinaja. 
Tee gaidija muhf mahfmas 
Ka irbites istekkam. 
Ta nebija lauka-irbe 
Wannagamis notwerrama. 

1460. 

Peezi pirksti wahweritei, 
Seschi selta gredsenini. 
Lezz kozinu no kozina, 
Kaitin' mannus jaunbrahlischus 
Manni brahli meddeneeki, 
Dabbuis tawus gredseninus. 

1461. 

Koschi dseed lagsdigalla 
Winna lauka gallinä. 

Ta nebija lagsdigalla, 
Ta bij brahla lihgawina, — 
Ta bij brahla lihgawina, 
Plann krekln andejina. 

1462. 

Kas to teiza kas redseja, 
Sakkim behrus kummelinns? 
Es to teizu es redseju, 
Es atraddn sedlojam. 

1 
1463. 

Peezi breeschi man arrami, 
Seschas stirnas ezzejamaS. 
Ar stirnam noezzeju, 
Ar laziti iswaggaju. 
Ai lapft'te garrastite, 
Ta kankalu kuhlejina. 

1464. 

Aaunitem lapsitem 
Es apdarrn aplozinu. 
Tad es winNus meddit gahju, 
Kad ädina nauda wehrt. 

1465. 
Mehs bijam diw' brahlischi, 
Germulischus meddijam. 
Schuhdiftm seewas mahtei 

. Sermulischu kaschozinu. 

1466. 

Lazis mannas ausas eda 
Wihdrlkschnas stahwedams. 
Eesim, lazi, pee kundsina, 
Kurram ausas peederres? 
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Man aujmas peederreja, Ka saulite mirdsedama, 
Lazirn pilla muggurina. Ka rohsite seededama. 

1467. 

Es karrä isecdams 
Rihksti duhru pawarta. 
Ja ta auga ja sattawa, 
Gaidat mannte pareiarn. 
Ja neauga nesallawa, 
Negaidat pareiarn. 

1468. 

Tas newaida neweenam, 
Kas mannam kurnrnetarn: 
Selta durris, warra grkda, 
Sudrabina reddelites. 

1469. 

Es sawarn kurninelarn 
Osolina sialli darru, 
Lai tas seemu nenofalla, 
Lai waffaru nepclleja. 

1470. 

Es sawarn kummekam 
Krustis zeöu seenu plahwu. 
Woi es jaju, woi es brauzu, 
Krustis zellu ween tezzeja. 

1471. 

Es sawarn kumrnelam 
Selta darru raggutinas, — 
Selta darru raggutinas, 
Sudrabina loku leezu, 
Lai brauz rnanna lihgawina 
Ka saulite mirdsedama, — 

1472. 

Mähte sawas rneitas rnaza, 
Es ais loga klausljos: 
Man, rnahmina, tas mäfflins, 
Ne tawarn rneitinarn. 

1473. 

Ko dseedaji tu bittite, 
Tew bij rnaaaa dwehfelite. 
Lai dseedaja dunduritis, 
Tas mäzeja trihzinat. 

1474. 

Patlk mannim ta plawina, 
Tahs plawinas plahwejini: 
Abolina ta plawina, 
Sabakoti plahwejini. 

1475. 

Labbak mihlu Deewu ludsu, 
Ne ba'javu dauds turroschu; 
Dauds Deewina roka bija, 
Ne bajara klehtina. 

1476. 

Gauninsch biju, gannös djtnnit 
Ganna drehbes muggura: -
Ehrkschku bikses, stuju swärki^ 
Garra tahschu zeppurite. 

1477-
Leepa auga Leepaja, 
Osoliuis Klaipeda. 
Patti leepa aislihgawa 
Pee Klaipedas osolina» 
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1478, 

Labbi labbi es dsiwoju 
Ar wisseem lautineem. 
Ja tee mannis neredseja, 
Jelle manni peeminneja. 

1479. 

Ta singite pagallam, 
Kur mehs zittu dabbuifim? 

Eefim singu krohdsina, 
Tur mehs zittu dabbuifim; 
Tur bij weena jumprawina, 
Singes ween ta darrinaja. 

1480. 
Wisfi putni koschi dseed, 
Dseilnis ween nedseedaja. 
Kadu johdu tas dseedas, 
Prauli ween wedera. 
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1481. »„Tik, bahlin, firm6 sirdsinsch, 
Tautas gaida rnann's mahfinas Tik rakftitas karnrnaninas, 
Ka saulites üslezzot. 
Jauna jauna mann' mahsina, 
Laischu talu tautinas. 

1482. 

Pats aisjüdsu firmu sirgu 
Rakstitas kammanäs; 
Pats palaidu saw' mahfinu 
Talajas tautinas. 

1483. 
Es isjaju no tautarn 
Ka no dünu eserinu. 
Kad aisjaju bahlinös, 
Ka saulite atspideja. 

1484. 

„Ka raud'gauschi, mann'mahfina, Labbak bütu to deeninu 
Ka siauziji assarinas? Paegle pasedejsi, 
Woi netkka firms sirdsinsch? Lai büt' mannis wainadsinis 
Woi rakstitas kammaninas?" Sallu skuju peckerees, 

Patikama maises weeta; 
Netlk pats arrajinsch. — 
Dodat, tautas, mannu puhru, 
Lai es eemu atpakkal, — 
Lai es eemu atpakkat) 
Baltajös bahlinös."" 

1485. 

Kam, bahlini, audsinaji 
Behrsu birst sehtmallk? 
Woi irbem eetezzet, 
Woi wannagam liddinät? 

1486. 

Kam, bahlini, nesazziji, 
Kurru deenu tautas jaja; 
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Ne ka manni balti waigi 
Assaram nomirkuschi. 

1487. 

Kam, bahlini, nesazziji, 
Kurru deenu tautas jaja; 
Es büt' sawas namma-dums 
Rohsitem isspraudusi. 

1488. 

Stahwu rohschu darsinä 
Rohschu krohni taisidama, 
Dsirdu tautas sajäjot, 
Reds' atraitni eenahkot. 
Slauku rohses sehtmalll, 
Slauk' affaras nehftaugä, 
Stahwu bndi dohmadama 
Woi bot roku woi nedot? 
Labbäk sakku: Jäj' projam! 
Nedos manni tehwS mahmina 
Tadam krohga dserejam, 
Leelam sirgu meetneekam. 

1489. 
Bargajam tauteescham 
Tris bitten rozina; 
Weenä wihnus, ohtra meddus, 
Treschä gauschaS assarinas. 
Dserr' tautecti wihn' ar meddu, 
Nedserr' gauschas assarinas. 
Suhras gauschas assarinas 
Gläpes tawu dwehseliti. 

1490. 

Edat, gowis, sattu säli, 
Neminnat kahjinäm. 
Salla säle gauschi raud 
Kahjinäm nominnama. 

1491. 
Ai assa purwja sale, 
Purwä tewi nobahlet! 
Ai bärgais tehwa dels, 
Weenam müschu nodsüvot! 

1492. 

Maujeet gowis iftsennot,' 
Nemaujeet pardsennot, 
Lai nefakka tautu-mähte, 
Atmattä gullejusi. 

1493. 

Eit' gotinas sehtina 
Springedamas lehkadamas; 
Aiswell Deewin skaugam azzis 
Ar saüeem welleneem. 

1494. 
Launu lauschu leeli zeüi 
Ar rohsem maggonem; 
Maus zellinsch nosalloja 
Ar to sallu mauru säli. 

1495. 
Sinnu sinnu nesazzischu, 
Kur saulite naktk gull: 
Pascha juhras lizite, 
Selta needru gallinä. 

1496. 

Lezz', saulite, ntä agri, 
Sildi mescha galloknites; 
Bahlinam rokas salla 
Mescham gallus lihdst'not. 

I497-
Behrfi'nam lappas drebba 
Lakstigalai laipojot: 
Tauteescham rokas drebba 
Manni jaunu sweizinot. 
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1498. 

Wai salla bchrsu birse, 
©cim ar mannim ecnaida! 
Es büt' tautas isbegusi, 
Tu norawi wainadsinu. 

I499-
Preede preede egle egle 
Tawu dailu augumin'! 

Woi ta seema woi wassara, 

Salli swarki muggura. 

1500. 
Dseed', mahfina, negawile, 

Lai gawile bahlelinsch, — 

Lai gawile bahlelmsch 
Linneem semmi ezzedams. 

1501. 
Us robeschas gannidama 
Diwejadu puhru addu. 

Robeschneeka puifischam 
Dascham sirdi kaitinaju. 

1502. 
Tai äbelei balti seedi, 

Tai sarkani abolim. 

Tai mahminai dailas meitas, 

Tai slaweni weesi nahze. 

1503. 
Leelajam garrajam 
Aiseet deena lokotees. 

Es masais es semmais 
Es apwiju wijamo. 

1504. 
Püt wehjin nostajees, 
Lauj' eewam noseedat. 
Jajat tautas pagaideet, 

Laujeet puhru padarnt. 

1505. 
Gotm manna raibalina, 
Nahz' man lihdsi tautinas. 
Ja büs nikna tautu-mähte, 

Pee tew sirdi noremdeschu. 

1506. 

No kruhmma rassa birra, 
Woi ta leela woi ta masa. 
No tautam bargi wardi, 

Ta no leela ka no masa. 

i5oy. 
Nedod manni mahmulite 

Dserejam delweram; 
Delweritis delwereja, 

Dserejs fühlet kummelinu. 

i5o8. 
Pawargusi mahtes meita 

Sedas zeöa mallina. 

Tez; laimina pazell' kreflu 

Jr wahrgula behrninam. 

i5og. 
Tezz, saulite, nebreen dublu, 
Deesgan dublu briddejmu. 

Süt', mahmina, newehl' launu, 
Deesgan launu wehletaju. 

1510, 

Wakkar bija skaidra saule, 
Schodeen tada makulaina: 

Wakkar splda patti saule, 

Schodeen saules kalponite. 
1511. 

Ei saulite drihs semme, 
Schehlo gannus darbeneekus» 

Pardsenn ganni nosalluschi, 

Darbeneeki peekuffuschi. 
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1512. 
Peegulneeki bahlelini, 
Sakurreet ugguntinu; 
Man kahjinas nosalluschas 
Rlta-rassu braddajot. 

1513. 
Ogu ogu reekstu reekstu 
Ta zellina mallinä. 
Pa weenai nolassiju 
Serst eedama bahlinös. 

1514. 
Auksta bija nta-rassa, 
Aukst mannäm kahjinäm. 
Dsenn', mahmina, drauga bernu, 
Kas nokrehta nta-raffu. 

1515. 
Serstu eetu bahlinös, 
Zettu labbi nesinnaju: 
Jrblt' manni zettu wedda, 
Rauduwite rassu krehta. 

1516. 
Te gullejschi peegulneeki, 
Te kuhruschi ugguntinu, 
Te Deewinsch sildijees, 
Te palizzis metelitis. 

1617. * 

Behrsi ween behrsajä — 
Nawa satta osolina; 
Tautas ween tautinäS — 
Nawa ihsta bahlelina. 

I5I8. 
Jsloziju behrsu birst 
Satt' osolu mekledama; 
Isftaigaju sweschus laudis, 
Bahlelinu neatraddu. 

I5IG. 
Pee leepinas peesedos 
Ka pee Mihlas mahmulites; 
Pee osola nesedos, 
Osols manni luhkojäs. 

1520. 

Es nelaustu leepas sarru. 
Es bij' patti leepanite. 
Osolina sarru laust», 
Tas ar mannim eenaidä. 

1521. 
Daschu labbu kalnu käpu, 
Daschu labbu eelejinu; 
Daschu labbu tehwa-delu 
Usaugdama kaitinaju. 

i 
1522. 

Strauta-malla gannidama 
Strautä mettu wainadsinu; 
Lai wistna strauta wilni, 
Ne neleetis tehwa - delis. 

1523. 
Zell', mahmina, gowju gannu 
Peezell' gowju flauzejinu. 
Lakstigalla dseed meschä, 
Peezell' meeschu arrajinu. 

1624. 

Wihsigs auga osolinsch 
Wihsigäm lappinäm; 
Jo wihsiga leepa auga 
Kas osolu kaitinaja. 

I525. 
Tns ntinus saule leza' 
Us satto osolinu: 
Tns gaddinus tautas jäja^ 
Wärdu mannu nesinnaja. 
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I526. 
Bittitem meitmäm 
Tahm dstwot kaimmös: 
Bitte druwas nenobridda, 
Meita waidus nesazela. 

1627. 
Kas ta täda dseedataja, 
Dseed des saules wakkara? 
Ta dewinu brahlu mahsa, 
Dseed kummelus gannidama. 

1628. 

Skaugi man newehleja 
Natru - kruhmu sehtmallk. 
Deewinsch man nowehleja 
Wissus staugu tihruminus. 

1629. 

Dseedat meitas wakkara, 
Wakkara tali skann, — 
Wakkara tali ffann, 
Tolu tautas kaitinaja. 

1530. 
Daili dseeda tau tu meita 
Sattu behrsu beesuma. 
Schkirr' lappinas nahz' ara, 
Rahdi sawu auguminu. 

1531. 
Es pasinnu purw'-behrsiti 
Plattajam lappinäm. 
Es pasinnu tautu dclu 
Affarinu dserejinu. 

1532. 

Tu meitina nesinnaji 
Kadu dohmu es dohmaju: 
Es dohmaju meeschus seht, 
Nommt tawu wainadsinu. 

1533. 
Behrsi'nfch lappas derrinaja, 
Lappu lappas gallinä. 
Es wainagu derrinaju, 
Sile stieg gallinä. 

1534. 
Teescham tautas zeltu taisa 
Par bahlinu rudsu lauku, 
Gribbedami swaini kluht 
Ar manneeM bahlmeem. 

1535. 
Laft' ar eewu noseedeja 
Daugawinas mallinä: 
Lasta warra pakarreem, 
Eewa selta wisuleem. 

1536. 
Ost zirtu, lasda lüsa, 
Lafta lausa osolinu. 
Tautas rahja, mahsa rauda, 
Bahlelini waidajas. 

I53Y. 
Masa biju bet dischana, 
Tälu gahju tautinas. 
To man darra daiia rohta, 
Jsnessiga wallodin'. 

1538. 
Sittu koku us kozinu, 
Lai tekk saule wakkarä; 
Tautu mähte ne mahmina 
Mas maisites eedewusi. 

1539. 
Lahlineete zeema ganni, 
Man pasudda raibalma; 
Woi pasudda needraja, 
Woi abola kalninä? 
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1540. 
Kas seedeja sirnu seedu, 
Kas magonu dailuminu? 

Bahlinsch seeda sirnu seedu> 
Es magonu dailunnn'. 

1541. 
Plaujeet seenu, bahlelini, 
Negulleet launadsinu; 

Gar semmiti saule tekk 
Bali' abolu weetedama. 

1642. 

Patti drebba apschu lappa, 
Ne wehjina wehdinama. 

Patti rauda brahlu-mahsa, 
Ne tautam ruhdinama. 

1643. 
Pawaizaju bahlinam, 

Woi stahw daili wainadsinsch? 
Walka, mahsa, pa godam, 
Wiset wise galwina. 

1644» 

Arreet lauku nesehjeet 
Mannis deht bahlelini; 

Deesgan man rudsu meeschu 
Tautu dela klehtina. 

1646. 

Tezz saulite wakkara 
Sijadama neekadama; 

Tihru seltu fijadama, 
Sudrabinu neekadama. 

1646. 

Lakstigala krohni Pinna 
Manna rohschu darslna» 
Ne man meega ne darbina 

Lakstigalu klausotees. 

_ 1547. 
Es üsaugu bahlinös 

Lusiites spehlites: 
Ära bungas, nammä kohkles, 

Jstaba stabbulites. 
1548. 

Trei - walloda lakstigala, 
Pallds tautas peerunnat; 

Taw schkirras taw weddas, 
Taw gudrais padohminsch. 

i549» . 
Aia! mannu suhru deenu, 
Weenu manni diwi rahja: 
Rahja manni pats tauteetis^ 

Ir tauteescha mahmuiite. 
1550. 

Netihscham es eesedos 
Tautu dela kammanas. 

Tauteets manni wisinaja 

Lihds laiminas namma - durru. 
1551. 

Tautu delis — mans bahlinsch -
Abbi jüdsa kummelinus; 

Tauteets sauza, bahlinsch sauza 
Sed' mahsina kammanas. 

Stahwu stundu dohmadama 
Kurram fest kammanas. — 
Labbak sedu pee bahlina, 
Lai lautini nesmejas, — 

Lai lautini nesmejas, 
Lai wallodu nerunna. 

1552. 

Kurra meita godu gaida, 

Tai laimina krohni Pinn; 
Tihri selta derrinaja 

Sudrabina pildidama. 
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Kurra godu negaidija, 
Tai no ehrkschka derrinaja, — 
Tai no ehrkschka derrinaja, 
Dadschu - lappam pildidama. 

1553. 
Rihgas nammi tee bij balti, 
Kas tohs baltus balsinaja? 
Kurscmneeku tihra maise, 
Puischi, kalti kummelini. 

1554. 
Labbak manni karra kawa 
Ne zellina mallina; 
Mahsmai leela slawa, 
Karra kauts bahlelmsch. 

1555. 
Tihschu tihfchu tautas man, 
Es tautäm jole tihschu. 
Tautas mannu wainadsinu 
Ness kalnä laisch leja; 
Es tauteeschu kummelinu 
Ehrkschku zeöu tezzinaju. 

1556. 
Kusti kusti udens säle, 
Udens tewi kustinaja. 
Raudi raudi mann' mahsina, 
Bahlinsch tewi randinaj'. 

I 55J .  

Es salügschu jaunus puischus 
Salda allus nodsertees. 
Tee isdsera saldu allu 
Mannis paschas neredsej' 
Woi ta jauna woi ta smukka, 
Salda allus bruhwereue. 

I558. 
Dserejina lihgawina 
Jkwakkara gauschi raud; 

Jkwakkarä nosegloja 
Aitta wihra kummelinu: 
„Segli manni, eemauktini, 
Naw wairs manna kummelina. 
Reds' kur sweedsa kummelinis 
Zitta wihra sehtina." 

I55G. 
Jkruddenu delu mähte 
Nahk pee mannas mahmulites. 
Jauna biju nesaprattu 
Ko ta nahze ko nenahze. 
Kad es bütu saprattusi, 
Büt' pa warteem isgrüdusi. 

1560. 
Weegla bija slehschu mizze, 
To walkaju raudadama. 
Smags bij silu wainadsinsch, 
To walkaju dsecdadama, — 
To walkaju dseedadama, 
Brahlam zimdus rakstidama. 

1561. 
To weetinu gan sinnaju, 
Kur peedsimmu, kur üsaugu, — 
Kur peedsimmu, kur üsaugu, 
Kur mahmina schuhpul kahra; 
To weetinu nesinnaju, 
Kur muschinu nodsiwoschu: 
Woi Pruhschös, woi Leischös, 
Woi zellina mallinä. 

1562. 

Dserejinis bedajas 
Kur bus nemti lihgawinu^ 
Balta pukke esera 
Ta dsereja lihgawina. 
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Pa weenäm tautas gahja, 
Pa ohträm bahlelini, 
Pa trescham es isnessu 
Sawu silu wainadsinu. 

Valta pukke atsazzija: 
„Labbak seedu eserä; — 
Labbak seedu eserä, 
Ne dsereja lihgawina." 

1563. 
Ka mahsina tu walkasi 
Tautu pirktus gredseninus? 
Leez' mahsina us akmena, 
Sperr' ar kahju uppite: 
Lai spid uppes dibbenä, 
Ne tawä rozinä. 
Uppit' nessa dseedadama, 
Tu walkaji raudadama. 

1564. 
Tehwam bija diwi sirgi, 
Abbi diwi man peederra; 
Weens bij labs karra jät, 
Ohtris seewaö luhkotees. 

1565. 
Meite leza puischa deht 
Tadu resnu sahgu - balki. 
Nelezz puisis meitas dehk 
Ne par neeka schaggarinu. 

1566. 
Schkerscham wilku sahgu-balki, 
Pahri meitu lezzinaju. 
Lezz, meitina, weegli pahri, 
Nepadarri sew kauninu, — 
Nepadarri sew kauninu 
Preeksch jauneem puisischeem, — 
Preeksch jauneem puisischeem, 
Preeksch zittäm meitinäm. 

I 56J .  

Es tew lüdsu bahlelin 
Tais' man jaunu istabinu, — 
Tais' man jaunu istabinu, 
Tais' trejäm durtinäm. 

i568. 
Kad es biju jauns puifitis, 
Es bij leels gehgerits: 
Schahwu irbes, schahwu straftus, 
Ir raibas schagatinas. 
Nenoschahwu irbju straft»», 
Ne raibo schagatinu; 
Es noferu tautu meitu, 
Ta büs manna lihgawina, 
Man gultinas taisitaja, 
Man kreklinu schuejina. 

i56g. 
Sillä eemu fillä tekku, 
Sillä baltu gultu taisa, — 
Sillä baltu gultu taisa, 
Sillä dailas dseltenites. 

* i5yo* 
Pee preedites galwu likku, 
Sarrä kahru wainadsinu. 
Aik preedei sattu fluju, 
Tik wisulu wainagam. 

i5yi. 
Kam derr kalni? kam derr lejas? 
Kam derr satti osolini? 
Rudseem kalni, meescheem lejas, 
Vittem satti osolini. 

1572. 
Es jums lüdsu, jaunas meitas, 
MaLeet smalku eesalinu; 
Gmalk' eesala mallejam 
Bitte milnas gallinä. 
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157Z. 

Es jums lüdsu, bruhwerifchi, 
Bruhwejeet saldu allu; 
Saida allus bruhweram 
Meddus kublas dibbenä. 

1674. 

Weena patti man mahsina; 
Kam to doti kam nedoti? 
Woi to doschu arrajam, 
Woi sudraba kallejam? 
Labbak doschu arrajam 
Ne sudraba kallejam: 
Jr sudraba kallejinis 
Pee arraja maises nahze. 

1575. 

Baltu mizzi walkajot 
Gruhts müschinsch dsnvojot, 
Gruhts ntüschmfch dsiwojot 
Eeksch bedam affaräm. 
Waittadfmu walkajot 
Lehts müschinsch dstwojot, — 
Eeksch preekeem un lüstern 
Baltajös bahlinös. 

1676. 

Wai meitinas! wai mahfinas 
Glabbajeet wainadsinus. 
Es redseju delu-mahti 
Baltu mizzi zillajot. 

I a h n u  -  d s e e s m a s .  

1677. 

Kas tohs Jahnus eelihgoja? 
Muhsu paschu zeema taudis; 
Pirmi ganni, pez arraji, 
Wissu pez jaunas meitas. 

1578. 
Jahnits nahze par gaddinu 
Gawus bernus apraudsit, 
Ko tee eda ko tee dsera 
Ko eesehja druwinä. 

1679. 

Baddä baddä Jahnits nahza, 
Jolei badda Pehteritis; 
Jehkabinis baggats wihris, 
Ar rudseem ar kweescheem. 

1580. 
Jahnam seewa pasuddufi 
Pascha Iahnu- wakkara. 
Pehterös peezeläs — 
Sälite gullejufi. 

1581. 
Ai Jahniti seedainiti! 
Pehteriti puschkainiti! 
Jahnits seedus iskaifija, 
Pehteritis salafftja. 

1582. 

Ai Jahniti sirgu tawu 
Augstajam kahjinäm! 
Wel newaid Pehteram 
Täda dela jäjejina. 
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i583. 
Jahnits dsinna Pehteriti 
Pa maseem wartineem; 
Pehteritis Jehkanpinu 
Pa to rudsu tihruminu. 

1684. 

Es peewillu Jahnu-naktk 
Dischano tehwa-deln: 
Parahdiju balt' akmini, 
Schkeet winsch seera gabbalinn 

1585. 
Püt', Jahniti, warra tauri 
Kalnina stahwedams. 
Lai zeöas Jahnu-berni 
No mallinu mallinäm. 

1586. 
Jahnits seda kalnina 
Sälu nastu muggura: 
Naz' Jahniti sehtina, 
Dod' mannam gotinam. 

1687. 

Paldees sakku mahminai 
Kas man likka Jahnit' wardä: 
Kad atnahza Jahnu-deena 
Wißt manni daudsinaja. 

i588. 

Pawaizaju Jahnischam, 
Kädu raut pirmu sali: 
Rau papreekschu Dundur-Jahni^ 
Pez sarkanu abolinu. 

i58g. 
Man atnahza Jahnu-deena 
Wiffai manni negaidama; 
Ne man bija krohni wkti, 
Ne wainagi derrinati. 

i5go. 

Es sawäm gotinam 
Addatainu fuhrt taisu, 
Lai ragganes nodnhräs 
Jahnu - naktk staigadamas. 

i5gi. 
Schkkbu greisu tiltu taisu 
Ragganam pahri eet, 
Lai tahs sawu kaklu lausa 
Pirmajä ffrejeenä. 

i5g2. 
Eesiattiju assu dadsi 
Tihrumä 
Vurwjeem ragganam 
Plewatees. 

i5g3. 
Wissa sale noseedejfi, 
Papardite ween neseede; 
Papardite noseedeja 
Pascha Jahnu-wakkara. 

i5g4. 
Kas to zellinu 
Gudrabeem noleja? 
Jahnischa lihgawa 
Udeni nesbama. 

i5g5, 

Jahnits Pehterim 
Leeweni taisa, 
Osola meschä 
Meijinas zirta. 

i5g6. 

Plawas dseesmu nodseedaju 
Par plawinu pahreedama. 
Man peebirra pillas kurpes 
Sillu seedu selta rassas. 
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1697. 
Kurra labba saimeneeze, 
Apeet sawu rudsu - lauku; 
Kurra käda palaistuwe, 
Ne ap darsu neapgahje. 

1698. 

Seera feera, mahmulite! 
Es gotinu gannitaja. 
Ja tu seera man nedofi, 
Lai stahw gowis laidarä. 

I599-
Ai puischi puischi! 
Glabbajeet sirgus; 
Jahnitis kruhmös 
Eemaukti rokä. 

1600. 

Ai meitas meitas! 
Glabbajeet gowis; 
Raggane kruhmös 
Glauzene rokä. 

1601. 

Jauni puischi bahlelini 
Glabbajeet kummelinus; 
Jahnits gahja wissu nakti 
Eemauktini rozina. 

1602. 

Eestattiju abeltinu 
Laidara widdü, 
Ragganam schapstitees 
Jahnu-nakti staigajot. 

1603. 
Jahnischam diwi meitas, 
Weena leela ohtra masa; 

Ta leela seltu nessa, 
Ta masa sudrabinu. 

1604. 

Kas gribbeja baltas aitas, 
Lai dsenn aitas peegutta, 
Lai aitinas masgajäs 
Balt-äbola rassinä. 

1605. 
Deews dod muhsu kundsi'nam 
Jlg' dsiwot, labb' redset; 
Seltu nest galwina, 
Miht sudrabu kahjinäm. 

1606. 

Ai kaiminu mahmulite, 
Kam gulleji Jahnu-naktk! 
Nule tawas zuhkas rakka 
Pehrnaja midsene. 

1607. 

Jurgits jaja Jurgu - nakti 
Pinkulainu kummelinu. 
Jahnits jäja Jahnu-nakti 
Sposchu behru kummelinu. 

1608. 

Es redseju Jahnu - nakti 
Tns saulites üslezzot: 
Weena rudsu, ohtra meeschu, 
Trescha tihra sudrabina. 

1609. 

Laima gahja ausu - lauku 
Ausu skarru meteliti; 
Deewinsch gahja rudsu-lauku 
Rudsu-rohgu zeppuriti. 
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1610, 

Iahnim gowes, Iahnim werschi, 
Iahnim ftrmi kummelinu 
Deews dod mannim leelai augti, 
Es büsch' Jahna lihgawina. 

1611. 

Nahz ara Jahnu mähte, 
Ko es tewim parahdischu: 
Tawi berni istezzeja, 
Sagaidija sweschu lauschu. 

1612. 

Sweedsa Jahna kummelinis 
Seedoschä eelejä; 
Pehter' kehwe atsweedsas 
Sihtarina kalnina. 

1613. 
Dseedaja dseedaja 
Palikka klussu, 
Peetruhka dseefminu 
Sadilla melite. 

£ i n n u  -  b f e c f m ß s .  

1614. 

Bahlinsch gahja linnus seht, 
Es aisnessu sehtuwiti: 
Tee, bahlini, manni linni 
Par sehtuwes nessuminu. 

1615. 
Tur lusie talka eeti 
Kur lustiga talkus mähte. 
Ka bittite apstaigaja 
Ap sawam plüzejam. 

1616. 

Audseet manni balti linni 
Gnstites greesdamees; 
Gan ruddeni parweddischu 
Baltu linnu werpejinu. 

1617. 

Linnu druwa preezajas: 
Noliks manna muggurina. 
Lkksti patti, linnu druwa; 
Nelkks manna muggurina. 

Bd. viii. 

1618. 

Audseet manni balti linni 
Sihtarina galwinam; 
Lai nahk Rihgas namneezini 
Seekeem naudu mehrodami. 

1619. 

Kur ta talkas mahmulite, 
Wissu deenu neredseta? 
Woi ta bija eemuhreta 
Pascha krasnes dibbena? 

1620. 

Pareet linnu plüzejinas 
Selt' äbolu spehledamas; 
Atwerr wartu, talkas mähte, 
Lai eetekk sehtina. 

1621. 

Protees talkas mahmulite 
Ko wajaga plüzejam: 
Udens spanni pee dumm, 
Linnu dweeli slauziteeö. 

9 
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1622. 

Patti talkas saimeneeze 
Raudadama ween staigaja: 
Dauds apeda dauds apdsera, 
Mas darbina padarrija. 

1623. 

Linnu - lauku pahreedamis 
Nonehmos zeppuriti: 
Te gull manni balti krekli, 
Te dserrama skka nauda. 

B d f u  -  d s e e s m a s .  

1624. 

Schauras schauras man aztinas, 
Es puifiti zauri redsu, — 
Es puifiti zauri redsu, 
Zauri puischa padohminu. 

162Z. 

Droschi eemu, droschi tekku, 
Droschi wehru namma durris; 
Sakka tautas aisjadamas: 
Droscham tadu bildinat. 

1626. 

Dod' Deew im ko dodamis, 
Dod' man labbu arrajinu 
Lai es sawu nehsbaudsinu 
Maisite neapedu. 

1627. 

Tautu delis rokas prassa 
Ais durnm stahwedams. 
Nahz eekscha doschu roku 
Kur reds manni bahlelini. 

1628. 

Ta man tlka meeschu druwa 
Dseltenami wahrpinami; 
Tas man tlka arrajinis 
Dublainami kahjinämi. 

1629. 

No schihs deenas tew mahsina 
Kluhs maisite nodallita: 
Seschas deenas neddela, 
Seschi maises reezeeni. 

1630. 
Sed' bahlini tu pee galda, 
Tew galdinis peederreja; 
Lai kaunas tautu meita, 
Ta par lauku partezzejsi. 

1631. 
Wai Deewin kas par sneega! 
Mahsai galwa apsniggufi. 
Nenokussa saulite, 
Ne silta istaba. 

1632. 
Sakka manni lenu lenu 
Kad es dauds nerunnaju. 
Es ais sawu niknuminu 
Ne runnati newarreju. 

1633. 
Staipa rokaö tautu meita, 
Rahda sawus gredseninns. 
Gan tu rokas isstaipifi 
Pee dsirnüm maltuwe» 
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1634. 

Widdü juhras pee akmena 
Greeschas puttu gabbalinis: 
Widdü tautu pee bahlina 
Stahw mahsina raudadama. 

1635. 
Treju kuugu semme nb' 
Kur jaj manni bahlelini: 
Droschi wihri, kalti sirgi, 
Skann tehrauda sohbenini. 

1636. 
Apstajees tautu meita 
Jelle zuhku rakkumös, 
Lai es sawu bahlelinu 
Klehtina appufchkoju. 

I63Y. 
Puschkojees bahlelin 
Ar osola lappinam; 
Kam panehmi lihgawinu 
Mahsinäm nesinnot. 

I638. 
Kas ta tada mitschotaja, 
Peezas stundas mizzi likka? 
Woi ta labba saimeneeze? 
Woi kaimina zuhkgannite? 

I63G. 
Woi eefitti, bahlelin, 
Selta wadsi klehtina? 
Kur pakahrsi ka nonemfi 
Tautu meitas wainadsinu? 

1640. 

Stahwi stahwi tautu meita 
Ka no sarra nokrittusi; 
Nawa ihsta bahlelina 
Kas eewedda istaba. 

1641. 

Ka Deewos pataupiju 
Pehrno salmu kaugeliti. 
To pazelu panakfteem 
Pirmaja maltite. 

1642. 

Es schkeetu panakstus 
Sirgeem jajot; 
Atjaja wezzam 
Mihstiklam. 
Süta manni mahmina 
Ausinu dot. 
Ko doschu wezzam 
Mihstiklam. 

1643. 

Ka dischani panakstini, 
Zits us zittu raudsijas. 
Jittam bija zitta swärki, 
Zittam zitta zeppurite. 

1644. 

Pasinnu Jurriti 
Wilkascha radda: 
Papreekschu keras 
Pee gaöas blohdas. 

1645. 

Edeetees baudeetees 
Delu-mahtes barribinas 
Delu-mahtes barribina 
Trejadam salitem: 
Jr bija dillites 
Jr sinnepites; 
Wel süta kalpinu 
Driggenu lasskt. 
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Wezz mans kalpinsch, 
Nefpehj lassit, 
Patuppu patuppu 
Lihds wakkaram. 

1646. 

Truhka truhka mahminai 
Reise triju gabbalinu: 
Kuhtk gowju, klehti puhra, , 
Maltuwe mallejinas. 

1647. 

Nahz' mahmina, sneeds' rozinu, 
Nu zett tautas kammanas; 
Lai birst mannas assarinas 
Us tawam rvzinäm. 

1648. 

Seds, mahmina, peezas sakschas 
Peezas baltas willainites; 
Auksti püta seemelischi, 
Kütri tautu kummelini. 

1649. 

Ka mahsina tu eesedi 
Kalpa wihra kammanas? 
Kupli tawi eelozini, 
.Schauras kalpa kammaninas. 

1650. 
Pinnu wises, aunu kahjas, 
Lezzu tautu kammanas, 
Safnndinu sweschus laudis, 
Saruhdinu bahlclinus. 

1651.*, 
Lai runnaja ka runnaja, 
Nu es wairs nebehdaju; 
Nu paedu launadsinu 
Saw' arraja klehtina. 

1652. 
Panaksti danzaja, 
Schaggari birra — 
Nabbagi schaggaru 
Lasfitaji. 
Mahsinas danzaja, 
Wisuli birra — 
Bahlini wisulu 
Lassitaji. 

1653. 
Wai tauteeti tehwa dels, 
Tawu zeetu koka-sirdi! 
Ka no koka staidu zirta, 
Ta no tewim wallodinu. 

1654. 

Silla mella tautu meita, — 
Seemu dsimma seemelt. 
Sarkan' baltis muhf' bahlinsch, -
Wassar' dsimmis saulite. 

1655. 
Sneedse sneedse tautu meita! 
Bahlinsch puttu gabbalinsch! 
Woi juhs bija Deews salizzis? 
Abbi weenu dailuminu! 

1656. 
Pinnu simtu needru kreslu, 
Gaidu simtu bahlelinu. 
Aia! mannu suhru deenu! 
Weens atjaja nosarritis. 

i65y. 
Atjaj' manni diw' bahlini, 
Aisjaj abbi nemeeloti. 
Stahwu patti raudadama, 
Tautu galda gallinä. 
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1658. 
Es mahsinas nepasinnu 
Wakkar westas tautinas; 
Seewa weena ta ka ohtra, 
Slehschu mizze galwina. 

I65G. 
Neleezees, muhf' mahsina, 
Jehrenizes galwina; 
Kad naw zauna zeppurites, 
Leezees silu wainadsinu. 

1660. 

Neleezees, muhf mahsina, 
Zitta wihra zeppuriti; 
Leezees sawa arrajina, 
Woi bij schada woi bij tada. 

1661. 

Gaisma aufa! brahlu mahfa, 
Leezees silu wainadsinu, 
Lai spid tawis wainadsinis 
Prett to ritu ausekliti. 

1662. 

Eekuhlas laz - ausina 
Tihrajös rudsischös; 
Eekuhlas tautu meita 
Baltajös bahlinös. 

1663. 
Tautu dels neezinaja, 
Ka es melna nedischana. 
Nemm, tauteeti, sawu mahsu, 
Vüseet weenu dailuminu. 

1664. 

Ka nahzi Wahzeeti 
Semneeka kahsas? 
Kads wels aisgahja 
Wahzeescha kasas? 

1665. 
Es schkeetos jaunai marschai 
Schodeen azzi neredset; 
Pirmaja wakkara 
Wiffus sobus isjkaitiju. 

1666. 

Gedi sedi jauna marscha 
Schnukkurinu usmettusi; 
Gan mehs ritu paraudsisim 
Kas tawä puhrina. 

1667. 

Ei marscha eekscha, 
Mett' azzis greestös, 
Lai meegs nenahza 
Pakkulus werpjot. 

1668. 

Labba labba mann' marschina 
Bet tik tada pasaglitet 
Nosaggusi siehschu mizzi, 
Staiga galwn aptinnusi. 

1669. 

Pirz tauteeti slehschu autu 
Sudrabina mallinam, 
Kam tu manni masu nehmi, 
Nesilotu wainadsinu. 

1670. 

Ka welns rautu tawu sirdi, 
Pawassara bruhtganin! 
Nonemm mannu wainadsinu 
Pascha seedu laizina. 

1671. 

Pawassara jaunas nieitas 
Ka bittites wihwaloja. 
Jau ruddenl nostummuschas 
Sweschu lauschu bildinamas. 



I34 ttTesoten und Switten. 

1672. 

Sakki teesu, tu tauteeti, 
Woi tew mähte woi pamahte? 
Ja büs mähte, segschu sakfchu, 
Ja pamahte, willainiti. 

1673. 

Pateizeet sweschi laudis 
Kads kurram gaddijas. 
Tumsa werpu, tumsa grüdu; 
KadS tur nahza, tadu laidu. 

1674. 

Marscha man eedewa 
Spaüainu dweeli. 

Kur eemu kur tekku 
Tur spatti birra. 

1675. 

Kurfch talaka radda bija 
Seglojeet kummelinu; 
Es bahlina ihsta mahsa, 
Es ritä parita. 

1676. 

Aisjadami bahlelini 
Atlokeet kummelinus, 
Atwehleet mahfinai 
Labbu müschu dsiwojot. 

R u h m u  -  d s e e s m a s .  

1677. 

Neba leelas leetas behf 
Pulzinsch jaja bahlelinu: 
Skka masa dwehselite 
Baltajös nehsdaugös. 

1678. 

Senn naudina man kräjama 
Senn pahditi zerrejam'. 
Deews man dewa krusta-pahdi, 
Nu naudina patehreta. 

1679. 

Minnu minnu natrinas, 
Lai auga maurin^ch 
Kur mannai pahditei 
Rohtatees. 

1680. 

Ganna jauna es apawu 
/ Mahtes kurpes kahjinäs; 

Lihdsa Laima lihdsinaja 
Ar wezzam seewinam. 

1681. 

Eemu Laimes pirtina 
Aiswerros durtinös; 
Deews to sinn, mihla Laime^ 
Woi iseeschu saulite. 

1682. 

Auds manna pahdite 
Lihds manni leela; 
Paschuü swarzinus 
Nemehridama. 

1683. 

Tezz pahdite atwerr wärtus, 
Reds kur nahza krusta tehws; 
Sirgu wedda rozina, 
Zeppuriti padusse. 
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B e r u - ? 

1684. 

Schal faule dsiwodami 
Bistamees winnas faules; 
Schi saulite weesim labba, 
Winna labba müschinam. 

1685. 
Deews man dewa Deews atnehma 
Mihlamaju bahlelinu. 
Kam Deewini dotin dewi? 
Schehlumu padarriji. 

1686. 

Werpju smalki baltus linnus, 
Auschu sewim paladsinus, — 
Auschu sewim paladsinus 
Ko gulleti smiltenite. 

1687. 

Leeku sihda nehstaudsinu 
Us leelaju behrsu zelmu. 
Deewmam spihti darru, 
Kam atnehma arrajinu. 

1688. 

Mannis deh! maisi zeppa, 
Mannis dehl allu darra; 
Laudis eda, laudis dsera, 
Es gulleju smiltenk. 

1689. 

Iepp, mahmina, kukkuliti 
Us kapsehtu palaisdama, 
Ko man doti kappu mahtei 
Par wartinu wehruminu. 

s e  e f m  a s .  

1690. 

Apsegloju mellu sirgu 
Un eelaidu leeguma. 
Kur es likschu mellu sirgu? 
Deews panehma arrajinu. 

1691. 

Sposcha swaigsne pahrtezzeja 
Par atraitnes tihruminu. 
Ka ta sposchi netezzesi, 
Tai naw sawa arrajina. 

1692. 

Walla mannas namma durris 
WaLa mannas istabinas; 
Schobern weddu smilteem 
Sawu durru wahrstitaju. 

1693. 

Jkdeeninas gauschi raudu, 
Ne es kadas mantas raudu; 
Raudu sawas mahmulites, 
Kas man masu audsinaja. 

1694. 

Tns kalnini noseedeja 
Särkana abola; 
Tns mahsinas noraudaja 
Weena ihsta bahlelina. 

1695. 

Tumschi kakti istaba, 
Auksti gultas paladsini. 
Schodeen weddu smilteenä 
Sawu gultas filditaju. 
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1696. 
Tehwu mannu nomirrufchu! 
Slawit' mannu pasuddufchu! 
Slawlt' ronu bfuDobctmn, 
Tehwu muscham neatronu. 

1697. 
„Kur tezzesi tu meitina 
Ar uggunu wazeliti?" 
„„Kappu mähte aismiggusi, 
Ugguntina ifbftffuftV'" 

G r o ß  -

1698. 
Nu zirta leepai 
Pirmaj' flaibu: 
Nu webba mahtes 
Mihlo meitu. 

1699. 
Nu klussa palikka 
Tautaitu istaba. 
Ne nu spehle 
Ne stabbule. 

1700. 
SN blaw muhf mahsin' 
Tautas - imubu sanehmusi. 
Sweeb' semme tautas -naubu, 
Ganemm sawu grasnumin'. 

1701. 
Smuks puisitis mcllas azzis 
Eenahk meitas isiaba. 
Ei ara, masga azzis, 
Tab nahz meitas luhkotees. 

1702. 
Ei nohst tu no mannim, 
Tu neessi mannis wehrtis. 
Rau kur nahk mannis wehrtis, 
Par kalninu swerobamis. 

E s s e r n .  

1703. 
Osols sawu sili rauba, 
Kas osolu paschu rauba? 
Mahsin' sawu brahli rauba, 
Kas mahsinas paschas rauba? 

1704. 
Pasihnu pasihnu 
Mahsinas pebas, 
Kur bij lekusi 
No kummelin; 
Pa laipin tezzej 
Tautischa klehtei, 
Masas masas pebinas 
Kurpites kahjas. 

1705. 
Iihrulits bseebaj 
Wirs klehtes jumtas gallu. 
Mahsin raubaja 
Tautaju klehti. 

1706. 
Seebat rohses, seebat maggones 
Wirs mahsinas puhra wak. 
Neseebaj rohsites ne maggonites, 
Seebaja baltas willaiues. 
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1707. 

Laimin laimin 
Nahz klehtitei! 
Nu gerbj meitin' 
Seewinas drahnas. 

1708. 

Maus puhrinis gauschi raud 
Kam es jostu neapjosu. 
Raud, puhrin, us tautaiti, 
Kam tas manni jaunu wedda. 

1709. 

Nenahk meitas pee mannim, 
Teiz mannim dauds paradin'. 
Weena preede sillina, 
To parädu maksaschu. 

1710. 

Gan pasihnu to meitinu 
Kas ar tehwa des mahminas: 
Plikka galwa bassas kahjas 
Nobahlejschi waigu galli. 
Sehn dsimma sehri auga 
Sehri neffa wainadsin'. 

1711. 

Es nenemmu eewas seedu 
Ne sawai rozinai. 
Es negribbu seewa tapt 
Ne sawai müschinai. 

1712. 

Gnns tauteetis manni nehma 
Lenu meitschu dehwedamis. 
Es ar sawu lenuminu 
Jsbahrst' tautas grmumin'. 

171Z. 

A Deewinu a Deewinu 
Nu es biju laimejees, 
Nu dabbuju to puisinu 
Ko meitas dallijas. 

1714. 

Tautu delis brihnijas 
Ka es lihgsma brahlischös. 
Isputt tewis! lihgsma büschu^ 
Jau tu manni nenorahsi. 

1715. 

Pilli benki peeseduschi 
Lepnu tautu istaba. 
Kur mahmin es sedeschu? 
Sedees galda gallina. 
Sedees galda gallina, 
Lepnu tautu Pulzina. 

1716. 

Tew puisiti balta mutte 
Tewim bija palscha sirds; 
Tu ar mannim saderreji 
Un ar zittu lakstojees. 

1717. 

Auhkganniti tu puisiti, 
Vet ne bruhtes weddejis^ 
Ne mazeja rinku greest, 
Ne kummelu danzinat. 

1718. 

Nepüschat auksti wehji, 
Es planös palagös. 
Nejajat lepnas tautas, 
Naw man tehwa mahmulites» 
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, 1719. 
Smuks sarkanis abolmfch — 
Tarpmsch tcmi rubbinaja! 
Smuks raschauis tehwa delis — 

Kursch wels tawu ftrbi smna? 

1720. 

No talenes jau pasihnu 
Gehrdeenites weddejinus: 

Sokem tekka ft'rmi ft'rgi, 
Ge^ri dseeda weddejini. 

1721. 

Ei mahsina mihla balta, 

Kam tik talu saderreji? 

Treju kungu semju roibbü, 

Aettortai dussmas. 

1722. 

Klaj brahlin tautu galdu 

Appaleem dahldereem; 

Mums newaid tads pratinsch 

Ka mahsmas te pamest. 

1723. 

Minnam minnam 

Mahfm pedqs, 

Lai azzis nereds, 
Lai gauW neraud. 

I a h n u  -  d s e e s m a s .  

1724. 

Neweenam es neteikschu, 
Ko es dabbuj Jahnu-nakt»; 

Dabbuj ft'rgu, dabbuj seglu, 
Dabbuj ft'rgu jajejmu. 

1726. 

Es nejatu kummelmu 

Jahnu-nakti peeguüa; 
Jahuu - naktl jaunas meitas 

Mekle mannu kummelinu. 

1726. 

Tahs bij wissas Jahnu-sales 
Ko plüz Jahnu-wakkara. 
Ko no nta saulite, 

Tahs wairs leeti uederreja. 

1727. 

Jahnis sed kalnina 

Jahnu-sali rozinä. 

^u Jahniti sillsobiti, 

Nahz' mannä sehtina. 
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R u h m u 

.1728. 

Gauschi raud tautu belis, 
Schehl par sawu lihgawin', 
Redsej sawu lihgawin' 
Gruhtajas beeninas. 
jZwetas Mahxas klepite 
Sebej' mattus islaibusi, — 
Sedej' mattus islaidufi, 
Slauzij' gauschas assarinas. 

1729. 

Leelis baltis akmentinsch 
Pirtes takka mallina, 
Seewinam apsestees 
Gruhtajas deeninas. 

i63o. 

„Nahz' Mahrin kad es lüdsu, 
Nahz' bassam kahjinam. 
Aus' tu kahjas büf tu ilgi, 
©ruht mannai lihgawinai." 

dseesmas. 

17Z1. 

Nahzu nahzu wihrin, 
Geewin tewi aizina; 
Geewin sawu bwehselit' 
Tinn baltai nehsbaugai. 

1782. 
Mass mass dihkinsch 
Pirts pakkalai; 
Sesdeen üben smelbams 
Jssmeln pahbin. 

1733. 
Paebuschi pabseruschi 
Pateizam Deewinam; 
Deewa bota ta maisite, 
Mahras austa galbautin. 

1734. 
Karr mahmina schuhpulit^ 
Karr kalnina wehjina; 
Taw newaid schuhpotaja 
Lai schuhpo wehja-mähte. 

K a b i l l e n .  

1735. 

Kam tee sirgi kam tee ratti 
Pee saulites namma durnm? 
Deewa sirgi Mahras ratti 
Saules meitas prezzeneeki. 

1736. 
Apsoliju tautu belam 
Baltus zimdus pirkstainischus. 
Wai Deewin! ko darrischu, 
Mahtei puhra atsiedsina! 

„Dod, mahmina, atfledsinu^ 
Eeschu puhru iszillat." 
Wai Deewin! ko darrischu, 
Patti mähte lihdsu nahze! 
To Deewinam tenziuaju, 
Ka sunnitis eerejas. 
Tekk mahmina sunni saukt, 
Man zimdini asoti. 
Sche, tauteeti, tee zimdini^ 
Tas pirmajis abbijumis; — 
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Tas pirmajis addijumis, 

No mahminas sagschus sagti. 
Tu seglosi mannis dehl 

Pirmu reisu kummelinu. 

1737. 
SNis Kehrstu kehrzinaja 
Äwotina lejina. 

Kaut man Kehrsta radda bütu, 

Es ftlim nepeedotu. 

1738. 
Kalabbadi taw mahsina 
Berneem plikki wederini? 
Woi linnini taw ncauga, 

Woi warpstite netezzeja? 

1739. 
Dodat brahli kur dodami, 

Dodat maises weetinä, 

Lai es sawas willainites 

Par maisiti neisdewu. 

1740. 
Sliktam, brahli, nedodat, 

Drihs - labbam newehlat; 
Drihs - labbajis nosweedroja 

Peezas reisas kummelinu. 

1741. 
Aellat manni us akmena, 
Es masaka dseedataja, 

Lai balsmis lihdsi skann 

Dischajam mahsmam. 
1742. 

Es pafweedu behrsu rihksti 
Pa meitinu kahjinam: 

Weena nahze, pahri kapa, 

Ohtra apkart aptezzeja; 

Trescha nahze, ta pazela — 

Ta büs mflnna lihgawina. 

1Z43. 
Gulli gulli mescha meite 
Lihds saulite gabbalu; 
Augsti meschi, plattas lappas, 

Mereds faules üslezzam. 

1744. 
Jkwakkaru tautu meita 

Kalna kapa gawilet, 

Lai schkeet, manni bahlenini 
Jkwakkaru klaufamees. 

1745. 
Osolinis gauschi raud, 
Ka jaunam jostu josa. 

Neraud gausä)i, osolini, 
Jauna tawa josejina. 

1746. 
Tautu meita leelijas, 

Senn gattawa, senn weddama; 
Kad atjaja prezzeneeki, 

Iittas mahsas sakfchas auda. 

1747» 
Nemm nemdamis, tautu delis, 
Ko tik ilgi kawejees; 

Tumschas naktis man jaeet, 

Daschas bedas man jareds. 

Talu talu tu tauteeti, 

Tu no manni, es no tewi; 

Daschi wehji muhf' starpa, 
Daschas lauschu wallodinas. 

1749. 
Kas man dewa to aboli, 
Kas abeles gallina? 
Kas man dewa to meitinu, 

Kas aug weena mahminai? 

X 
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1760. 

Mans brahlitiö bandeneeks 
Jaj raschanu kunimelinu: 
Silem segli, seed' eemaukti, 
Abolotis kumnielinis. 

I J 5U  

Sehrdeenite nabbadsite 
Gruhti pelna willainites: 
Tezzedama sweedrus flauka, 
Stahwedama assarinas. 

1762. 

Wisfi koki nohmu dewa, 
Preede egle ween nedewa; 
Preede egle ta baggata, 
Ta nodewa pawassara. 

1753. 

Runna laudis ko runnaja, 
Nehma manni wallodas. 
Woi bij manni tehws mahmina 
Wallodas andsinajschi? 

1754. 
Wai swezzite lukturite, 
Aptezz mannu galda-galln! 
Swescha mähte nepatappa, 
Sweschus weeschus meelodama 

1755. 
Ekku mulke tautu meita, 
Nemäk patti galwu gerbt! 
Gan mazejsi mahminai 
Maisi siegt kamban. • 

17 56. 

Wai lautini! wai lautini! 
Iuhs jau manni smejatees; 
Mannii aunu meiteninu 
Wedd pee wezza arrajina. 

1767. 

Simtu gaddu tautu delis, — 
Nulei nehma lihgawin«! 
Tam mahfinas nednksteja 
Jaunu meitu bildinat. 

1768. 

Tauteets mannim sinnu suta 
Pa trijeem nowadeem. 
Es neeeschu, tautu delis, 
Lihds es tewi pats redseju. 

1 1759. 
Ko lids puisim bruhni swarki, 
Kad naw labba tikkumina? 
Kad peedseris knt dublös, 
Bramme sawu kummelinu. 

1760. 

Bahlin tawu kummelinu 
Sudrabina läfitem! 
Woi tas taw pascham auga? 
Woi no Deewa tappinaji? 

1761. 

Audsin', mähte, meitas tawaS, 
Mett' delmus üdem. 
Meitas tawas mallejinas, 
Deli karra - gahjejini. 

1762. 

Tautas manni apturreja 
Marranina kalnina; 
Gribbej mannu wainadfinu 
Ar warriti nowarret. 
Roka ween wehzinaju 
Lihds atjaja bahlelinis. 
Kad atjaja bahlelinis, 
Tad üslikku galwinä. 
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iy63, 

Tautu meita sakschas raksta 
Leddus-kalna gallina. 
Kursch gribbeja klatu tapt 
Lai kaldina kummelinu. 
Man bijt kaltis kummelinis, 
Es par kalnu nebehdaju; 
Saffaldiju leddus - kalnu 
Dewinös gabbalvs, 
Tad noweddu tautu meitu 
Ar wissam willainem. 

1764. 

Tautu dela beerjlal.iW 
Sudrabina lappinam. 
Es garram gannidama 
Nopinnos wainadsmu. 
Tautas manni aubtin auwa 
Par wainaga pinnumu. 
Wehlejos nepinnufi 
Tur garram gannidama. 

1766. 

Addu zimdus addu sekkes, 
Neb es dofchu brahlitim; 
Doschu tautu delinam 
Kas müschinu maises dewa. 

1766. 

Tezzedama faspardiju 
Sapraulejschu behrsu zelmu. 
Ar wallodu atbaidiju 
Netiklu tautu delu. 

1767. 

PuM manna lihgawina 
Ohtra puifcha rozma. 
Manna pafcha waine bija, 
Kam tik ilgi audsinaju. 

1768. 

Apkart kalnu faule tekk, 
Peegulneekus mekledama. 
Peegutneeki gudri wihri, 
Negull kalna gallina. 

1769. 

Udre üdre! bebre bebre! 
Dod man tawu kaschozin; 
Es bij' kungct karra - wihrs, 
Man jagull lehgen. 

1770. 

Lepna lepna ta meitina, 
Ne ta dseed ne ta runna. 
Ta ar sawu lepnumu 
Taps lautinu wallodas. 

1771. 

Kur saulite kawejees 
Ka tu agri neiislezi? 
Ais kalninu kawejos 
Sehrdeenischus fildidama. 

1772. 

Kas, akmini, tewi kalla 
Sikaja fudrabä? 
Kas, mahsina, tewi teiza? 
Paschi brahli neezinaja. 
Pascht brahli neezinaja, 
Muscham wergu gribbedami. 

1773. 

Tautas jaja par kalnmu, 
Es rakstiju willainites. 
Ei brahliti sawerr' wärtus 
Lihds sanehmu dskparinus. 
Dslwo droschi mann' mahfina, 
Netaps' tautu fehtina. 
Es eetekku raudadama 
Pee mahmins istaba. 
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„Wai meitina mihla balta! 
Woi es tautas aizinaju? 
Gan tautmas paschas sinn 
Tawu dailu auguminu — 
Tawu dailu auguminu, 
Tawu gudru padohminu." 

1774. 

Es redseju tautinam 
Ka üdeni rudsu lauku. 
Tur es doschu, es ne leegschu, 
Saw' mahsinu mallejinu. 

1775. 

Gwescha mähte man nonehma 
Lagft>u - seedu - wainadsinu. 
Nemm nemdama, swescha mähte, 
Woi es zittu nedabbosch'? 
Woi es zittu nedabbosch' 
Par lagsteem gannidama? 

1776. 

Wainadsinu darrinaju 
Saöajam silitem. 
Tautu delu ruhdinaju 
Gauschajam assaram. 

1777. 

Man üsauga abelei 
Peezi selta abolischi. 
Dito' eedewu brahlitim, 
Tns es patti paturreju. 
Par to weenu ft'rgu pirku, 
Par to ohtru nowadinu, 
Par treschaju es nopirku 
Sew maisites arrajinu. 

1778. 

Meitu dehl es iftewu 
Dargas naudas kummelinu» 
Weenai pirku selta krohni, 
Ohtrai selta gredseninu. 
Kam to selta krohni pirku, 
Ta pascham peederreja; 
Kam to selta gredseninu, 
Ta ohtram brahlitim. 

1779. 
Skaiti swaigsnes, tautu delis 
Ja tu wissas isstaitisi — 
Ja tu wissas isflairifi 
Tad tu manni noluhko; 
Ja tu weenu pamettisi, 
Tad tu manni nedabbosi. 

1780. 

Brahlis reeba, nesareeba; 
Es sareebu brahlitim, — 
Es sareebu brahlitim 
Pascha seena laizina: 
Plawa duhru grabekliti, 
Lezzu tautu kummela. 

1781. 

Ko bij mannim nu darnt? 
Laudis teiza, laime leedsa. 
Saudis teiza maises semmi, 
Laima gauschas assarinas. 
Klausisch' laimes leegumin', j 
Ne lautinu teikumin'. 

1782. 

Ka preedite tautu meita, 
Ka skujina wallodina! 
Ta ar mannu mahmuliti 
Weenas deenas nedskwo» 
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1783. 

Kas warreja preedi laust, 
Sihda deegu schkettinat? 
Kas warreja man atsaukt 
No smnamu tehwa delu? 

1784. 

Gkanni irbe nokleedsäs 
Ais uppites kalnina. 
Zirtu preedi, mettu laipu, 
Ta büs manna lihgawina. 

1785. 

Schehl man bija tautu dela, 
Redsej' gruhti dsiwojam. 
Es schehlotu ka warrejis, 
Kaut lautini neredsetu. 

1786. 

Kaut es sawu müschu-laimi 
Aellina satiktos, 
Es tai krautu ohlu wesmu, 
Leddus kalnu kapinatu 
Pa to mannu gruhtu müschu, 
Mannu gauschu assarinu. 

1787. 

Tezz kahjam, tu laimina, 
Kam kraujees wesumä! 
Lai wisina tahs meitinas, 
Kam tu lehmi labbu muschu. 

1788. 

Tauteets sawu kummelinu 
Augstu sehtu lezzinaja, 
Gribbedamis to meitinu, 
Kas patikka pratinam. 

1789. 

Neschkirr Deewis, tu laimma, 
No tikamu tehwa delu. 
Schiirr meschä stkus putnus, 
Juhra baltus gaigalischus. 

1790. 

Tezzi tezzi tautu meita 
Bassajam kahjinam. 
Tewis dehl tautas jaja 
Wisstschaklaju kummelinu. 

1791. 
Schui bittite smilgu kreslu 
Saulite sededama. 
Tur tu patti apsesees 
Draweneekus meelodama. 

1792. 

Ko mahmina mehs dallam? 
Tehws ar delu semmi dalla. 
Ei mahmina klehtina, 
Dalli baltas willainites, — 
Dalli baltas willainites, 
Waddi manni tautinas. 

1793. 

Vrahlis greift raudsijas, 
Kad es wilku mahtes swärkus. 
„Welz brahliti tehwa swarkus, 
Atstaj tehwa nowadinu." 

1794. 
Tautas jaja pa kalninu, 
Es apsedu pee osola. 
Lihds tautinas garram jaja 
Osols sakka: „Sche meitina!" 
Deews dod tam osolam 
Simtu gaddu nelappot, — 
Simtu gaddu nelappot, 
Ohtru simtu nesilot! 
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179 5. 
Kam, brahlischi, sanemmat 
Sweschu lauschu kummelinus? 
Seen pee sehtas, — lai stahweja 
Ar segleem eemaukteem. 

1796. 

Stahwi marscha widdu plahnu, 
Nelokees mallina. 
Dod' mannäm mahsinam 
Schihs wassaras gahjuminu. 

1797. 
Tehws tehws! mähte mähte! 
Ncmm delam lihgawinu, 
Lai faß wairs newalkaja 
Zeemu - meitu gredseninus. 

1798. 

Es redseju tai zeemai 
Sakschäm jumtu istabinu. 
Parwedd' man, tehws mahmina, 
No ta zeema lihgawinu. 

1799. 
Wai mahfma! wai mahfma! 
Kad tu bütu tautu meita, 
Nebüt' sawu kummelinu 
Par nowadu lezzinajis. 

1800. 

Nebehdaju linnu kreklu, 
Kad tik linnu apkaklite. 
Nebehdaju müschu labbu, 
Kad tik labbis müschu -draugs. 

1801. 

Es neraugu, tautu deli, 
Tawa daila auguniina; 
Paskattos lauzina, 
Woi maisite tihra auga. 

Bd. yni 

1802. 

Es gribbeju kalna kapt 
Pee osola nokertees; 
Notezzeju lejina, 
Nokeros wihdriksne. 

1803. 
Sehj mahmina man rohsites, 
Sehrdeenei maggonites; 
Lai es augu ka rohsite, 
Sehrdeene ka maggone. 

1804. 

Sehrdeenite ta meitina, 
To panehmu mihledamis; 
Tai nebija pirkti swarki, 
Ne leelaju sudrabenu. 
Nulei pirkschu pirktus swarkus, 
Nu sudrabu leedinas. 

1805. 
Wissai meitu pulzinai 
Es pasinnu sehrdeeniti; 
Valta drahna rozina, 
Tekk assaras siauzidama. 

1806. 

Auds jelle maggone 
Ais dadschu kruhmu, 
Lai tewi nepüta 
Seemela wehji. 
Auds jelle mahfma 
Ais bahlelina, 
Lai tewi nereds 
Sihwajas tautas. 

1807. 

Augu needres garruminu, 
Maggonites smukkuminu. 
Dascham tautu delinam 
Birst assaras stattotees. 

10 
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1808. 

Auds, tauteeti, ja taw tikka 
Osolina garruminu; 
Lai es biju fika masa, 
Gan es tewi appuschkoschu. 

1809. 

„Oschi klawas ofblini, 
Ko juhs labba meklejat?" 
„„Meklejam leepas meitu 
Osolina delinam."" 

1810. 

Kur tu augi tautu deli, 
Ka es tewi neredseju? 
Ka sinnaju kreklu schuht, 
Ka rakstit nehfbodsmu? 

1811. 

Wai mahfma mihla balta, 
Kam tik talu faderreji? 
Peeküst mannis kummelinis, 
Sadell kaltas kammaninas. 

1812. 

Walkai mannu wamadsmu, 
Weenu roku nonemmam'. 
Sweschas mahtes galwas auti, 
Abbu roku daunajam'. 

1813. 
„Ko gribbi mahsina 
Par wainadsmu? 
Woi gribbi mahfma 
Baltajas awis?" 
„„Negribbu negribbu, 
To man pasä)ai."" 
„Woi gribbi mahfma 
Raibajas gowis?" 
„„Negribbu negribbu, 
To man paschai,"" 

„Woi gribbi mahfma 
Behraju ft'rgu?" 
„„Negribbu negribbu, 
Ta man paschai."" 
„Woi gribbi mahfma 
Linn' arrajinu?" 
„„To gribbu to gribbu, 
Ta man naw."" 

1814. 

Neneezini, fwefcha mähte, 
Es nebiju neeka berns. 
Labbu lauschu, leela radda, 
No godigas mahmulites. 

1815. 
Labba biju labbinama, 
Neezinama nederreju, — 
Neezinama nederreju 
Ne ihstam brahlitim. 

1816. 

Man usauga diw' brahlischi, 
Ka diw' Msta rittlüini. 
Es parweddu diw' lihgawas 
Ka diw' faules wassara. 

1817. 

Weena patti rohse auga 
Mahmulites darsma. 
Woi ta bija paredsejfi, 
Weena meita mahminai? 

1818. 

Ko 5ee tehwa funni reja 
Pee mahminas rohschu darsa? 
Sweschi laudis sajajuschi, 
Gaida rohschu rawetaju. 
Masa rohschu rawetaja, 
Neeet agri rassinä. 
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1819. 

Kalabbad schowassar 
Koschi rohses neseedeja? 
Woi bij rohschu rawetaja? 
Ar tautam saderrejfi? 

1820. 

Wiffl manni rohschu - koki 
Par rikkeem istezzejschi: 
Ta es patti istczzeschu 
Aitta kunga nowadai. 

1821. 

Protu protu, rcdsu redsu, 
Sche nmhsma nedsiwos; 
Nesehj rohschu ne maggomi 
Mahmulites darsina. 

1822. 

Raud sattaja birscha koki! — 
Ko es taw launa darru? 
Garram ween gannidama 
Weenu sarru nolausos, — 
Weenu sarru nolausos, 
Nopinnos wainadsinu. 

1823. 

Kam, saulite, sposchi lezi? 
Kam tik sposchi netezzeji? 
Kam, brahliti, seewu nehmi, 
Kam raschani nedsiwoji? 

1824. 

Kalabbad ausinai 
Balti milti, dauds sehnelu? 
Kalabbad baggateem 
Baltas meitas, netikkuschas? 

1825. 

Schi pusfite arasni dseed, 
Sche dserr saldu allutinu. 
Winna puffe noskummufi, 
Tur dserr rahwa üdenti«. 

1826. 

Allutini rudazziti, 
Neb es tawu siipruminu! 
Tu warreji wihru gast, 
Wehrpelei spundu spert. 

1827. 

Wai mahsina mihla balta, 
Ka es tewi aismirsisch'? 
Nereds tewi staigajam, 
Ne puhrinu klehtinai. 

1828. 
\ 

Schehl man gauschi 
Tahs mahsinas; 
Ta manni sanehma, 
Ta pawaddija, 
Ta mannam kummelam 
Ausinas dewa. 

1829. 

Kas no alkschna lükus plesa, 
No brahlischa mihlestibu? 
No leepinas lükus plesa, 
No tauteescha mihlus wardus. 

1830. 

Wai mahsina masakaja, 
Ei par manni tautinas; 
Es taw doschu saw' puhrinu, 
Saw' raschanu wainadsinu. 

10^ 
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1831. 
Puhrinsch lehti lehtinams, 
Ne tik lehti peelokams: 
Tur wajaga jautra meega, 
Labba daila Mumina. 

1832. 

Es neectu tautinas 
Bes trejadu bahlelinu: 
Tehwa raddi, mahtes raddi, 
Manni ihsti bahlelini. 

1833. 

Ka bij man sweschu mahti 
Wissapkart aptezzet, 
Mannu ihstu mahmuliti 
Ne solischu patezzet. 

1834. 

Kur tee manni bahlelini, 
Ka tee manni neredseja? 
Tautas manni briddinaja 
Par asseem ruggajeem, — 
Par asseem ruggajeem 
Ar bassam kahj'^am. 

1835. 

Sed meitina wainaga, 
Neba tawa laime sed; 
Laime behrus nosweedros 
Tau weetinu mekledama. 

1836. 

Schehlo Deewis mann' mahsinu, 
Es, brahlitis, neschehloju; 
Man pafcham kaiminös 
Tautu meita schehlojama. 

1837. 

Saules meita! faules meita! 
Masga baltu leepas galdu; 
Rktu jas Deewa deli 
Tawu godu luhketees. 

i833. 
Vrahlis mannim klehti darra 
Sudrabina pamattam. 
Ja taw tikka, lai arr selta — 
Es negribbu schei dsiwot. 

i83g. 
Kur bittite seedös gahja, 
Ne smildsina nekusteja. 
Kur runnaju ar tauteeti, 
Tur semmite lihgojas. 

1840. 

Sweschas semmes ta meitina, 
Sweschas semmes wamadsmi. 
Dod Semini brahlitim 
To meitinu bildinat, 
Lai mannim pawalkat 
Sweschas semmes wainadsini. 

1841. 

Meitas mannu zeppuriti 
Ka bittites aplippuschas. 
Woi ta manna zeppurite 
Salbu meddu apmeddota? 
Ei't meitinas! ei't mahsinas? 
Laischat mannu kummelinu. 

1842. 

Deewa deli sarahjas 
Ar perkona waggariti; 
Sihda kalni neezzeti, 
Selta plawas nenoplautas. 
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1843. 
Gudrabina uppi briddu 
Selta kurpes kahjina: 
Gudrabs tekka tekkumai, 
Selts pa mirfu liddinaja. 
Tu mahfma muischas meita, 
Tu staigaji raudadama. 

1844. 
Gribb kundsinis ta sedet, 
Ka faulite debbesks. — 
Kur kungam selta kxeslis? 
Kur fudraba sedelite? 

1845. 

Kummelini baltsarriti, 
Parness' manni fehtina, 
Es taw doschu tihru ausu, 
Miglai plautu abolinu. 

1846. 

Nahz man lihdsu lakstigala 
Siku lohpu paganmt; 
Tu dnksteji, tu sinnaji 
Kur baltajis abolinis, — 
Kur baltajis abolinis 
Dewinärn lappinarn. 

1847. 
Nedserr' mannis kummelinis 
Neseedotu üdentin; 
Dserri mannös brahlischös 
Baltai kriju wazelei. 

1848. 

Ak tu skukki maus brahlitis, 
Tawa daila augumm! 
Nostanneja selta peeschi 
No kummela nolezzot. 
Jsbijas tautu meita, 
Aisschahwas aiskrasm. 

1849. 

- Juhra^LaML, iuhrakraza! 
Kadu wellu eerijufi? 
Eerijusi selta laiwu, 
'Diw' brahlischu ihrejinus. 

1850. 
Kas laipinas nolaipoja 
Vaffajam kahjinam? 
Tee bemini nolaipoja, 
Kam naw tehwa mahmulites. 

1851. 
Ko ta faulite 
Tik gauschi raub? 
Juhrai nosiika 
Sudraba laiwin'. 
Neraudi faulite, 
Deews darra zittu 
No selta no warm 
No fudrabina. 

1862. 

Behrfinsch auga tns lappam 
! Gaules takka mallina: 
Tai weenai deena ausa, 
Tai ohtrai rnehnestinis, 
Tai treschai lappinai 
Lezz faulite wisedarna. 

1853. 
Atspkd tautas istabai 
Gaules pltis wainadsinis. 
Delu-mähte zeldamees 
Gakk: faulite üslekufi. 

1854. 

Manni behri kummelini 
Ka taurini rittinaja. 
Gana darba mahsinam, 
Lihds sehtei padabboj'. 
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1861. 

Nedod'-Deewis tabu wihru 
Ka ohtrai mahsmai: 
Juhkas arkli iswasajschas 
Par to lauka tihruliti. 

1862. 

Vüt' man taba lihgawina 
Ka ohtram brahlitim, 
Es newilktu mellu kreklu, 
Ne bnblainu kahjas-autu. 

1863. 
Kise kise wannagam! 
Sihle bseebe kannipes; 
Kise kise tautinäm! 
Mahsa dseede brahlischös. 

1864. 

Man waizaja mihla Mahra, 
Arr i baubf sehrdeenischu. 
Ne semmite nepaneffa, 
Vütu weenai weetinai. 

i5o 

18 55. 
Wissi takki man sinnami 
Dar brahlischa beerstalinu. 
Lihbs tautinas beerst loka, 
Es brahlischa sehtina. 

1856. 
Wai salla beerstalina! 
Ko wes manni gauscht raud'? 
Es garram gannibama 
Rihkstu ween nolausos, — 
Rihkstu ween nolausos, 
Nopinnos wainabsinu. 
Wehlejos nepimwsi, 
Ne garkam gannijusi; 
-Tautas manni guhtin guwa 
Pa wainaga pinnummu. 

i85y. 
Mettat laipu kam wajaga, 
Man laipinas newajaga; 
Es bij weegla, bes subraba, 
Pa neebrites pahrtezzeju. 

1858. 
Bahlm tawu mulku pratu 
Jaunajas beeninas! 
Tu dabboji to meitinu, 
Kas wai leeti neberreja. 

1859. 

Re! brahlit ka taw gahja 
Kad tu manni neklausiji! 
Kam tu nehmi pahrnowadu, 
Nestnnamu lihgawinu. 

1860. 

Lüste n?annim leela luste, 
Ka rudsischi wilnus ,ne.tt. 
Man pascham leela luste, 
Ka man labba lihgawina. 

1865. 
Zinni ween zehrpi ween 
Tautu dela nowadai. 

sche dskwot, 
Ne mannen niahsinai. 

1866. 

Sinnepite sihwa sale, 
Schfttrt poru mallinai. 
Mjhwa dsedra muhf mahsina, 
Dosim talu tautinas. 

1867. 

Kas to teiza kas redseja, 
Ka faulite nakti gull? 
Deenu bridda saöu birst, 
Naktl juhras üdentin'. 
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1868. 

Kalabb mannim sneedsmsch snigga 
Kalabbad puttinaja? 
Kalabbad jaunais brahlis 
Nemm papreekschu lihgawinu. 

1869. 

A Deewinu! a Deewinu! 
Sunni manni neredseja; 
Es atjaju par lejanr, 
Par osola ehninam. 

1870. 

Dseedat meitas nta agri, 
Dseedat sebbi wakkara; 
No ntina tautas dsird, 
Wakkaraja bahlelini. 

1871. 

Dseed', mahsina, ar tautam, 
Es ar zeema seltainem; 
Tew mahsina tautas mihle, 
Man mihV zeema seltainites. 

1872. 

Muhf mahsina sakschas auda 
Witolina ebninai. 
Lai ausch marschas istabai, 
Kam istaba peederreja. 

1873. 

Dohmas bija tam tehwam, 
Kam aug meitas, kam aug deli: 

IKapli kalt, dsennu wit, 
Kriju plest, puhru schuht. 

1874. 

Silim dewu reeksiu seeku 
Lai nokoda rijeneeku; 
Kam tas manni puttinaja 
Puttekfnifchu rijina. 

1875. 

? Wai waggare waggarite, 
Tawu masu kammaninu! 
Kur tu warri pats sedet, 
Kur wel mellus wisinat. 

1876. 

Rijeneeki bahlelini, 
Mejsimees weenis^ prätis f 
Taw rijina neknrrejfi, 
Man nebija spriggulischa. 

1877. 

Muhf kungam peederreja 
Klein - kMjtis waggaritis. 
Tas warreja apklenzet 
Wissus kunga lauk - mallischus. 

1878. 

Rijina ta manna 
Wezzaja mähte, — 
Tur tekku nta 
Tur wakkara; 
Wakkara tezzeju 
Pagallu bikstit; 
No nta tezzeju 
Kuhlejus zeit. 

1879. 

Apsittu rijinu 
Ar dahldereem; 
Rijina dahlderu 
Pelnitaja. 

1880. 

Apkart Rihgas pilli brauzu 
Ar masaju bahlelinu: 
„Nahz eekscha bahlelini, 
Pirz man rohschu wainadsinu." 
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Sakk tauteetis stahwedamis: 
„„Pirz meitina, newalkasi; 
Walkas manim mahsezina, 
Ne schkillinu nemaksajfi."" 

1881. 

Man arsüta tautu delis 
Ves eemauktu kummelinu. 
Es taw, schkelmi, atfütifchu 
Ves lkschkifcha baltus zimdus. 

1882.> 

Man atsüta tautu delis 
Masu masu kummelinu. 
Tei gälina tei astite, 
Kur fittischu patedsinu? 

1883. 
Es aisgahju swetu rttu 
Saw' mahsinas apraudsit. 
Es atraddu saw' mahfinu 
Swetu rttu malt ejam. 
Noprassiju swainitim: 
„Woi ta tawa mallejina?" 
Es ne sawas ganna- meitas 
Swetu ritu malt neraidu. 

1884. 

Labbi ween es dsnvoju 
Ar wisseem lautineem. 
Ja tee manni neredseja, 
Jelle manni peeminneja. 

1885. 
Kalabbad wehjinfch püta? 
Kalabb pellus puttinaja? 
Kalabbad jauna mahsa 
Eet papreekschu tautinas? 

1886. 

Mähte manni rahtin rahja 
Ka es leela dseedataja. 

„Ko, mahmina, es darrischu! 
Lustigs auga mans pratinfch." 

1887. 

Sudrabina leetus lija 
Semmes - behrsa kalnina, 
Lai isauga leelas lappas, 
Lai warreja slotas greest. 

1888. 

Wabwerjte kuvlassite. 
Ar meitam danzi wedda; 
Ar puischeem ween newedda, 
Kam tee auga streleneeki. 

1889. 

Zaune metta audeklinu 
Saufas egles gallina. 
Wahwerite üsgahjufi 
Sajauz zaunes audeklinu. 

1890. 

Sadernm, waggarite, 
Kursch meitinu dabbusim. 
Taw waggare sika nauda, 
Man bij behris kummelinis. 
Lihds waggare naudu skaita, 
Man meitina kummela. 

1891. 

„Zihruliti mas' putnin, 
Ko redseji Wahzsemme?" 
„„Redsej' pilli sadeggam, 
Zittu jaunu üstaisam."" 

1892. 

Kisi! fist! to wajaga 
Lepnam tautu delinam: 
Lepni jat, lepni braukt, 
Snauduliti wisinät. 
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i8g3. . 
Schurpu turpu lozijäs 
Salla birscha preedeeninsch. 
Ta lozischu mahtes meitu 
Pa mannam prahtinam. 

1894. 

Garra preede, garra egle, 
Wel jo garra wassarina. 
Garsch müschinis brahlitim 
Bes lihgawas dsiwojot. 

1895. 
Behrsinam dui Lvalling: 
Aug lappina krlt semme. 
Man nebija weenas wallas 
Wainadsinu nowalkat. 

1896. 

Mannis dehl tu marschina 
Nezell' kreslu, neklaj' galdu; 
Es ar sawu bahlelinu 
Stahwedama parunnei. 

1897. 

Ar tauteeti sarahjos, 
Kahjam gahju brahlischös. 
Labbi manni deewerischi, 
Pakkal süta kummelinu. 

1898. 

Es newarru lauschu dehl 
Zaur bajara sehtu eet; 
Naw man täda kummelina 
Ka bajara delinam. 

1899. 

Es gribbeju siraftu schaut; 
Strasdinsch koschi padseedaja. 
Es gribbeju seewu kult; 
Seewai jauka wallodin. 

1900. 

Saimeneeka meitinam 
Kahjam gahja prezzeneeki. 
Es nabbaga kalponite, 
Man jaj kaltis kummelinis. 

1901. 

Wiffi rijas kuhlejini 
Sekkites kurpites; 
Pascham riju nkulim 
Pellu-ahdas kaschozin. 

1902. 

Kur tezzeji rijeneeki 
Ar to tahschu kaschozin? 
Mescha tekku tahschu plest 
Zittu jaunu schuhdinat. 

1903. 

Elle elle kunga rija, 
Rihgai manni bahlelini! 
Ko elle iskuhlam, 
To Rihgajai aisweddam. 

1904. 

Gan pasihnu kunga riju: 
Pilli wadschi spriggulischu. 
Gan pasihnu brahla mahsu 
Pilli pirksti gredseninu. 

igo5. 
Apkuhlam meeschus rudsus 
Ar osola bMjltem. 
Eedseram meeschu-allu 
Ar osola kanninam. 

1906. 

Nepeederr kunga rija 
Bes meitinu dseedataju. 
Nepeederr kunga lanka 
Bes kuplaju osolinu. 
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1907. 

Kas kaiteja muhs' kungam 
Spilwenös negullet? 
Pats gulleja spilwenös, 
Dft'rb arrajus lellojam. 

1908. 
Labbak puischa selta nauda 
Lai sadegga uggunl, 
Ne ka mannu auguminu 
Eeleek tausch» wallodas. 

1909. 
Man üsauga diw' meesifchi, 
Pabruhweju allutinu: 

Salds ka meddus, auksts ka leddus, 
A tu Deewa dawanin. 

1910. 
Birst behrsam selta rassa 
Strasdinam üslezzot. 
Birst mahsai assaras 
Tautinam bildinot. 

1911. 
Es satikku zellina 
Mahtes ihstu bahlelinu; 
Noglaudija man galwinu, 
Noflauzija assarinas. — 
Tadi paschi mihli wardi, 
Ka mannai mahminai. 

I a h n u  -  d s e e s m a s .  

1912. 
Kas tur spld kas tur wis 
Paparstscha kruhminä? 
Jahna seewa sales lassa, 
Pillas krütes sudrabina. 

191Z. 
Jahnis brauza Jahnu-nakti 
Schkindedamis schwahrkstedamis; 
Pats Jahnitis sabakotis, 
Jahna seewa sudrabota. 

S e e m '  -  s v ? c t k u  -  d s e e s m a s .  

1914. 
Strümp' manni jehrini! 
Strümp' kaslenini! 
Es patti strumpeschu 
Seem'-swetku naktk. 

1915. 

Negullu negullu 
Seem'-swetku naktl, 
Lai manni linni 
Welde neknt. 

1916. 

Kur gull seem'-swetki 
Atnahkdami? 
Gosninu-stall! 
Palohde. 

1917. 
Seem'-swetki danzina 
Saw' kummelinu: 
Garram krehtem 
Dreijati sabaki. 
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1918. 

Senn dsirdeju, nu redseju 
Seemas - swetku kummelinu: 
Lihds semmi sillas krehtes, 
Gprohgainam kahjinäm. 

1919. 
Kakkitei berns nomirra 
Seemas-swetku wakkara. 
Wiffi lauki nomigloja 
No kakkites assaram. 

R a s u  -  d s e e s m a s .  

1920. 

Nepeedoschu nepeedoschu 
Mahsas puhra weddejam; 
Kam nolausa selta - rohst 
NO mahfinas puhra wak'. 

1921. 

Nesieds mahmina 
Wel sawu klehti, 
Lihds likka tautinas 
Gleeksnischa naudu, 
Jkweens weddejs 
Par dahlderim. 

1922. 

Nelaid, tauteeti, 
Swirbulus klehtl; 
Lai tee tschiuksteja 
Par jumta-wirsu. 

1923. 

Sleppees mahsina 
Dslparu klehtl, 
Lai tautas mekle 
Par dskpareem. 

Tautinas wedduschas 
Dos arrajinu. 

1925. 

Waddi manni, mahmina, 
Par namma plahnu; 
Lai wadda brahlischi 
Lihds tautinam. 

1926. 

Es neeetu ruggajös, — 
Ruggajas kahjas badda. 
Es neeetu tahs tautas, 
Kur brahlischi newehleja. 

1927. 
Weddat manni, weddejini, 
Neraugati raudas mannas; 
Man pascham raudas nahza 
NO mahminas atstajot. 

1928. 

Manna balta mahmulite, 
Laiks man eeti tautinas: 
Klehtei gnda eelikufi 
Manna puhra weetina. 

1924. 

Ei manna mahsina 
Kur tautas wedda; 

1929. 

Gan tei meitinu 
Gan wainadsinu. 
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Naw mannas mahfinas, 
Naw wainadsina. 

ig3o. 

No zellina ween pasinnu 
Kur aiswesta muhf' mahsina. 
Kur aiswedda muhf mahfinu, 
Tur birruschi dsiparini. 
Pakkal jaja bahlelini 
Dsiparinus lasiidami. 

iq3I. 
„Teiz wezzajis bahlelinis, 
Ko wehrts rnannis wainadsinis?" 
„„Dod, tauteeti, simtu marku, 
Nemm ar wissu walkataju."" 

19Z2. 
Senn mehs tahs deenas 
Gaidijam; 
Schi patti deenina 
Gaidama. 

1933. 
Manna balta mahmulite, 
Wallodama wairs v"warru. 
Ei meitina nebehdaji, 
Minn wallodas kahjinam» 

1934. 
Talu nehmu lihgawinu, 
Kaiminös slinkas meitas. 
Nu büt' nehmis kaut warrejis, 
No kaimina zuhkganni. 

B111; m u - d s e e f m a s .  

1935. 1938. 
Jüds' tauteeti kummelinu, Pahditi danzinu 
Brauz pee mannas mahmulites, Kaplitis roka, 
Lai reds manna mahmulite, Lai manna pahdite 
Woi es mirstu woi dsiwoju. Leels draweneeks. 
Trauz Mahrina tu papreekfch 1939. 
Ne ka manna mahmulite. Kuhmam eedama 

1936. Trejadi gerbos, 
Nu mannu pahditi Lai mannai pahditei 
Lükeem tinna. Trejadas awis: 
Kur mannas bantites, Struppause, garrause, 
Kur preewetini? Sprohgainite. 

1937. 1940. 
Nahz schurp pahdite Schodeen kuhmam 
Sche kukkulitis! Dserrama deena; 
Pahdei kukkulis, Rltu sehtei 
Auklim rihksta. Waschojama. 
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D e r u  -  d  

1941. 

2li tu mannu müscha-nammu, 
Ne tam burru ne tam logu! 
Ne tam burru wirrinat, 
Ne lobsina raubsitees. 

1942. 

Lai apauga tas zellinis 
Salin mauru balt' abolu; 
Nu nomirra mans tehwinis, 
Nu es ferst wairs neeeschu. 

1943. 

Melli kraukli fatuppufchi 
Manna kappa mallina. 
Tee nebija melli kraukli, 
Tee Deewina Engelischt. 

1944. 

Nemm' Deewinis ko nembamis, 
Nenemm' meitu wainaga: 
Peezus gabbus puischi raube 
Gar kappeem staigabami; 
Tns gaddinus mähte raub 
Meitas puhru zillabama. 

s  e  e  s  m  a  s .  

1945. 

Ko mahmina tu gulleji? 
Kam ar mannt nerunnaji? 
Gan bseebaju gan raubaju 
Apkart tewi staigabams. 

1946. 

Labba manna mahmulite, 
Labbi manni pawabbija: 
Jszeppusi baltu maisi, 
Wabbi manni fmilteent. 

1947. 
Greefch banzat bahlelini 
Ta leela schehluma; 
Eebewufchi saw' brahliti 
Semmes mahtes meitinai. 

1948. 
Jubsat brahli firmus behrus, 
Wabbat manni fmilteent. 
Kas man jubsa! kas nojübsa, 
Tehws gulleja fmilteent. 

1949. 
Ei gullet wehja- mähte, 
Neklabbini namma - durris! 
Mans masais bahlelinis 
Namma gull beenas roibbu. 

B  e  r  n  e  e  m .  

1960. 

Weens gans nomirra, 
Aitti ganni raubaja, 
Auhka rakka kappus, 
Dsennis kalla frustu, 

Dsegguse swannija 
Sauset koka gallä; 
Sihlite schubbite 
Pahtarus flaitija, 
Dischais bunburis 
Sprebbiku fazzija. 

/ 
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ig5i. 
Seskam mestam, 
Ko neflp fülle? 
Es to nerahd' 
Tas kosch rokas. 
Sille dsimmis, 
Sille audsis, 
Pa seekstamis 
Lehkadamis 
Kleinam kahjam. 

ig52. 
„Zeelawe ballgale, 
Dauds tawu bernin'?" 
„„Diwi gull, diwi kuÄ, 
Seschi brauze mescha; 
Diwi welk, diwi stumj, 
Diwi tekk pakkal."" 

1953. 
Meedsinfch nahza, gullet gribbu, 
Nelaisch manna mahmulite. 
Ta sazzija nelaiftama: 
„Taw meitina dauds wajaga: 
Wajag' zimdu wajag' sellu, 
Wajag' baltu willainischu." 

1954. 

Seema nahza raudadama 
Zimdu sellu prassidama. 
Nahz' nahkdama wassarina, 
Wijsi berni tewi gaida. 

1955. 
Ra dischais mescha-ballodis 

püsch. 

Laudis mulli, 
Kaifa feemus; 
Es bij gudra, 
Salaffiju 
Sarkanaja 
Kullite. 

1956. 
Simtinsch ais kalna 
Sikaju putnu, 
Noreja wesi'ti 
Uppites malla. 
K i si Ii st wesiti, 
To wajaga! 
Kam to uppiti 
Dünam jauzi. 

1957. 
Es neraugu pluschkutainu 
Rassinä nomirkuschu: 
No rajsinas saule leza, 
No pluschlischa bajarinis. 

1958. 
Es, pulfit', tewis deht 
Scho nakt' nieegu negulleju. 
Gmidra garra koscha balta, 
Raschans linschu wainadsinis. 

1959. 
Rudda rudda pusspelleka 
Tautu dela zeppurite: 
Rassinä nomirkufi 
Ganna meitu luhkojot. 

1960. 

Eesim, meitas, luhkotees 
Kas ais kalna dschindschinaja? 
Deewinsch zela sehrdeeniti 
Labbu lauschu kummelina. 



Rabillen. 

1961. 

Kas buzzinu lohpu sauze? 
Kas puisiti zillezinu? 
Buzzinsch sehtu - plesejinis, 
Puisis meitu smejejinis. 

1962. 

Kuplis auga osolinis 
Ais uppites rahweem. 
Patti bitte laipas metta 
Pee ta kupla osolina. 

ig63. 

Nekukkoji dseggusite 
Seedoschai abelei; 
Ja taw nawa zitta koka, 
Kukko needres gallinei. 

1964. 
Tauteetim zimdus addu 
Sittel seedus puschkodama, 
Lai tas manni ta mihleja 
Ka mihl bittes filla seedu. 

1965. 

Semme gull atmattei 
Ka newaid arrajina. 
Arrais breza wes Deewina 
Ka naw labba kummelina. 

1966. 

Mescha-wihris mescha brauze 
Mescha - drehbes muggura: 
Lüku-kreklis, kriju-uhsas, 
Behrsa - kraupes - zeppurite. 

1967. 

Ne müschei es netappu 
Ar kaiminu eenaida; 
Pee kaimina raugas tekku, 
Pee kaimina ugguntina. 

1968. 

Guwens filli ne'iseda, 
Ka tas kahju neeezela. 
Bajars kannu neisdsera, 
Ka nabbagu neapsmeja. 

1969. 
Behrsinam lappas birra 
Lakstigalai lehkajot. 
Birst tauteescham assarinas 
Manni jaunu bildinot. 

1970. 

Ais kalnina balti behrsi 
Gudrabina lappinam; 
Tur gulleja diwi breeschi, 
Diwi selta zeelajinas; 
Tur staigaja raudadami 
Diwi jauni gehgerischi. 

1971. 
Diwi! diwi! kas tee diwi, 
Kas meedstnu negulleja? 
Tee jau bija senn stnnami, 
Kas meedstnu negulleja: 
Puifis meegu negulleja 
Us meitinu dohmadamis; 
Meitin' meegu negulleja 
Puisim zimdus addidama. 

1972. 

Kaut stnnatu to kalninu 
Kur gull manna mahmulite, 
Es nelautu zuhzinam 
To kalninu ruschinat. 
Es apsistu to kalninu 
Ar osola dehlitem, 
Ar osola dehlitem 
Ar tehroda naglinäm. 
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1973. 

Mihla Mahra bassa tekk 
Par abola lldumin'. 
Es newarru bassa eet, 
Ne lohpinu laidara. 

Rabillen. 

1974. 
Zepp, mähte, kukkuli. 
Es eeschu gannös; 
Zihrulis dseedaja; 

Wassara lauka. 

R a s u  -  d s e e s m a s .  

1975. 

Sfrei elle, tautu meita, 
Tik raschana üsaugusi; 
Tewis dehl mans brahlitis 

Jauns apnehma lihgawinu. 

1976. 

Neweens manni ta nemihk 
Ka man mihle tautinas: 

Apfeds manni ar swarkeem, 

Eetinn kahjas kaschoka. 

1977. 
Tautas sawus warra-wärtus 

Lihds puM ween atwehra. 
Verrat, tautas, lihds gallam, 

Man laimina lihdsi nahze, 

Man laimina lihdsi nahze 

Appaksch baltas willainites. 

1978. 

Apstajees, ofchu-laiwa, 
No üdena smilkteem. 

Apstajees, muhf mahsina, 
Widdui sawu bahlelinu. 

1979. 
Es apawu baltas kahjas 

Pee memminas klehtinai; 

Sinna Deewis mihla Mahra 

Kur noauschu wakkarei? 

Woi noauschu, nenoauschu? 
Apautam pahrgulleschu? 

A n g e r m u e n d e .  

1980. 

Es dseesmin isdseedei 
No to upp's sinnap. 
Es meitin isprezzei 

No to sihw' mahmalit. 

1981. 

Deews nedod' leetum lit 
Kad es eesch' tautinas, 
Kur es saw' willanit 

Sweschanie isschaudes. 
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1982. 

Senn tautlt' glaudejas 
Apkart mann' augamin'. 
Gkrei, tautlt', pormalle, 
Glaub' gar wilka drihzakleem. 

1983. 

Tautits man prezzedam 
Sol sudmal maldanät; 
Kad aisgahj' tautinas, 
Mann' rozin' pa sudmal'. 

1984-

Kada sirde tai mahtei! 
Patti delu karra raida; 
Patti wilka bruhnus swarkus, 
Josch' tehrod' sohbenin, 
Sedle behru kummelin, 
Sakk': delin' taw jajaj, — 
Sakk': delin' taw jajaj 
Eenaidneeku pulzinä. 

IG85. 
Tezz laiwin'! dei laiwin'! 
Neba juhrai zelm' aug; 
Lidamei zelm' aug, 
Kur arrei arkl' lausch. 

1986. 
Es redsej' mell' butt' 
Widdei juhr' peldejam. 
Tee nebij mell' bull', 
Tee bij Deew' kummelin, — 
Tee bij Deew' kummelin 
Ar balteem radsineem. 
Tee nebij balt' ragg', 
Tee bij seit' eemauktin'. 

Bd. ym. 

1987. 
Steids' masgat, swet Mahr', 
Rlt' agr' sauw' galwin; 
Rkt' agr' Deew' del' 
Atjas tew prezzetees. 

1988. 
Kas warrei to darrit, 
Widde juhr' kauds' mest? 
Deew' del' to darrei 
Gaules meit' prezzedam. 

1989. 
Pusch wehjin seemale, 
Dsenn' sudrabu Kursemme; 
Kursemme dauds bernin 
Sudrabit' lassentai. 

1990. 

Pehters Jahn's Jahpazins, 
Tee tns Deew' sweineezin: 
Pehteram sihd' tlkl', 
Jahpagam sudrabit', 
Tam trescham sweineekam 
Iaur' laiw' bes eerkleem. 

1991. 
Es newarru eeraudskt 
Tohs juhrin's wilninus: 
Tur bij maim' mihl' tehw', 
Tur mann' mihl' bahlelin'. 

1992. 
Rit' tekk tns mahsin 
Gar juhrmall' raudedam, — 
Gar juhrmall' raudedam, 
Mekle sauw' bahlelin. 
Atrod laiw' atrod eerkl', 
Bahlelin' neatrod. 

11 
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1993. 
Es redsei saules maht' 
Widdei juhr' peldejam. 
Ta nebij saules maht'/ 
Ta bij mann' bahlelin, — 
Ta bij mann' bahlelin 
Balt's zirnd's rozinei, — 
Balt's zirnd's rozinei 
Mann' pirmei darramei. 

1994. 

Es redsei sauw' bahlin 
Widde juhr' lihgejarn. 
Es gribbei rok's bot, 
Wilninsch laiw' lezzane. 

1995. 
Jernrn' bahlin kur jemdam, 
Jernrn' juhrei neebr's meit', 
Jernrn' juhrei neebr's meit', 
Ta ne ed' ta ne dser'. 

1996. 

Es redsei swet' Mahr' 
Widde juhr' sehgelarn, 
Widde juhr' sehgelam 
Pill' laiw' sehrdeenin', — 
Pill' laiw' sehrdeenin' 
Pill' laiw' assaras, — 
Pill' laiw' assaras 
Bes sauw' tehw' mahmalit'. 
Appaksch sernrn tehws mahmin, 
As üden' bahlelin'. 

1997» 
Rihg's Pill' gan baggat', 
Nerneelei bes naudin'. 
Paldees juhr's üdentin, 
Kas meelei bes naudin'. 

1998. 

Tu fitfit' sik' siwtin, 
Tu man maif arrejin; 
Tu plekstin plattsparnin, 
Tu man naud's kallejin. 

1999. 
Es nabbagu mahsa bij', 
Man nabbagu bahlelin: 
Bes jostin man puhrin, 
Ves sabaku bahlelin. 

2000. 

Es nabbagu bern' bij', 
Man nabbagu laim' bij: 
Gimtam nahk gojus werschus, 
Simtam behrus kummelinus. 

2001. 

Sehre dst'mm' sehre aug', 
Sehrt neff' wainadstn'.. 
Deews dod manni godam tapt 
Ar to sehru wainadstn'. 

2002. 

Kas dsirdei tee sazzei, 
Lustes dehl es dseedei. 
Es nedseed lustes dehl, 
Es dseed laik' kawedams. 
Es dseed laik' kawedams, 
Sehru müschu dsiwodams. 

2003. 

Kur tu tekk, sweta Mahr', 
Sihda-swarku üsjemdams, — 
Sihda-swarku üsjemdams, 
Pill' sauj' sihd' deeg? 
Tekk sehrdeen' apraubsit, 
Sehrbeenam puhru kraut, — 
Sehrbeenam puhru kraut, 
Tam newaid mahmalit. 
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2010. 

Lihgant lihg ta weetin, 
Kur derrigi laudantin. 
Ta lihgei meesch' rubf 
Prett to selt' sudrabit'. 

2004» 

Gluddan bij tarn galwin 
Kam mahmin' glaudantin. 
Gapuhras' tarn galwin 
Kam nebij' glaudantin'. 

2005. 
Neraud' gauschi muhf' mahsin, 
Ne tik roeen sehrdeenin'. 
Sehrdeenin' affaras 
Tee semme nerittes. 
Tohs Deewin pats üslass' 
Sawei sihd' nehsdadsin'. 

2006. 

Grasni dseed selt' sihl' 
SaL' needar's gallinei. 
Gauschi raud sehrdeenin 
Mahtes-meitu pulzinei. 

2007. 

Saulits tekk tekkamei, 
Es paleek' ehnine; 
Man newaid mahmalit, 
Kas man zels saulite? 

2008. 

Saulits man mahmalit', 
Pukkits man lihgawin. 
Prett saulkt' sildejas, 
Ar pukkit spehlejas. 

2009. 

Mahminsch sakk' nomirdams: 
„Mans berns sehrdeeninsch." 
Mahminsch sakk' nomirdams: 
„Sajosch sawu wedaru. 
Dauds büs taw sütantai, 
Mag büs mais' dewejin'." 

2011» 

Mahminsch man ween' pamett 
Ka wistin sauw' zahlin. 
Zahlinfch tekk pulzine, — 
Kur büs manni weenam eet? 
Kur büs manni weenam eet? 
Kur derrigi laudantin? 

2012. 

Lihgawin mahtes meit' 
Nedarr' pahr' sehrdeenam! 
Dcews liks tew atraitnu, 
Tawus bern's sehrdeenus. 

2013. 
Skrei laiwin tezz laiwin 
Simt' jübP naksninei, 
Lai warrei meitas maht' 
Preeksch gaismin apmeklet. 
Pirke rcihn' pirke medd' 
Dseerdane meitas maht'. 

2014. 

Gaules-meit' gerbejas 
Dsehr - karkles kruhminei; 
Deew'-del' luhkejas 
Aaur sudrab' meital'. 

,20L5. 
Kihsch' brauz' esarei 
Ar rakstat' kamanam. 
Kas netizz, tee zerre, 
Böhme leel muischeneek'. 

11 * 
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2016. 

Mehnestin neftnne 
Kur faultt nakt' gull: 
Widde juhr' wirs akmin' 
Selt' needaru galline. 

2017. 

Deewinsch jaje swirgschu tiltu 
Ar spangainu kummelinu. 
Trihz tiltit, flanne, rlb, 
Drebbe Deew' kummelin. 

2018. 

Kur tu tekk, swet' Mahr', 
Sihd' swark' üsjemdam? 
Tekk golins laidarä 
Sehrdeenam dalt' bot. 

2019. 

Es redsei sauw' mahsm 
Leisch' lauk' wergejam. 
Messim, brahl', slk' naud' 
Atpirksim sauw' mahsm. 

2020. 

Püsch bahlin war? taur' 
Ledd's kaln' gallinei, 
Lai nahk serst tee mahfin 
Kas aisgahj Leischmallei. 

2021. 

Swet' Mahr' man eedew' 
Meli' sihd' nehftadsin, 
Lai es fem gäline 
Kad es eet' tautinas. 

2022. 

Dod' mahmin kam dvdam', 
Nedod' mann' sweineekam. 
Sweineekam swihn rok', 
Eaujei ness' dwehselit. 

2023. 

Dui mellei krauk!' brez' 
Jkwakkar's juhrmalle; — 
M a h m i n a i  w e h s t '  n e s s ' :  
Dels gull juhr's dibbane. 

2024. 

Es redsei seit' grill' 
Widdei juhr' grillejam. 
Es eesweed seit' schaut' 
Lai winsch grill' mallinei, 
Lai winsch grill' niallinei 
Tns seltei jumprawin. 
Ween' bij brahl' mahs', 
Ohtr' brahl' lihgawin, — 
Ta treschei juniprawin 
Mann' pasch lihgawin. 

2025. 

Kas kait man nedsiwot 
Disch' mesch' mallinei? 
Sakkits man stnhwerit', 
Laps' grahmat' nessejin'. 

2026. 

Deews dedsan disch uggin 
Widde juhr' wirs akmin. 
Silbe tkkl', silde laiw', 
Silbe patt' irreji». 

2027. 

Dui lufter' bui swezzin' 
Degg Daugawas malline. 
To bcbsaiV Deew' bei' 
Lai rebs juhr's sweineezin. 
Sihb' ttkl', warr' laiw', 
Israkstat' sehgalit'. 
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2028. 

Skrei laiwin' tezz laiwin' 
Simt' jüds' pa deenin, 
Es taw dosch preesch' tauk', 
Smalk' linn' sehgalit'. 

2029. 

Tehws man tais' osch' laiw', 
Ausch mahmin sehgalit'; 
Maht' aud sehgalit 
Linn' schkeedr' lassedams. 

2030. 

Labbak man rupfch kreklits 
Ne ka rupj' sehgalit: 
Rupsch kreklits mees' fild', 
Sehgalit' dwehselit'. 

2031. 

Es redsei saules-meit' 
Ar kasin' ezzejam. 
Jügsim semm' sohm's lohp', 
Jügsim behr's kummelin's. 

2032. 

Es redsei widde juhr' 
Balt' sof' kleegejam. 
Tee nebij balt's sos's, 
Tee bij juhr's puttekli. 

2033. 

Swesch' maht' man sütei 
Pee abel's flot's greest. 
Beerst lappin beerst seedin', 
Beerst man gausch assaras. 

20Z4. 

Swesch' maht' man sütei 
Rohsch dars' rohsch raut. 
Ka bij man rohsch raut, 
Es ka rohs' üsauge. 

2035. 

Brauz projam lohm's meit', 
Tauw' kumme!' senn eejügt': 
Mels krauklits kummelin, 
Salksch' pkt' waddale. 

2036. 

Es eekap' laiwine, 
Lai dsenn wehj' kur patik. 
Bahlinsch sauz rahd' rozin: 
Nahz' mahsin mallinei. 
Es nenahksch mallinei, 
Kam juhs man »ndant nid'. 

2o3y. 

Nkdei man lauk's putn', 
Nldei lauk's zeelawe; 
Muhs' paschei zeem's meit's 
Wiss-labbei mdantai. 

2O38. 

Tezz saulit pagaid man, 
Ko es tew pasazzis': 
Ness' mannam mahminam 
Disch's lab's wakkarin's. 

2o3g. 

Ko Johdis man padarr?-
Es pats Johd' meistens. 
Es noschahw' Johd' bern' 
Trei' zelm' stärpinei. 

2040. 

„Ko bahlin tu dctrrei, 
Tik ilg' sl'llinei?" 
„„Es nopinn' mahsinam 
Sill'-seed' wainadsin."" 
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2041. 

Labbak well' es eeraug' 
Ne dserej' tehw' del'. 
Kmst' mett', wells atstaj'; 
Ko barrisch' dserejam? 

2042. 

Soses beg klaigedam 
No dünain' esarin. 
Mahfin' beg raudadam 
No dserej' taut' del'. 

2043. 

Lai irr gruht kam irr gruht, 
Sweineekam wissai gruht. 
Lai lij' leet' lai knt' sneeg', 
Sweineeks swej' juhrinei. 

2044. 

Apjkaistas ta meitin', 
Ne ta dseed ne runne. 
Woi wirs man apffaistas? 
Woi wirs mann' bahlelin? 
Woi wirs mann' bahlelin, 
Ka nejehm schorudden. 

2045. 

Kalp' ween werg' ween 
Tee nahk man bildinat. 
Woi es kalp' werg' beht 
Tik lustige üsauge? 

2046. 

Es nabbag' bern' bij', 
Man bajar' laim' bij: 
Tapatt swark' plahn' slauk', 
Kä bajar' meitinam. 

2047. 

Wai galwin mann' galwin, 
Dui - trejad' walkajin! 
Preeksch mizzit' peiz nnzzit', 
Widdei bor' wainadsin'. 

2048. 

Kas tur sibb kas tur kwitt 
Win's lauk's gallinei? 
Taut' meit' kwittanei 
Saw' bor' wainadsin. 

R a s u  -  d s e e s m a s .  

2049. 

panakfneeki dseed: 
Ar Deewu! ar Deewu! 
Ar mihlu Deewu.' 
Es arr ar Deewu 
Pakkal eeschu. 

Dod' roku, mahmin', 
Pedeju reif 
Lai birst mannas gauschas assaras 
Wirs tawam rozinam. 

2050. 

Brahli maisi wairs neben)et 

Tai weenai mahfinai. 
Wehra wartus Ii gallam, 
Raida zettu us tautam. 

2051. 

Ak juhs manni bahlelini, 
Ka juhs manni apnikkuschi! 
Kursch netiklis bildina, 
Tam juhs manni wehlejeet. 
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2052. 

Es üsaugu pee bahlina, 
Launu wardu nedsi'rdej'. 
Kad aisgahju tautinas, 
Wissi darbi wainojam'. 

2053. 

Kam tauteeti tu man nehmi, 
Kad tu manni neezini? 
Nemm pats sawu ihstu mahsu, 
Neezin' sawas mahmulites. 

2054. 

Es makots tautas gahju, 
Leekos neeku nemäkam. 
Wihra-mahtes godu raugu, 
Woi ta manni pamazis. 

2055. 

Nleddeji dseed: 

Waino laudis to meitinu 
Man auskm dsirschejot. 
Sinnaj' fawu lihgawinu, 
Pats lkdsej' neezinat. 

2056. 

Stahwi stilli kummelini 
Wirs to leddus gabbalinu, 
Lai man waüas parunnat 
Ar tahs meitas mahmulites. 

2057. 

Es tai meitas mahminai 
Kilam sawu sirgu dewu, 
Lai ta mannu lihgawinu 
Par godam audsina. 

2058. 

Mähte manni niihl' aukleja, 
Mihli Fahre schuhpulit'. 
Kam mahmina ohtram beroe 
Sawu mihlu auklejumu? 
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2o5g. 

Taut' tneif ftlle aug', 
Neebr's stall' bebsane. 
Slawei jel muhs' bahlin, 
Kas juhs roebb' tihrumei. 

2060. 

Muhs' bahlin lustes beht 
Dihbe saw' kummelin. 
Taut' meit' lehtbabbin 
Lihdse ween taisejas. 

2061. 

Upp' tekk straum' tekk 
Gar mahfin's namm' burräm. 
Ta ncbij uppes ftraum', 
Tee bij mahs's assaras. 

2062. 

Deews bob labb' migl' rtf 
Kad parwedd' sehrdeenin, 
Lai tas tal nerebsei 
Lai tas gausch nermtbei. 

2063. 

Nahz' laimin tezz laimin 
Kab eegahj' sehtinei. 
Tai sehtei gnn's laub's, 
Tur büs gnn' dsiwoschan. 

2064. 

Tautits man prezzebam 
Solei seek' subrabit'. 
Es newarr' kaun' fiept 
Appaksch seek' subrabit. 

2065. 

Tik tautam mihl's warb's, 
Ka bij man saberret. 
Kur tautam mihls warb's 
Wiss' müsch' bskwobam. 
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20 66. 

Tal' sweed' äbolit' — 
Schei patt lejei norittej'. 
Tal' laid' wallobin' — 

Sehtei jehm' lihgawin. 
2067. 

Ko sihlit' sihw' brez'? 
Ko mahsin gauschi raub? 

Sihl' brez' sihw' sali', 
Mahs' tal' tautinas. 

2068. 

Sihl' feb' osolei, 

Runnei swesch' wallobe. 
Muhs' mahsin tal' tautas, — 
Deews sinne ka klajas. 

2069. 

Wihra maht mizz' bew', — 

Zik ta mizz' maksajas? 
Ta mizzit' maksajas 

Tns bikker' assaras. 

2070. 

Nebohmai, mahmalit, 
Ta bus taw' schehlojin; 
Taw' matt' pluzejin, 
Taw' assar' bserejin, — 
Taw' assar' bserejin, 
Taw' atslsleg glabbejin, — 

Taw' atfleg glabbejin, 

Taw' mais' leebsejin. 
2071. 

Dseedasim mehs mahsin's 

Rohsch' bärs' wibbinei, 
Rohsch' bars' widbinei 
Zits mehs zitt' waddasim: 

Zitt' aiswedd' smilksch' kaln' 
Zitt' tali tautinas. 

Ko aiswebb' smilksch' kaln' 

To müscham neredses; 
Ko aiswedb' tautinas 

Pa gabbam serst atbrauz'. 

C  r  e  m  0  n .  
2072. 

Lai runnaja leelas meitas 

Par puischeem bruhtganeem; 
Mehs masee skukkenini 
Par jehreem kasleneem, — 
Par jehreem kasleneem, 

Par zimbeem sekkitem. 
2073. 

Kur zelas leela migla, 
Ne awota lejina? 
Kur nemni laubis wallobinu, 

Ne no manna augumina. 

2074. 

Teewa garra es usaugu 

Us trejam robescham. 
Nebriksi manni bilbinat 

Trejn kungu robeschneeki: 

Sohjeneeschi, Bihreneeschi, 
Un tee pascht Englateeschi. 

Krimmulbeeschi broschi pnischi, 
Tee jäs manni bilbinat; — 

Tee bnkst manni bilbinat, 

Tee nems mannu wainazinu. 

c 
> 
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207 5. 

Schlüzati werpati 

Kakkischu meitinas, 

Lai negull runzischi 
Bes paladsina. 

2076. 

Es sawai lihgawai 

Launu wardu nesazziju. 
Winna manni mihledama 

Atstaj tehwu mahmulin. 

2077. 

• . .  o s  * )  e ö  n e e e t u  

Kad orr manni walgä westu. 

... os irr tada teesa: 
Seew' ar wihru darbös brauz, — 

Geew' ar wihru darbös brauz, 
Berns ar aukli pakkala. 

2078. 

Sidrabotu marschu weddu. — 
„Eesi malti woi neecft ?" 

„„Eeschu malti, mahsnezina, 
Leez' sidrabu puhrinä."" 

2079. 

Sche, sunniti, kweeschu maise, 
Nerei mannus prezzineekus. 

Ja rees' mannus prezzineekus, 

Nedosch ausu sehnalin. 

2080. 

Ganni dsinne sehtina, 
Es tezzeju wartu wehrt. 
Man eedewe ganna-meita 

Gawu silu wainazin'. 

*) Schei kädu zeema-pagaftu pee-
sauz. 

2081. 

Tehws delam naudu dewe: 

Pirz beim kummelin. 

Delinfch gahja krohdsina, 
Sedas galda gallina. 
Tur palikke ta naudina 

Krohga galda gallina. 

2082. 

Kur eedama tauiu meita? 
Kam neftama launadsin'? 

Neffu mannam bahlinam 
Tam newaid nessajin. 

2083. 

Teescham tautas ta nedarra 
Ka darr' manni bahlelini: 

Greisu koku laipin' mett 
Lai es kntu üdenl. 

2084. 

Schuhpojees schuhpulit, 
Audsin' leelus bahlelinus; 

Büs kungam kaxra-wihri, 

Mahfam tautu-rahjejini. 

2085. 

Ruddens nahze ruddens nahze, 
Ruddens-darbi nedarriti: 

Wel nekulta kweeschu - rija, 

Neprezzeta lihgawin'. 

2086. 

Kam tee tadi meeschu-lauki • 

Ka üdeni lihgojas? 
Vüt' bij's' leela mann' mahsina^ 

Es büt' dewis plahwejin'. 
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2087« 

Kam tee meeschi lkduma? 
Kam tahs rohses mallina? 
Brahleem meeschi liduma, 
Mahsam rohses mallina. 

2088. 

Ar Tschigganu sirgu miju, 

Muischa nehmu lihgawinu. 

Tschigganam irr kütri sirgi, 

Muischa laida lihgawina. 

2089. 

Smmi reja rejamo, 

Es rtdijtt rldamo; 
Sinnaj' tautas, ne bahlini, 

Kas eejaje pagalma. 

2090. 

Papreeksch tautas manni pele, 
Tad nahk manni bildinat. 

Paldees sakku par pelumu, 
Lai eet manna launa deena, — 

Lai eet manna launa deena, 

Man launa wehletaja. 

2091. 

Es tew lüdsu bahlelin, 

Danzi meitu neluhko« 
Kurra weegli danzi greesch, 
Ta irr kütra darbina; 

Kurra leni danzi greesch, 

Ta irr tschakla darbina. 

2092. 

Tauteets manni prezzedam 

Solij' waffa dsirnutinas. 
Kad nogahju tad atraddu 

Diw' pellekus akmintinus. 

2093. 
Zauteetö manni prezzedam 
Golij' seschus flrmus sirgus. 
Kad nogahju tad atraddu 

Ar asiti ezzcjot. 

2094. 

Tauteets manni prezzedam 
Warra guüu kaldinaja. 

Kad nogahju tad gulleju 

Wezza zuhkas sillite. 

2095. 

Lihgawina, mahtes meita, 
Waldi manni dserumä; 
Nelauj mannim delweret, 

Dausit sawu auguminu. 

2096. 

Es sawäm tellitem 
Ammolina walgu greesu. 

Kad es gahju tautinas, 

Nahk pakkal ihdedam. 

2097. 

Dseedat meitas ar mannim, 

Man naw sawas lihgawinas. 

Büs man sawa lihgawina, 

Ar meitam nedseedaschu. 

2098. 

Es büt' brühte schorudden, 
Büt' launagu negullejfi. 
Palikk' mannam bruhtganam 
Seedu zimdi neadditi. 

2099. 

Werpjat meitas pakkulinus, 

Nebaschati gubbem; 
Aeema-puischi atraddls 
Kummelinus meklejot. 
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2100. 

Es büt' Deewu wehlejusi, 
Büt' es jauna nomirrufi; 
Es aiseetu pee Deewina 

Ka rohsite seededama. 
2101. 

Tikkai labba tautu meita 
Kad ar labbu labbinaj'. 

Ussakk weenu launu wardu, 
Eemett sali uggum. 

2102. 

Tezzi tezzi kummelin, 
Tewi gaida manni gaida. 

Tewl gaida ausu sille, 
Manni jauna lihgawin. 

2103. 

Es karrä aiseedams 
Lihgawai roku dew'; 

Peebirst mannim pilna sauj' 
Libgawinas assarinam. 
Sirsnin manna lihgawina! 

Kur bij man tewi likt? 

Lihdsi west es newarru, 

Schehl atstaht schal puffe. 
2104. 

Labbi labbi, ne tik labbi, 
Tuwu nemt lihgawinu; 
Leela waine masa waine, — 

Tekk pee mahtes raudadama. 
210 5. 

Tauteets mannim laipin' metta, 
Laipin laipas gallina. 
Labbak tehwa dublus briddu, 

Ne tauteescha laipin' gahju. 
Tehwa dubli sidraboti, 

Tauta laipas assarotas. 

2106. 

Trakka trakka ta meitina, 

Kas puifischa wardu klaufa. 
Puisischam weena galwa, 
Tns dewini padohmini. 

2107. 

Smuks puifitis, daila rohta; 
Kadehl meitas tew negahja? 
Ais leelo dserumin', 
Ais bargas wallodinas. 

2108. 

Mihla auga ar mannim 
Ta nahburga seltenite. 
Usaugufi eet pee zitta, 

Atstaj manni bedinas. 

2109. 

Aeeti pinnu saw' galwinu, 

Stahw' eelezu üdenl. 

Labbak mannim wilnits nessa, 
Ne neleetis neezinaja. 

2110. 

Agri dseede juhras gaili, 
Agri kapu laiwina. 

Jau atraddu Leischu mcitu 
Ais Daugawas wellejot. 
Eemett' wali üdeni, 

Eenemm' paschas laiwina. 
2111. 

Perkons brauza par juhrinu 

Winnpuss juhras seewas nemt, 
Saul' ar puhru pakkala 

Wissus meschus weltidama: 
Osolam selta zimdus, 
Klawai selta pirkstainischus; 
Skkajam karklitim 

Selta greestus gredseninus. 
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2112. 

Tns deenini bes pussdeenas 
Gaul' ar Deewu eenaidä: 
Deewa deli nowilkuschi 
Gaules meitas gredsenmus. 

2113. 

Garram gahju linnu druwu 
Linnu-seedus brauzidam, 
Kam mahmma man nedewe, 
Linnu-kreklus puhnna. 

2114. 

Augat mannas raibas gvwis 
Gpnngedamas danzodamas; 
Gkaugam azzis aismettischu 
Ar satto welleninu. 

2115. 

Greescham dehlus, sahgejam, 
Taifam tiltu par Daugawu, 
Lai warreja pahri west 
Daugaweescha selteniti. 

2116. 

Wissas swaigsnes es redseju, 
Auseklischa ween newaid; 
Auseklitis tas aisgahja 

'Gaules nieitas prezzibas. 

2117. 

Jauna bij' trakka bij' 
Jauna gahju tautinas. 
Wel bij man meitai büt, 
Wel walkat wainazin; 
Wel bij man kaitinat 
Daschu labbu tehwa del'. 

2118. 

Dseedajt meitas ko gaidati, 
Woi juhs sawu deenu gaidat? 
Atnahks deena, aisweddis, 
Paliks dseefma nedseedata. 

2119. 

Tns tauteeschi spehlejas 
Us to mannu wainazin. 
Knt', spehlite, schurpu turpu, 
Lai netikku neweenam! 
Weenam büschu ne wiffeem, 
Kam laimite wehlejusi. 

2120. 

Ar meitämi danzot gahju 
Naudu behru sabakös. 
Gakk' meitinas danzodamas: 
Tam sidraba sabazini. 

2121. 

Balta balta man muttite, 
Ne üdeni nomasgata. 
Assaram nomasgaju, 
Ko neleetis raudinaja. 

2122. 

Lai neezin' kas neezit,', 
Tu tauteet' neneezin'! 
Tu tauteet' neneezin', 
Tew ar mannim jadsuvo. 

2123. 

Es peesakku tew tauteeti, 
Tu peesakki mahminai; 
Zelt büs agri mann' mahsinu, 
Nebüs agri neezinat. 
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2124. 

Wissapkart tautas jaja 
Ap satto behrsu-birsi'; 
Es tvibbtt stahwebama 
Wainazinu barrinaju. 

2125. 

Nestaiga, tautu meit', 
Sirbi mannu nekaitin'; 
Rebsej' tewi staigajot, 
Dsird' gabdigi bsiwojot. 

2126. 

Pussmüschina wihrinsch biju, 
Nu wel gribbu greschotees: 
Nu wel pirku selta pukki 
Ais waffaras zeppurit. 

2127. 

Dseebatajas mauni webba 
Pee raubula tehwa bela. 
Es ar sawu bseebaschanu 
Raubuliti smeebinaju. 

2128. 

Eds kur skaisti karra-wihri 
Manni balti bahlulini! 
Paschi gahje spehlebami, 
Kummelini banzobami. 

2129. 

Preeb' ar egli kalnina, 
Paeglite lejina. 
Mahtes berni pee mahminas, 
Pabernischi mallina. 

2130. 

Ei tu, bahlin, sillinä 
Apschu-lappas luhkotees; 
Ja sarkanas apschu-lappas, 
Laiks meitinu bilbinat. 

2131. 
Schehl man bij to meitin 
Kailu galwu staigajot. 
Eeschu Rihgai, pirkschu mizzit, 
Lai ta tinn saw' galwinu. 

2132. 
Schkirreeteefi ofchi klawas, 
Laischat gohbu osolös. 
Schkirreeteefi bahlulini, 
Laischat mahsn tautinas. 

2133. 
Mellits mans kummelits, 
Ka üdena wabbolite. 
Ne to bewu kalpam jat, 
Ne kalpam apseglot; 
Tikkai dewu mahfinai 
Puhru aiswest tautinas. 

2134. 

Bahlinsch sirgu apsegloja, 
Semmit' flauka sihda puschki. 
Sargees zeema-seltenite! 
Nu jas tewi bilbinat. 
EflFl gubra, runna broschi, 
Tab palikfi bahlinös. 

2135. 
Apkart greesu kummelin 
Art eebam' ezzebam'. 
Apkart greesu tautu belu 
Pabohminu meklebam'. 

, 2I36. 
Tautu bela mihli warbi 
Nonemm mannu wainazin. 
Rebses, müschu bsiwojot 
Bus tam tadi mihli wärbi» 
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21Z7. 

Ak tu kruppu tautu meita, 
Tawu gresnu bahlelin'! 
Tee iswkle tautu meitu 
No dewinu bahlelin. 

2i38, 

Ei mahfina tuwu talu, 
Neei man nesinnam. 
Eefi man nesinnam, 
Dsnvos' muschu raudadam. 

2i3g. 

Tns deeninas tns naktinas 
Soul' ar Deewu eenaida: 
Saules meito noloufuft 
Deewa dela sohbenin. 

2140. 

Deewinsch sehja sudrabinu 
Wlssgarram juhras mallu. 
Schj', Deewin, mannu daöu, 
Man arr weenu birsumin. 

2141. 

Osolini semm-sarriti, 
Kam tu augi lejina: 
Zuhkas tawu sakni rakka 
Palejä gulledamas; 
Meitas tawus sarrus lausa 
Kalnina stahwedamas. 

2142. 

Singetaju seewu nehmu, 
Danzotaju sirgu pirku. 
Singe manna lihgawina, 
Danzo rnannis kurnrnelinis! 
Man pascham leela luste 
Kad man diwi spehlmannischi. 

2143. 
Migla migla, rassa raflfa, 
Ta man labbu nedarnja: 
Rassa mannas kahjas mirka, 
Migla birre wainakä. 

2144. 
Netihscham es eegahju 
Mihlas Mahras pirtina. 
Mihla Mahra man pazele 
Seewas kreflu sedeschan'. 
„2Bai Deewin! nesedeschu. 
Man naw seewas wajadsiba." 
„„Sed' meitina neblstees, 
Büsi seewa dsiwodama."" 

2145. 
Diwi ftrmi kurnrnelini 
No Daugawas ispeldeja. 
Weenarn bija saules segli, 
Ohtram selta eernauktini. 
Teern wajaga selta silles, 
Sidrabina reddelites, 
Tihru ausu sillite, 
Arnrnolina reddeles. 

2146. 

Dod mahmina to telliti 
Kas wairak peenu dewe; 
Es dsirdeju dela rnahti 
Stohpeern peenu rnehrejot. 

2147. 
Mannis deht, tu tauteeti, 
Neaunees sabakös. 
Tlk rnannarn pratinam, 
Aunees karklu wlsites. 
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2148. 

Smukka plawa kad noplauta, 
Wel smukkaka kad nograbta. 
Smukka meita wainaka, 
Wel smukkaka mizzite. 

2149. -

Schal semme wectu taif, 
Kas taif Kreewu saldatam? 
Behrsu blukkis, salla sale, 
Ta saldata guttas weef. 

2150. 

Doschu doschu meitinam 
Ko wakkari solijos: 
Doschu sawu kummelmu 
Rohschu darsa ezzeschan'. 

2151. 

Es büt' Deewu wehlejusi, 
Büt es jauna nomirrufi; 
Es aiseetu pee Deewina 
Ka eewina seededama. 

2T52* 

Nahz' pee mannim, tautu meita, 
Tu labbaku nedabbufi; 
Nenems tewi kunga deli, 
Nesedesi spilwcnös. 

2i53. 

Raud rohsite raub maggone 
Us manni luhkodam': 
Kam es gahju pee atraitna 
Ar to rohschu wainazin'. 

2i54> 

Zellees agri, mann' laimite, 
Gullees weli wakkarä, 
Palihds' mannu gruhtu müschu 
Weeglumai darrinat. 

2155. 

Vrahli, naidu nezellat 
Tautu galda gallina; 
Juhs aiseefit, es palikschu 
Müscham tautu naidineeze. 

2156. 

Teewa garra es usaugu 
Brahleem maisi taupidama. 
Ka needrite ftaipijos 
Pee tauteescha gruhtu dsirnu. 

2167. 

Pee needrites laiwin seju, 
Pee ausinas kummelinu; 
Pats es kapu kalnina 
Seltenites luhkotees. 
Truhkst laiwina no needrites, 
No ausinas kummelinis. 
Ne man laiwas ne kummela, 
Ne arr zeema seltenites. 

2i58. 

Mirtin mirschu es, memmin', 
Draugam seewu neatstaschu. 
Es eewelu behrsu blukki 
Sawa kappa dibbena; 
Lai trübe lai pelle 
Lihds mannam müschinam. 
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2i5g. 
Mannu mihlu bahlelin'! 
Ka tew mannis schehl nebij? 
Pats eezele dseedadamis 
Tautu dela kammanäs. 

2160. 

Ar Deewinu paleekat 
Marschas, manni bahlelini! 
Ne es wairi sehe atnahkschu, 
Iuhfu durwi wirrinat. 

P e t e r s  -  K a p e l l e  
bei Cremon. 

2161. 

Saules meita sukkajas 
Selta legsdu kruhminä. 
Deewa deli luhkojas 
Zaur maggonu meteliti. 

2162. 

Mahmin' mannim seewu wedda, 
Es aisbegu eglaja, 
Apkeros kuplu egli, 
Ne to laidu lihgawinu. 
Kupla egle schim bnscham, 
Müscham laida lihgawina. 

2163. 

Mahmin' manni masinu 
Kalpinam iösolija; 
Zik likdama schuhpulk: 
„Gull' jel, kalpa lihgawina." 

2164. 

Wissi manni raddi raud 
Ka es kalpa lihgawina. 
Neraudat, raddi manni, 
Kad es patti neraudaju, — 

Kad es patti neraudaju 
Ar kalpinu dslwodama. 

2165. 
Kihsits brauza par esaru 
Rakstitam kammanam; 
Assaritis sirgu dsinna. 
Raudin turra kammaninas. 

2166. 

Sauz laimite mett ar roku 
Kalnina stahwedama. 
Redsej' manni lejina 
Ar neleeti runnajot. 

2167. 

Dsilkas juhras sweineekam 
Aaur zeppuri matti auga. 
Tam bij teesa allus dsert 
Ar sudraba bikkeriti. 

2163. 

Sih sih sihltt.' 
Sihle zeppa pihrag' 
Ar sarkan barsdin. 
Jsffreje sakkitis 
Ar kaulu sedlit' 



Peters i Rapelle. 177 

Un lüku peescheem; 
Kannepu kaulinus 
Par eemauktinu; 
Wistinas sparninus 
Par metelit'; 
Kakkifcha astina 
Par sohbinin. 

2169. 
Lügtin lüdsu bittitei 
Lai noraksta puhra-waku, 
Lai warreju zauri westu 
Aaür dewinu kungu walst', 
Jaur dewinu kungu walst' 
Stahrastina delinam. 

K o k e  

2170. 
Dseedajt meitinas, 
Es palidseschu. 
Stahw manni kummeli 
Awota malla 
Maurinus mihdami 
Ausinas estami. 

2171. 
Gan tckku istaba 
Gan kamban; 
Tads godinsch istaba 
Tads kamban: 
Raud tehws raud muhte 
Raud bahlulini, 
Man weenu tautasi 
Waddidami. 

2172. 
No brahla gaidiju 
Leelaku godu; 
No marfchinaö 
Kuplaju fcggunV. 

217Z. 
Apsedschu marschinai 
Kuplaju sakschu, 
Pusö bija selta 
Pufs sudrabina. 

Bd. VIII. 

n  h  u  s  e n .  
2174. 

Weena stahwu laiwina 
Ka needrite esara; 
Sweschi laudis ihrejini 
Ne baltaji bahlelini. 

2175. 

Neraud' ganschi, mann' meitin', 
Ne es tewi talu dew'; 
Schepatt spld glahsu log' 
Aaur abelu lappinam. 

2176. 
Reeti saulit nenoreeti, 
Gaidi mannis reetedam; 
Noneff' mannai mahminai 
Simtu labbu wakkarin. 

2177. 
Wista sawus zahl' atschkihre, 
Man atschkihre mahmulin. 
Zahli tekka pulzina, 
Kur es, mahmin, tezzefchu? 

2178. 
Leni leni Deewinsch brauza 
No kalnina lejina; 
Netrauzeja eewas seedus, 
Ne arraja kummelin. 

12 
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2179. 

Saulit' manna krustamaht' 
Par Daugawu pahrtezzeja; 
Ne tai mirka selta kurpes, 
Ne sudraba eelozin'. 

2180. 

Gotin manna raibolin, 
Ko tu mawi wakkara? 
Woi tu mawi selta stalli, 
Woi sudraba laidant? 

2181. 

Tihlu tihlu! bukku bukku! 
Seewu weschu wesuma, 

Pats tezzeju kah^nam 
Stabbultinas taisidamis. 

2182. 

Labba bija schi naktit' 
Pee zelmina pahrgullet. 
Steidsees tu jel, wahwerit', 
Tawä preedu-kalnina. 

2183. 
Sihlite tschuhbite, 
Kur tawi bernin? 
Kas rvinnus schuhpo, 
Kas winnus aukle? 
Wehj-mähte schuhpo, 
Wehj- mähte aukle. 

T  i  r  

2184. 

Kummelina galwu glaudu 
Tihrumina gallina, 
Lai tas man stalschi tekk 
Prett to meitu mahmulinu. 

2185. 
Kummelinis kalnus raud; 
Woi es kalnus pataisiju? 
Deewinsch kalnus pataisija, 
Kundsinsch smaggu wesuminu. 

2186. 

Jauna puischa kummelinsch 
Siksnitem sprahdsitem. 
Ka nonehme lauduwinu, 

Ne fiksnischu, ne sprahdsischu. 

s  e  n .  

2187. 

Kummelini! kummelini! 
Tu man goda dewejinsch: 
Kur stahweja jaunas meitas, 
Tu tezzeji danzodams. 

2188. 

Grüschi püte kummelinsch 
Puischa gaddus deenedams. 
Jkswetdeenas pee krohdsina 
Eemawinus standinaja. 

2189. 

Tezzi mannis kummelinis, 
Nesametti schai zeemai; 
Schai zeemai laifkas meitas, 
Pa lodstnu meflus mette. 
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2190. 

Tas bij labbis kummelinis, 
Kas mett sneegu kammanas. 
Tas bij labbis tehwa dels, 
Kas warr tadu nopelmt. 

2191. 

Grüschi püte kummelinsch 
Puischa gaddus deenedams. 
Jauni puischi wezzi klue 
Semm karroga deencdam. 

2192. 

Vehrits mannis kummelinsch 
Semmajäm kahjinam; 
Augsti kalni dohbi leji 
Lause mannu sohbeninu. 

2193. 

Behrits mannis kummelinsch 
Kohklu-stkgu eemawini; 
Kohkledamis ween aisgahje 
Pruhschös nemt lihgawinu. 

2194. 

Kummelinsch zettu tekk, 
AeLam gallu nesinnaja. 
Mähte delin' arr aukleja, 
Padohminu nesinnaja. 

2195. 

Schkelmits mannis kummelinis, 
Eetekk meitu zeemina; 
Istekk galwu grohsidams: 
Dabbuj's jaunas mallejinas. 

2196. 

Schkelmits mannis kummelinis, 
Mannas leetas iskaisija: 
Aehses pihzka, Rihga grohdis, 
Walmeen eemawini. 

2197. 

Sittu pihzku balloscham, 
Spalwas ween isputteja; 
Kam tas mannu kummelinu 
Aellina satrauzeja. 

2198. 

Tezzi mannis kummelinis 
Leepu-lappas brauzidams; 
Kad eeraugi meitu-mahti 
Tezz galwinu grohsidams. 

2199. 

Ko ta darra sika nauda 
Rüsedama pelledama? 
Sakaöam eemawos, 
Lai kummeli schwaksiinaja. 

2200. 

Pirz man, tehwis, ftrnm sirgu 
Pirz pelleku metelinu, 
Ka es warru liddinat 
Ka pellekis wannadsinis. 

2201. 

Gana labbi man satikke 
Ar abelu lakstigalu: 
Winna dseed abele, 
Es bahlina maltawä. 

2202. 

E f'ur ftaischki irbe tefk 
No kalnina lejina! 
E für staischki bahlinsch dseed 
Ar sawäm mahsinam. 

2203. 
Kur tee^auga staltee wihri? 
Kur sialtee kummelini? 
Pirti auga prawi wihri, 
Stallt stalti kummelini. 
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2204. 
Ne es estu bfcrfu nahtschu 
Schal lcela lkkuma; 

Nahtschu lauschu apraudsit, 
Ka bslwoja mallina. 

2205. 

Man mahmina gowi dewe, 
Walgu wiffu neeedewe; 

Ta sazzija nedodama: 

„Walbsinsch leepu kruhmina." 

2206. 

Derne betve sawa mähte, 

Wairak beroe swescha mähte: 
Dewe sirgu, bero' arraju, 
Derne leelus tihruminus. 

2207. 

Nu, mahsinas, tikkamees; 

Kab atkal tikfimees? 

Tiksimees bahlinös 
Pee salbcna allutina. 

2208. 

Slkstu linnu, baltas willas, 
To, mahmina, to wajaga. 

Skksti linni, balta willa 

Zelt puhrinu augstuma. 

2209. 

Dseebait meitas ar mannim, 

Man i baubf skaistu bseesmu; 
Pa weenai salassiju 
Swefchu femmi staigabams. 

2210. 

Es bij' puif'a, broscfyiy^u 
' Pee to meitu mahmulinu; 

Stunbu peefchi noskanneja 

No kummela nolezzot. 

2211. 

Rebs' für baita meita feb 
Abelischu barsina: 
Valtas sekkes, melnas furpes, 

Sarkans rohschu wainazinsch. 
Peeberret peeberreja 

Pee schmuibra augumina. 

2212. 

Gfaisti bseeb garri welf 
Ais übena bfcltaiiina. 
Kaut büt' mannim leepas laiwa, 

Weenu westu bahlinam. 

22 r3. 

Masa masa llbezina 
Daubs neebrinu kustinaja: 
Masa masa meitenite 

Daubs lautinu farrinaja. 

2214. 

Tauteets manni „mahsu" sauza; 
Woi es tawa mahsa biju? 
Daubs punvl tabu behrsu, 

Daubs man tabu bahlelinu. 

22 r5. 

Schuhpo, egle, to zauniti, 
Tur büs mannim zeppurite. 
Aufle, mähte, to meitinu, 

Tur büs mannim laubuwina. 

2216. 

Uppe teff prett falninu 

Schaggarinus lausibama: 

Mahsa nahf prett brahleem 
Assarinas siauzibama. 
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2217. 

Gulli gulli tu puisiti, 
Kas pis lüku wenteriti? 
Diwi sallas lldezinas 
Pa uppiti plihkschkiiiaja. 

2218. 

Barro ft'rmi barro behri, 
Abbi tehwa kummelini. 
Ar ftrmiti Rihga brautschu, 
Ar behnti pawaddiju. 

2219. 

Ais Daugawas melni meschi 
Pilui zaunu peeauguschi. 
Tur wajaga prawa wihra, 
Slaida sunna dsi'nnejina. 

2220. 

Ais Daugawas melni meschi 
Garkanecm seedineem; 
Pahrzelleet, bahlelini, 
Lai sawiju wainazinu. 

2221. 

Püti püti balloditi! 
Woi tu mannu bcdu püti? 
Pats tu püti saivu bedu, 
Sawus bernus barrodams. 

2222. 

Auds behrsin, sarro kuplis, 
Lai nezirte lauzineeki: 
Auds mahsin, dslwo barga, 
Lai nenehme nahburdsini. 

2223. 
Gauschi gauschi gawuleja 
Dsiüas juhras swcineezini. 
Ka tee gauschi negawuli, 
Laiwa grimme dibbena. 

2224. 

Labbak gahju weena malt, 
Ne ar masu mallejinu; 
Neft'nnaju dstrnu wilkt 
Ne masa mallejina. 

2225. 
Ka tu nahzi nemalleja 
Mallejinas kamban? 
Nemschu milnu, nosittischu, 
Pabasischu padsirne. 

2226. 

Es peedsimmu goda berns 
No wezzeem lautineem; 
Schüueet man goda kreklu 
No wezzeem maisineem. 

2227. 

Es nogahju irbu schaut 
Gmalka preeschu meschina. 
Kumt schaut, kurru neschaut? 
Wissam staisti zekkulini. 

2228. 

Schkeetu nta üslez;ot 
Wakkara auseklinu: 
Bahlin sch sawu sohbeninu 
Knmmulde ballinaja. 

2229. 

Lezz, saulite, nta agri, 
Dod' maisites bahrinam; 
Bahrens mutti ttomasgaja 
Gaudajas assaras. 

2230. 
Lezz'/ saulite, nta agri, 
Spld' pa logu istaba; 
Vahrettite kahjas awe 
Tumschaja kaktinä. 
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2231« 

Lihdsi lihdsi labbi laudis, 
Nedarr' schehl bahnnam. 
Ka saulite lihdsi darra, 

Wiffai semmei gaischumu! 
2232. 

Gpodra swaigsne debbests, 
Ta eekritte jnhrina. 

Tns deeninas gaisu jauze, 
Jkkam tikke mallina. 

2233. 

Lihgo saule lauuagä, 
No launaga wakkara! 

Ta lihgoja brahla-mahsa 
No druwinas druwina. 

Kurru deeuu nolihgoja, 

To palaide müschina. 

2234. 

Kur tas nta auseklinsch? 

Kam nercbs uslezzot? 

Auseklinsch Wahzsemme, 
Gamta swarkus schuhdinaja. 

2235. 

Tezzi maunis kummelinis, 

Ne solischu skaitidams; 
Es taw dewu tihras ausas, 

Ne ar mehru mehrodams. 
2236. 

Migla migla leela rassa, 
Ta man labba nedarrija; 

Rassa mannas kahjas mirka, 
Migla labbi neredseju. 

2237. 

Tezzi mannis kummelinis 
I ar lüku pawadinu; 

Slikti gaddi, bargi kungi, 

Nednkst kehschu kaldinat. 
2238. 

No juhnnas ispeldeja 
Diwi ft'rmi kummelini; 
Weenam bija swaigsnu dekkis, 

Ohtrarn selta eemawini. 
Tee sinnaja semmei.gallu, 

Tee juhrinas dibbeninu. 
223g. 

Kur braukseet medna berni 

Wahgischös saseduschi? 
Brauksim preeschu sillina 
Smalkajas sillinas. 

2240. 

Kas kait mannim nedsiwot 

Discha mescha mallina: 
Peezi breeschi man arraji, 
Seschas lapsas ezzejamas. 
Lai stahw tehwa kummelinsch 
©ehflu wesii tihruma. 

2241. 

Kam Hz sirgi kam tee ratti 
Pee saulites namma-durnm? 
Deewa sirgi, Laimes ratti, 
Gaules meitas prezzineeka. 

2242. 

Gchkirramees bahlelini, 
Zertam zirrus osola. 
Ja nebija kas raudaja, 
Lai raudaja osolinsch. 

2243. 

Rihga Rihga! staista ffaista! 
Kas to ffaistu darrinaja? 
Widsemtteeku suhra warra, 
Dselseem kalti kummelini. 
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2244. 

All's ar kannu, all's ar kann», 
Medd's ar baltu bikkeriti! 
Mchs wairak negribbam 
Par mahsinas audsejumu. 

224Z. 

Droscht droschi manna pulka, 
Meitas ween istaba. 
Grees' pee durwju kummelinu, 
Remm to pafchu präwaku. 

2246. 

Kas (che büs, kas nebüs? 
Skalleem pkta istabina! 
Woi te büs brahlam kasas, 
Woi mahsinu isdofim? 

2247. 

Pohstauneeki bahlelini, 
Kur mahsinu eeweddat? 

seesmas .  

Naw neweenas ara plawas 
Kur tellites paganmt. 

2248. 

Draugam brautschu weddejös 
Aaunit' jüdsu kammanas. 
Apgroschoju selta groschu 
Lai nelezz egleja. 

2249. 

Lai man schehl ka man schehl, 
Schehl man masa bahlelina: 
Kas tam dewa baltu kreklu, 
Kas melnu iswelleja? 

2250. 

Lustigam man dsiwot 
Sweschu lauschu semmite. 
Ja lustigs nedskwoju, 
Wifft minne kahjinäm. 

m t 

2251. 
Atminneet sweschi laudis 
Kadi koki ais uppites: 
Slki koki melni alkschni 
Lagstigala trihzinaja. 

2252. 
Atminneet sweschi laudis 
Kas gull kaula kaschoka: 

k l a g .  

Reekstinsch kaula kaschoka 
Sed saüa kresiina. 

2253. 

Atminneet sweschi laudis 
Kas sed kalna gallina: 
Akmins sed gallina 
Pellekeem swarzineem. 
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2264. 
Rudsischam meesischam 
Teem palkdu Itbuminu; 
Ausmai baltstarrei 
Tai leelee tihrumini. 

2255. 

Dsennits falle klikschkinaja, 
Dsennischam raibi swarki. 
Ä es arru i ezzeju, 
Man nebija raibu swarku. 

2256. 

Smilfchu semme man arrama, 
Bahrenite prezzejama. 
Kas man beme Iitschu semmi? 
Kas baggatu tehwa meitu? 

2257. 

Es nesehtu grikku brtiwas, 
Kaut ta balta ticseebejft. 
Es ne»emtu lihgawinas, 
Kaut ta mihli nebsiwojsi. 

2258. 

Ai aitina gabbeniua, 
9lefrtf Zetta mallina; 

Tawu roh tu fungi neffe, 
Tawu manni bahlelini. 

2259. 

Ko, mahfinä, bseebasim 
Rita agri isbsinnuschas? 
Par telliti, par aitinu, 
Par baltu willaimti. 

2260. 

Pawaizaju mihlai Mahxai, 
Ka büs sauft raibu gowi: 

Kurra raiba — raibalite, 
Kurra melna — wabbulite. 

2261. 

Lai bij gruht kam bij gruht, 
Ganninam wel gruhtaf: 
Tarn jabreen nta-rassa, 
Jabsirb baschi launi warbi. 

2262. 

Es sawam bahlinam 
Daubs reebu gannibams: 
Wissas winna plawmallites 
Tellitem ebinaju. 

2263. 

Aitin, seena - gabbanina, 
Dvb' man sawu willainiti; 
Es tew boschu abolinu 
Dewinäm lappinäm. 

2264. 

Linnu littnu, bahlelin, 
Par plüfumu rawejumu; 
Mähte bewe willainiti 
Par aitinas gannijumu. 

2265. 

Kas nekait man gannit 
Vrahla Utschu mallina: 
Litschös ebe gowis Wersch i, 
Patti wiju wainazinu. 

2266. 

Zaun gahju selta birst, — 
Lappas rauti nebnksteju; 
Weenu lappinn norawu, 
Wissas birre skannebamas. 

7 
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2267. 
Jkdeeninas raudat raudu, — 
Woi es tautu raudas raudu? 
Raudu sawas mahmulinas, 
Willainischu audejinas. 

dseesmas. 
2268. 

Säule faule ftmme semme 
Ar mannim eenaida. 
Ar sauliti saderreju, 
Ar senimiti newarreju, — 
Ar semmiti newarreju, 
Ta paslepe auguminu. 

N  e  r  f  f  t .  

2269. 
Kam tee ft'rmi sirgi stahw 
Pee saulites namma-durnm? 
Deewa dela sirmi sirgi, 
Saules meitas prezzeneeka. 

2270. 
Deewa dels faules meitai 
Par Daugawu rvku sneedse, 
Lai tee selta gredsenini 
Nesabirtu Daugawa. 

2271. 
Saulit' gauschi noraudaja 
Kalnina stahwedama. 
Ka tai bija neraudät: 
Schehl meitinas, schehl puhrina, 
Puhrinsch selta kaldinäts, 
Sudrabina dawaninas. 

2272. 
Osolinsch ais kalnina, 
Ais osola esarinsch. 
Deewa dels jostu kahre, 
Saules meita wainadsinu. 

2273. 

Jahnits kannu sadausija 
Us akmina stahwedams. 
Deewa dels sastihpoj' 
Sudrabina stihpinam. 

2274. 

Deewinsch kape kummela, 
Es kapflinus paturreju; 
Man Deewinsch semmi dewa 
Par to kapsln turrejum'. 

2275. 

Jahna seewai leela sakte, 
Jsgaist Jahna wakkara. 
Nolezz saule meklejot, 
Uslezz saule dabbujot. 

2276. 

Saules meita zellu flauka, 
Ka warr seltu rittinat, — 
Ka warr seltu rittinat 
Sudrabina delinam. 
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2277. 

Sperr', perkon, esara 
Lihds pascham dibbinam, 
Tur nosllka Saules meita 
Selta kannu masgadama. 

2278. 

Malleet meitas eesalinu, 
Pa semmites nekaiseet; 
Deewinsch allu pabruhweja 
Pa semmiti lafsidams; 
Pa istabu pawasaja 
Ar osola kanninam. 

2279. 

Sirmi ft'rbfm' daili ratti 
Pee Saulites namma-durwim. 
Saules-mähte meitu dewe, 
Aizin' manni panahkschös. 
Ko man eet panahkfchös, 
Naw man daila kummelina. 

2280. 

Kas tur kuhra ugguntinu 
Winna lauka gallina? 
Kallejs kalle debbesis, 
Ogles birre Dau-gawa: 
Deewa delam peeschus kalle, 
Saules meitai gredsentin'. 
Woi tik leela Saules meita, 
Ka tas masais gredsentinsch. 

2281. 

Saule fawus kummelinus 
Juhrinä peldinaja; 
Patti sed kalnina 
Selta groschu rozina. 

2282. 

Ne guggoju, ne sehroju, 
Neb es ween sehrdeenina. 
Kad saeetu pulzina, 
Ne semmite nepanessa. 

2283. 

Sehrdeenini saseduschi 
Strauj' uppites mallina, 
Gaida sawu mahmuliti 
Ar straumites attekkam. 
Attekk wissas sikas ohlas, 
Mahmulite neattekk. 

2284. 

Ko tee lecke sunni rei 
Juhrmalla gulledani'? 
Saule brauze miglas dsest 
Us sudraba esarin. 

2285. 

Werdi werdi rubbenin! 
Tawa seewa nomirrusi. 
Rems' tu zittu nebus tada, 
Mihs pabernus kahjinam. 

2286. 

Wista zahlus pamettufi, 
Pamett manni mahmulin. 
Aahli tekk pulzina, 
Kur es, mahmin, weena eeschu. 

2287. 

Kupla leepin, ta üsauga 
Leela-zetta mallina. 
Laime sed leepinä, 
Bahrenite pasarra: 
„Ei Laimin laidejin, 
Dod' man ween« pasarriti." 
„„Ei meiti» bahrenit', 
Kur tu liksi norawusi? 



Nerfft. 187 

„Ei Laimin laidejin, 

Sawlschos wainadsin." 
„„Ei meitin bahrenit', 
To tu ilgi nenessaji."" 
„Ei laimin Laidejin, 
Kas nems mannu wainadsin." 
„„Ei meitin bahrenit', 

Tautas nehme wainadsin."" 
„Ei Laimin laidejin, 
Ko tautinas mau eedewe?" 

„„Ei meitin bahrenit', 

Es tew kahrschu schuhpulit'."" 
„Ei Laimin laidejin, 

Es nemaku schuschinät." 
„„Jr labbakaS mahtes-meitas, 

Wissas lihdsi schuschina."" 
2288. 

Es neraugu wissas jostas, 
Kad man kupli jostas galli. 

Es neraugu wissu tautu, 
Kad man labs tautu dels. 

2289. 
Esst Hussa, tautu meita, 
Purwju malla staigadam'; 
Wel tu mannu ftrdi ed' 

Jr klussam staigajot. 
2290. 

Aisswelpas silla irbe, 
Es atswelpu ezzedams, — 

Es atswelpu ezzedams: 
Tu büs' manna lihgawina. 

2291. 
Es noschahwu schahwent 
Diwi raibas dseggusites. 
Es uswilu kungam dusmas 

Zaur diwejam durrewkm. 

2292. 
Meitas gahje maddaras, 

Jr es lihdsi eelaischos. 
Meitas kassa maddarinas, 
Es lasstju dabolinus. 
Meitas wirret dskparinu, 
Es barroju kummelinu. 

Meitam ffaists dstparinsch, 
Man bij skaists kummelinsch. 

2293. 
Iihrulits augsti dseed 
Ais wisseem putnineem. 
Deewam gudrs padohminsch 
Ais wisseem lautineem. 

2294. 
Ne weit' nahk brahlinam 

Skaista zauna zeppunt': 
Daschu nakti isgullejis 

Smalka preeschu sillinä. 

2295. 
Melna odse rudsus malle 
Widdü juhras us akmina. 

Kungam est to maisiti, 
Ne mannam bahlinam. 

2296. 
Gchkittu saulif üslezzam 
Gar osola sarrineem: 
Drawineeka delinam 

Waffa zimdi rozina. 

2297. 
Pill; pilli raudawit 
No üdena üdetn; 
Ta pill mans auguminsch 

No lautinu wallodäm. 
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2298. 

Karra - wihrs karrä gahja, 
Raudawite asotk. 
Raudawite ballina 
Karra-wihra sohbenin'. 

2299. 

Kungeem labba schi wassara, 
Ne manneem bahlineem; 
Kunga galdinu noklaje 
Zaunitem wahwerem. 

* 
23 00. 

Sudrabota lihgawma 
Negribb llst maltawe. 
Leez sudrabu puhrinä, 
Leeni patti maltawe. 

2301. m 
Klausees manna lihgawma 
Kur es jaschu peegutta, 
Kur skannes warra strumpes, 
Kur sweeds sirmi kummelm'. 

2302. 

Bij man weena willanite 
Osolina gruhtumin'. 
Wel dsires brahlelini 
Sturös kalt sudrabm. 

2303. 

Ei kundsin ei fundfm! 
Pamasam pamasam! 
Woi tew wairi newajag' 
Manna balta bahlelin'? 

2304. 
Ei kundsin bajarin, 
Neschaut' wihru wakkara. 
Ja ta wihra waine bija 
Gchaut' nta saulite. 

23 o5. 
Nowijos pätadsmu 
No sarkana dsipurm. 
Zirtu reift Daugawä, 
Pahrschkihras Daugawin'. 

2306. 
Kur tu tezz, Gaules meita, 
Ar sudraba grabeklit'? 
Us Daugawas seenu kast 
Prettim nta auseklin'. 

2307. 
Mirri^mirru, nenomirru; 
Draugam seewu nepamesch'. 
Behrsas seekstinu eewelu 
Sawas dobes dibbina. 

2308. 

Tauteet' sawu zeppurinu 
To ir wezzu purrina; 
Es to sawu wainadsinu 
Jaunu ween darrinaju. 

2309. 

Zirtu zirtu akminin', 
Masa Midin' ir atleze. 
Masa manna atjautin' 
Prett swefcho mahmulin'. 

2310. 

Ais Daugawas garri karkl' 
Dselteneem seedineem. 
Kad warretu pahri kluht^ 
Es sawitu wainadsm'. 

2311. 

Sinnadama mahniulin, 
Kam tu man nesazzij'? 
Ais Daugawas augsii kalni^ 
Salti wehji wehdina. 
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2Z12. 

Püt' wehjin, sitt' juhrin', 
Jsfitt' baltu gaigalm! 
No ta balta gaigalm' 
Tns puschkischus darrinaj': 
Weenu dcwu Deewinam, 
Weenu Deewa delinam, " 
Treschu patti paturrej' 
Tautu delu kaieinat. 

23i3. 

Sirmi ft'rgi ausas eda 
Muggurinas sagreesuschi. 
Wezzi wihri allu dsera 
Kungam teesas atdewusch'. 

2Z14. 

Sallawina swirgsdeja, 
Kalna-muischa rahweja; 
Muhsu muischa skaista bij 
Ta satta dabula. 

2315. 

Lida tautas llduminu, 
Lkda mannt brahlelin. — 
Woi büs eet tautam kraut? 
Woi sawam brahlmam? 
Labbak eemu tautam kraut, 
Ne sawam brahlinam; — 
Man paschai peederreja 
Tautu krauts liduminfch. 

1 
2316. 

Es redseju to mcitiuu, 
Goda pirka wainadsm. 
Winna manni neredseja, 
Es nopirku balt' auti». 

2317. 
Tns tauteeschi klat stahweja 
Kad es pirku wainadsm. 
Wisil tns ta sazzija: 
Pirz, meitin; nenessaf'. 

2318. 

Spldi mannu wainadsm 
Triju kungu pagasti: 
Gpid' Salwa, Nerreta, 
Susseja nospldej'. 

2319. 

Aud', mahsm, plattu jostu, 
Gchuhdin' schauru wainadsm. 
Patti jostu isnessaji, 
Mahfizma wainadsm. 

2320. 

Noraugos gannidama 
Kurfch puifits sirgu kuhla: 
Kursch puifits sirgu kuhla, 
Tas kul! sawu lihgawin. 

2321. 

Augsti manni wainadsm!; 
Semmi laudis saddinaj'. 
Lai stahw manni wainadsini, 
Kamehr augstus sagaidij'. 

2322» 

Rohse seed kamban, 
Maggonina istaba. 
Wissi pirmak pee maggones, 
Tad pee rohses kamban. 

2323. 

Manni brahli brukkulaini 
Säbakös seenu plaun. 
Es mahsina kurpites 
Launadsina neffajin. 

\ 
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2?24. 
Es karra aiseetu 
Par jauno bahlelin, 
Kad tee manni wainadsini 
Karra-widdü nespldet'. 

2325. 
Ei karra bahlelin, 
Neness' karra karrodsin; 
Wiffi karri kahjas awe 
Us karroga nessajin. 

2326. 

Ei fkaudrais sohbeninsch, 
Kur es tewi mehginaj'? 
Rudden jaschu pez mahfinas, 
Tur es tewi mehginafch'. 

2327. 
Manna balta mahmulm 
Suhras deenas redsejufi: 
Purw! bridde, kalnä kape, 
Manni nesse asotl. 

2328. 

'Tumsa manni tautas rahja, 
brahlini nedsirdeja. 

Nawa faule üslekusi, 
Jau brahlini fajuttuschi. 

2329. 

Weddeklina zeemä gahje, 
Seetu nesse pasusse; 
Tur sl'jaja tur neekaja 
Ap to mannu augumin. 

2330. 

Nemm brahlin astru seetu, 
Sija zeema seltenites. 
Kurra zauri istezzeja, 
Ta büs tawa lihgawina. 

2331. 

Siju siju neeku neeku 
Pee brahlina maltawlt'. 
Sijadama seltu raddu, 
Neekadama sudrabin. 

2332. 

Sirgu stallt üstaisiju 
Maltawites pakkala. 
Maltidama lihgawina 
Barro mannu kummelinu. 

2333. 

Rikschu behriti palaidu 
Par Jggaunu tihrumin: 
Jggaunina mahminai 
Dailas auga seltenites. 

2334. 
Rihgas meita jumprawin, 
Atwerr' man Rihgas wartus; 
Man rozinas nosalluschas 
Patadsinu wihzinot. 

2335. 

Pakahruschi brahlelim 
Us üdena sck)uhpulites. 
Samirks man baltas kahjas, 
Nokrkt silu wainadsmfch. 

2336. 

Man pakahre brahlelinsch 
Needru kaulu schuhpulites. 
Saschnaugufi saulite, 
Jsputtina wehjinä. 

2337. 
Airteet brahli behrsu kahrtes, 
Wihtejeet saulite; 
Sche dskres muhf' mahsina 
Leeldeen nahkt schuhpotees. 



2338. 

Ai baggati seemas-swetki, 
Pastalinu puhdetaji! 
Daschu nakfni» isgulleju 
Apautam kahjinam. 

233g. 

Es rakstinus üsrakstiju 
Pa sohbinu gallinu. 
To aisreeschu Krecw-mallä 
Jaunajam brahlinam. 

2340. 
Paschuhpoj' brahlelinu 
Kur eedama tezzedama; 
Tur mau klue willanite 
Ne auschama ne mettama. 

.* 2341. 

Man-bittite üsmettas 
Us wainaga zekkulin. 
Ak^ku Deews! nu es büschu 
Drawiueeka lihgawina. 

2342. 
Bitte gahja seuuadama 
Par Mas-Salwas tihrumin; 
Mas-Salwa slinki puischi, 
Negribbeja doru det. 

2343. 
Es par kungu nebehdaju 
Bil es muischu eeraudsiju. 
Es peeseju kunga dufinas 
Pee wartina stubburin. 

2344. 

Drawineeka tas delinsch: 
Bischu sparnu zeppurite. 
Mallejina ta meitina: 
Apputtejis wainadsinsch. 

tterfft. 

2345. 
Puschu lauschu linnu sauju 
Kulstidama paisidam. 
Puschu lauschu saw' pratm' 
Ar netikli dsiwojot. 

2346. 

Ne kauns bija brahlinam 
Selta jostin eejoschot: 
Triji bifchi osola, 
Seschi wafka gabbalm. 

2347. 

Linneem sehju to druwinu, 
Maggvnem noseedeja. 
Naktk meegu neaismiggu 
To druwinu zerredam. 

2348. 
Kas mannai kasmai, 
Atnahk galwu paschkeebufi? 
Naktl bij bahrusees 
Ar to wilku mahmuli«. 

2349. 

Geewai judsu labbu sirgu, 
Pats kihpoju kehwite; 
Seewa manna leelu raddu, 
Wissi seewu daudsina. 

2350. 

Kam, atraitni, kalnä kapi? 
Kam man jaunu suddina? 
Bij tew eet lejina, 
Tur sed bin) atraitenu. 

235 r. 
Karra eeschu atkal nahkschu, 
Tad es nemschu lihgawin. 
Ta büs labba mahtes meita, 
Kas büs manni gaidijusi. 
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2352» 

Trls rakstinus israkstiju 
Pee wartineem stahwedam, 
Kamehr tautu neweiklits 
Pahrjaj brahla tihrumin. 

2353. 

Peejoschos feit* atflegu 
Zetta-jostas gallina. 
Ta atfledsu tauteescham 
Mihlamo wallodin. 

2354. 

Paraugos pasmejos 
Us tahs sawas lihgawinas: 
Nawa wairs tik lustiga, 
Ka atweddu pehr-rudden; 
Neseesch wairs waigu galli, 
Ka seedeja bahlinös. 

2355. 

Ei mahfina tautinas, 
Dskwo ffaisti nogahjufi, 
Lai slawite labba flaw' 
Jaunajam mahsinäm. 

2356. 

Weenu weddu tautu meitu 
Diwi pakkal attezzej'. 
Nenemm', maus bahlelinsch, 
Neda leeta pakkak tekk. 

2357. 
Brahlam labba ta mahfina 
Rihgas-zetta mallina: 
Nobraukdami atbraukdami. 
Tur dussma kummelin. 

2358. 

Nkzam dewu faw' mahfi«, 
Augscham nehmu lihgawin; 
Brauz augscham brauz »uzam, 
Wissur mannim snohtn-radd'. 

235g. 

Dsehrwes kleedse, kahjas degg, 
Needres kauze esara; 
Kungi brauz, semme rtb, — 
Marschu wedde nelaulatu. 

2360. 

Gau silota pakaraina 
Jauuu meitu istabin; 
Skles mannas kahjas speede, 
Pakars rawe zeppuriti. 

2362. 

Brahlinam tihra maise, 
Wel maldama issijäj. 
Tautinam behrulaina, 
Wel peebehra sehnalin. 

2363. 

Man atradde delu mähte 
Oglu-maisu wellejam: 
Tas nebija oglu-maif, 
Tee delina linna - krekli. 

2364. 
Schuhpojecs brahlelini 
Preedite eglite; 
Man mahmin isschuhpoj 
Kriju schuhta schuhpult. 

236I. 

Nepasinnu lihgawinu 
Ausinas rawejot: 
Balta skarra ausmai, 
Balta manna lihgawin. 
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2365. 

Man pakahre brahlelinsch 
Wisulotu schuhpoli; 
Skann pohdsma, fkann silite, 
Skann wisulu schuhpulit. 

2366. 

Jauns büdams paschuös 
Triju froeru kaschozin: 
Siroenina, kakkenina, 
Kaslenina peedurknit. 

236y. 

Snigga snigga puttinaja, 
Balti jaje karra-wihri; 
Tali jaja nepasinnu 
Mannus paschus brahlelinus. 

2368. 

Schuu puhru, nerakstiju; 
Ne jauneklis tautu dels. 
Kad jauuekli sinnajufi, 
Mitineem islozitu. 

236g. 

Werp, mahfm', saw's linninus 
Pa weenai fchkeesninai, 
Ka warreji swefchus laudis 
Ar miglinu apmiglot. 

2370. 
Es puhrinu peedarriju 
Gannös naggus puhschlodama; 
Tautinas isdalliju 
Siltajä istaba. 

2371. 

Appinits gudris wihrS, 
Koka kape ohlu det; — 

Bd. viii. 

Koka kape ohlu det, 
Kubbula isperreja; 
Pa istabu iswasaja 
Ar paegles kannmam. 

2372. 
Kä, mahfin, schehl nebija 
Tawa fkaista wainadsm? 
Labbak wihru peezeetusi, 
Ne ka ffaistu wainadsm. 

2373. 
Lkdu tautu klehtinas, 
Sweeschu schautru arroda: 
Ja bij rudsi — schwihkstejas, 
Ja pellawi — tschaugstejas. 

2374. 
Sawijos wainadsm, 
Puppu sirnu seedu seed; 
Puppu seedus rawedama, 
Sirnu seedus gaunidam. 

2375. 
Es schkeetos scho wassar 
Margu wkt wainadsm; 
Augsti seed klawu-lappas, 
Neroorr margu salasskt. 

2376. 
Sudrabina saule leza 
Kad es dsimmu mahmmai. 
Paseltite aislaidas, 
Kad isroedde tautinas. 

2377. 
Perkons graude duzzinaja, 
Muhf' mahfina klehti fledse. 
Ei't brahlini atsledseet 
Mahsas slegtu atfledsinu. 

i3 
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23 7 8. 

Prätam tikka ta meitina, 
Bet sirdei nemihleju. 
Büt' sirdei mihlejis, 
But' man fkaista lihgawin. 

2379. 

Pawaddeet, jaunas meitas, 
Lihds winnam kalninam; 
Tur man stahw firmi sirgi, 
Tur rakstitas kammaninas. 

2380. 

Plauneet brahli purwju plawas, 
Lai stahw litfchi neplaujami, 
Lai mahfina puhru schue 
Pa liziti gannidam. 

\ 
2381. 

Ei tauteet' krohga dsert, 
Nedserr mannu assarin; 
Saldans allus krohdsina, 

1 Suhras mannas assarinas. 

2382. 

Rohtojees tu saulit, 
Tu rohtoji, es rohtoju; 
Tu rohtoji selta rohtes, 
Es jaunu arrajinu. 

2383. 

Püt' wehjin dsenn' laiwin', 
Pahrzell manni Kursemme; 
Man solija Kursemneeze 
Saw' meitinu niallejin. 
Sollt solij', neeedewe 
Saw' meitinu mallejin'. 

2384. 
Ais uppites meitas auga, — 
Tur tahs auga tur palikka; 
Nemazeja laiwu eet, 
Ne kummelu peldinat. 

2385. 

Swlde swlde dusse dusse 
Deewa dela kummelinsch. 
Ka ne swlde, ka ne duffe, — 
Saules meita kammanäs. 

2386. 

Apawos kurpites, 
Rakstitas sekkites, 
Lai tee manni pelajin 
Stahw» leza uppite. 

2387. 
Man bij tads kummelinsch, 
Seltu nesse us galwin', 
Sudrabinu kahjam minn. 
Tas needa purwju sali, 
Nedserr uppes udentin'. 
Tam wajaga lktschu feenu, 
Sald' awota udentin'; 
Tam wajaga jaunu meitu, 
Tihr' ausinu sijataj'. 

2388. 

Willin karschu willin werpu 
Brahlelinu gaididam. 
Jau iskarschu jau iswerpu, 
Nesagaidu brahlelin. 

238g. 

Tu mahfin willin werpi, — 
Ka meedsinsch tew nenahze? 
Man, mahfin, meedsinsch nahze, 
Kad aitinu eeraudsij'. 
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s3go. 
Swescha mähte man solija 
©iltu maisi launaga. 
Jau saulite wakkara, 
Ne man siltu ne man aukstu. 

s3gi. 

Rihgä snidse jauns sneedsinsch. 
Tas nebija jauns sneedsinsch; 
Tahs bij puischa affarinas, 
Ko no Kursemmes nodewe. 

23g2. 
Tezz pellite smiltaine, 
Apraug manna müscha dsiwes; 
Woi pelleja woi rüseja, 
Manna müscha dskwoschana. 
Nepellej nerüsej, 
Skannet skann staigajot. 

23g3. 

Uppe tekk skannedama 
Sikajam pohdsmam. 
Jslasseet brahlelini 
Masajam niahsinäm. 

23g4. 
Aislaidees man saulite 
Tautu drehbes wellejot. 
Sittu roku pee rozinas, 
Lai skann warra gredsenini, 
Lai skann warra gredsenini, 
Lai dsird manni brahlelini, 
Lai dsird manni brahlelini, 
Lai atsüta kummelinu. 

23g5. f 

Osols gahja par Daugawu 
Ar wissam bittitem. 
Diwi jauni draweneeki 
Pakkal tekk raudadami. 

23g6. 
Skudra zettu pahrtezzeja 
Man ejot tautinas. 
Lai weeschas man tellites, 
Ka ffudrites püdina. 

23gy. 

Us krohdsi'nu sinnu zeöu, 
Us basnizu nesinnaj'. 
Us krohdsinu gluds zellinsch, 
Us basnizu schaggarains. 

23g8. 

Es lasta reeksius rawu, 
Lasda niannu wainadsm: 
Sche, lasdin, reeksii taw', 
Atdod' mannu wainadsm. 

23gg. 

Gotin manna raibalin 
Kas tcw mihi israkstij'? 
Sweta Mahra iörakstija 
Swetu ritu ganuidam. 

2400. 
Mähte mähte mekle gannu 
Es jau wairi negannisch'. 
Jkdeeninas tautas jaj 
Pa mannam gamnbam. 

2401. 
Tu kuhko dseggusi'te 
Triju koku siarpina: 
Tew bij schehl triju koku^ 
Man dewinu bahlelin. 

2402. 
Nekuhko dseggusi'te 
Arrama semmite; 
Kuhko purwju mallma, 
Kur neärra brahlelin. 

i 3 *  
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2403. 
Ganni klcedse ganin sauze, 
Wilks nosilka Daugawä. 
Berns auklei azzis duhra, 
Wilks aisnesse sosu-gannu. 

2404. 
Zaune meschu pahrdewufi 
Wahwerei nesinnot. 
Ir schodeen zaunes bcrni 
Ar wahwercs eenaida. 

2405. 
Mescha malite putnus fkaita 
Purwju malla staic^adam: 
Slohka Greete, irbe Maia, 
Paipalina Maddalin. 

2406. 
S5le! fite! büs tew strahpe, 
Kam sillinu dedsinaj'? 
Rubbenina gaspaschai 
Wafla kurpes sadegguschas. 

2407. 
Sihle leela paraggana, 
Sawu nawi nepareds: 
Spalwas wcen noputteja 
Wannagam nosperrama. 

2408. 
Ei tu gowju marschawina, — 

lihgo! lihgo! 
Leelas gowis audsejufi. Lihgo! 

lihgo! 
Stallt raggi neeetilpa, — lihgo! 

lihgo! 
Darsa ruhmes nedabbuja. Lihgo! 

lihgo! 

2409. 
Es sawam tellitem, — lihgo! 

lihgo! 
Dabulinu saitu wiju. Lihgo! 

lihgo! 
Weenas seju wakkara, — lihgo! 

lihgo! 
Wiffas nahze mauradamas. 

Lihgo! lihgo! 
2410. 

Lazits wilka medd's wazeli 
Wiffgarram purwju-mallu. 
Welz lazit niuhf' mahjas, 
Meitas malle eefalinu. 

2411. 
Es aisjüdsu wahweriti 
Salta warra kaninianas. 
Aisgrosäioju selta groschus 
Lai neflreja eglaja. 
Saraustija selta groschus, 
Eeftrej' patti eglaja. 

2412. 
Slka masa man mahfin, 
Nespehj tautu aptezzet. 
Tezz, mahfina, zik fpehdam, 
Nedarr' kaunu brahlinam. 

24 iZ. 
Kam, brahlin, jati jaji, 
Kam swideji kummelin'? 
Es büt' tadu zuhku-gannu 
Us krijinas atweddufi. 

2414. 
Parahd man, krista - tehws, 
Kur schuhpula kahrti zirti. 
Gannidama apraudsiju, 
Woi jau kuplas atwajfiteö. 
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2416. 
vWiffi manni bahlelini 
Deewam ferst aisgahjuschi. 
Manni weenu atstajufchi 
Bei;5 faule wahrgojam. 

2416. 
Maksajeet deewerini 
Mannu staistu wainadsin; 
Kam tas juhfu brahlelinfch 
Jlgu muschu nedsiwoj. 

2417. 
Baltu sirgu nejudseet 
Man wefdami fmiltaine: 
Tali spid balti sirgi,. 
Gaufchi raud mahmulin. 

2418. 
Kur Annina tu tezzeji 
Ar ugguns wazeliti? 
„Aifmiggusi wettu-mähte, 
Jsdsissusi ugguntin." 
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WeLu-mabte peewilufi 
Mannu baltu mahmulin 
Eelikkusi medd's wazeli 
Pascha dobes dibbina. 

2420. 
Weens gans nomirra, 
Wissi ganni raudaja; 
Zubk'a rakka dobiti 
Augsta kalna; 
Dsegguse swannija 
Lika behrsa; 
Dsens falte krustinu 
Sausa apfe; 
Wissi ftfi putnini 
Pahtarus fkaitija; 
Sihle nesse wehstinu 
Tehw' un mahtei; 
Kafa kapa debbesis 
Deewam suhdset. 

K  a  b  i  l  l  e  n .  

2421. Jo sattaS lappas; 
Usauga eewina Jo sattas lappas, 
Tazzina malla, Jo balti feebi; 
Ne ihsti kalna Jo balti feebi, 
Ne lejina. Jo mellas ogas; 
Jk gahju udena Jo mellas ogas, 
Jk aplaistiju. Jo tautas prezze; 
Jo labbi laistiju, Jo tautas prezze, 
Jo kupla auga; Jo brahli leedfa. 
Jo kupla auga, Paldees brahleem 



Aabillen. 

Par leeguminu! 
Klaufischu mahminu 
Patezzedama; 
Lozischu puhrinu 
Parakstidama. 

2422. 

Weddat manni weddejini, 
Neraugeet raudas mannas; 
Man paschai raudas nahze 
No mahminas atstajot. 

242Z. 

Smukka auga ta meitina, 
Ta büs manna lihgawina. 
Tai es pirkschu gredseninu 
Pussi selta puff sudraba; 
Lai preeksch manni ta meitina, 
Lai ar ziltu nederreja. 

2424. 

Tauteetim zimdus abdu, 
Silla-seedus puschkodama: 
Lai tas manni ta mihleja, 
Ka bittite silla-seedu. 

2426. 

Es redseju tautu delu 
Gar wärteem aisjajam. 
Winsch nonehma zeppuriti, 
Man nvbirra affarina. 

2426. 

Walko meita wainadsinu, 
Walto lauschu wallodinu» 
Nonemm tautas wainadsinu, 
Nonemm lauschu wallodinu. 

2427. 

Dei' eglite lezz' eglite 
Tautu galda gallina. 
Tei eglite tu palikki, 
Tei mahfina puschkotaja. 

2428. 

Kupli manni bruhni swarki, 
Sarkans rohschu wainadsinsch. 
Gauschi raube bahlelinis 
Zeldams tautu kummela. 

2429. 

Tumsai tautas mahsu rahja, 
Lai nejutta bahlelini. 
Naw beenina isausufi, 
Gajuttuschi bahlelini. 

2430. 

Puschko manni, mahmulite, 
Nepuschko bahlelinu; 
Parwessim brahlitim 
Tautu meitu pufchkotaju. 

2431. 

Raudi raudi rauduwite 
Diw' beninus waddadama. 
Ta raud dascha mahtes meita 
Diw' müschinus dsiwojot. 

2432. 

Poschateefi taisateefi 
Manni peezi bahlelini: 
Diw' tuhlihn wakkara, 
Tns no nta saulite. 
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24 33. 
Sche weddeji panäkfneeki! 
Kur ta patti weddamaja? 

Weddamaja aiskrafm, 

Lahpa zeöa nnduzinu. 

2434. 

Beds mahfina? sunni reja; 
Beds awota lejinä! 
Ne wiffam tautinam 
Rahdit sawu auguminu. 

2435. 

Gulbi gulbi, glabba bernus, 

Leel' üdma wilni nahze. 

Mähte mähte, glabba meitu, 

Neraschanas tautas nahze. 

2436. 

Dseedi dseedi tautu meita, 

Glabba sawu wainadsinu? 
Es pamettu saw' brahliti 
Kunimelinu seglojot. 

2437. 

Tukscha kanna, wezza meita — 
Tee preekscha plahtijas. 
Jauna meita, pilla kanna — 

Tee no mannim begfchus bega. 

2438. 

Senn gribbeju nu dabbuju 
Sudrabina kallejinu. 

Tas nokalla selta jostu 

Diw sudraba atsiegam. 

2439. 
Es üsaugu leela meita 

No tahs masas mahmulites: 

Tezzedama birst loku, 

Stahwedama swaigsnes flaitu. 

2440. 

Man nebija mahfas schehl, 
Ka to mahfas dawaninu: 
Nolikkufi garrus dweeluS, 

Jaj pelze merzedaini. 

2441. 

Ak tu saldais allutinis! 

Kur tee «emti appentini? 
Pee Deewina namma durru 

Selta maikstes gallina. 

2442. 

Es redftju sawu laimi 
Needru-poru laipojam. 

Kaut warretu klat peetapt, 

Es eegrüstu üben». 

2443. 

Zaune mette audeklin 
Skaidra egles gallina. 
Atjaj Deewa diw' delin', 

Sajauz zaunes audeklin. 

2444. 

Paleek manni bahlelini 

Schi faule nefeedoti; 
Weddat puhru kalninä, 
Seedojeet bahlelinus. 

244Z. 

Ganna lüdsu femmes mahti 
Roka makku turredamis: 

Dofchu fimtu dahlderifchu, 
Atlaid' mannu auguminu. 

2446. 

Silli melli galwas-auti 

Panakfneeku seewinam. 

Zepll bija fchaudejfchees 
Panakstös traukdamees. 
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2447. 

Wehja-mähte leelijas 

Osolam gallu laust. 
Osolinis gudris wihris, 

Lihds semmites lihgojas. 

2448. 

Leepu leezu, leepa lüsa, 

Leepa lausa osolinu: 
Tautas rahja, mahsa rauda, 

Brahli zela eenaidmu. 

2449. 
Tetteriti rubburiti, 

Glabba sawu lihgawimi; 

Es redseju streleueeku 

Gar meschmallu staigajot. 

Rubbu rubbu tettent', 

Tawa seewa nomirrusi; 
Nenisi zittu, nebüs tada, 
Pakkai berni netezzes. 

2451. 

Suh! fuh! lapfa jaja 
Kriju seglu, 

Lüku kapschlu, 
Kannip' kaulu 
Eemauktm; 

Wistas sparnu 
Meitelam; 

Kakkes aste 
Sohvenam. 

\ 
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2452. 
Talu talu es redseju 
Esarinu lihgojot. 

Deews dod man nolihgot 
Tai esar's mallinai, — 

Tai esar's mallinai 

Tai masai zeemmai. 

2453. 
Kummelina sededams 
Meitai godu noluhkoj': 

Galdinsch balts nomasgats, 
Galdam kahjas nemasgatas. 

2454. 
Es meitina ka pnkkite, 

Ka Wahzsemmes maggonite. 

Puischi kahjas nodausij' 
Pakkal mannis dsihdamees. 
Kahjas ween nodausij', 
Noka manni nedabbuj'. 

2455. 
Sakk' teescham, tautu meitin', 
Bus' tu manna woi ne büs'? 

Ja teescham büsi manna, 
Walka mannu gredsenin'; 

Ja teescham nebüs' manna, 
Atdod' mannu gredsenin'. 

2456. 
Lai nahk manni bahlelini 
Skujas zelta kaifidami. 

Weddat manni, firefdhi laudis, 

Pakkal stuju kaifijum'. 

2457. 
Pahri pahn par uppit' 

Par to paschu dsillumin, 
Tihras maises mekledama, 

Daila puischa arrajin. 

2468. 
Ak Deewin! ak Deewin! 

Peezell' mannu tehw ar maht'; 

Es suhdsetu raudadama 

Ko man darra swescha maht': 
Dürem fitta, matteem rawe, 

Kahjam spera pabenkk. 
Dürem sitta guldamees, 

Matteem räwe zeldamees. 

2469. 
Es nepirku baltu kehwi, 

Es nenemmu smukku seewu: 

Balta kehwe jamasga, 
Smukka seewa jaglabba. 

2460. 

Ei karra, bahlulm, 
Nepeegull' Leischu meitas; 
Gull' pee sawa sohbentin 

Ka pee sawas lihgawinas. 

2461. 

Kungi, karru nezettat, 

Masi manni bahlulini; 

Nejaudaja brunnas nest, 

Ne tehrauda sohbini. 
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2462. 

Rüz' rüz' perkomt', 
Skaldi tiltu Daugawä, 

Lai nenahk Pohli Leischi 
Schinni Mahras femmite. 

2463, 

Lihgo manna lihgawin 

Schai waffar' kahjinam. 
Rudden' pirkfchu kummelin, 

Tad es tewi widfinafchu. 

2464» 

Nahz' laimite apluhkot 

Kada manna dsiwofchan': 
Wissi weetas pabalstini 

Affaram nobirrufchi. 

2465. 

Leeli kaudis leelijas 

Miht nabbagu kahjinäm. 

Mett' Deewin ehrkschku kok' 

Leelu lauschu zellina. 

2466» 

Ak! lautini, nefmejat 

Ka es kunga wergä eemu. 

Kungi dsenn, man jaeet 

Gaufchajam affaram. 

2467. 

Man trejadi bahlelini 
Treju puhru derrinaja: 

Tehwa brahli dselsim kalla, 

Mahtes brahli sidrabin; 

Manni pafchi bahlulini 

Selta waku leedinaj. 

Rujen. 

2468. 

Mähte manni mihli fauze, 
Es likkos nedsirdot. 

Vütu mahmin üffaukufi, 

Nu büt' mihli atfauzees. 

2469. 

Newarr Deews newarr wels 

Lihgawinu ifdabbüt. 

Gan jüds firmu, gan pellek'; 

Abbi sakka: „Netekkam." 

2470. 

Mehs bijam diw' bahlin, 
Brauzam abbi par Daugaw'. 

Kur mehs nemfim lihgawinas 

Weenis nemfim faules meitu, 

Ohtris Deewa kalponites. 

2471. 

Noswidufi laime brauze, 

Noswkduschi kummelin, 

Man nabbagam bahrischam 
Ruhmes -weetu mekledam. 

2472. 

Jitti laudis ta fazzij': 
Tew laimite nosiikufi. 
Man laimite kalninä 

Sesch fudrab' folinä — 

Sefch fudrab' folina 
Man weetinu dohmadam'. 

2473. 

Sirmi sirgi bahlinam, 

Balta mahfa ezzetaj'. 
Staiga tautu neleetits 

Efcha-mallä raudadamö. 
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2474. 
Sija ausas, tautu meita, 
Dob' mannam kummelam; 
Tewis dehl winsch tezzeja 
Tumschu nakti garru zettu. 

2475. 

Tukschas dohmas tew puifit1, 
Zaura tawa zeppure. 
Mett semme tukschas dohmas, 
Lahpi sawu zeppurit. 

2476. 
Tauteescham irr leels preeks, 
Man irr leela nostumschan': 
Dsird ej' sawu augumin 
Basnizä üssauzam. 

2477-a 

Daugawä duhmi küp, — 
Kas tohs duhmus küpinaj? 
Rauduwite pirti Fuhre, 
Sawus bernus perdinaj'. 

2478. 
Es peedseris trihrinsch bij, — 
Kas gulleti manni wedda? 
Iauna manna lihgawina, 
Ta no mannis kaunejas. 

2479. 
Grüschi püte lihgawin 
Us rozinu gulledam'. 
Woi ta bija paredsejuf' 
Ka es ilgi ncdsiwosch'. 

2480. 
Irrait laiwu bahlelin, \ 
Mähst« kleedse ais üben*. 
Ja laiwinu neirrait, 
Laischat pelbu kummelinus. 

2481. 

Kur elle wilzinsch bij? 
Sakkits nesse kasleninn. 
Kur elle tehwa bels? 
Kalpits nehme mahtes meit'. 

2482. 

Tehwa berni, niahtes berni! 
Man bahram nesmejat. 
Jums bob tehws mahmulin; 
Kas man bos bahrischam? 

243Z. 

Taisu weetu bohmabama, 
Klaju palag' raubabama; 
Es pa pratam neatrabbu 
Sawu ohtru gulletaju. 

2484» 

Tauteets manni aizinaja 
Sawä behlu laiwina. 
Man pascham oschu laiwa, 
Diw' bahlini ihrajin'. 

2486. 

Es peebseris wihrinsch biju, 
Man nebseris kuminelinsch. 
Ka bij man bseruscham 
Nebseruschu saturret. 

2486. 
Gauschu rauba muischas meitas 
Par pagalmu staigabamas: 
Kas bos winnäm to lusti 
Ka semneeku meitinam? 
Garram gahje prezzineeki 
Pee semneeku meitinam. 
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2487. 
BrihnumS bija brihnuminfch 
Ap tahm muischas meitinam 
Kad es nehmu, tad nenahze; 

Kad nenehmu, gauschi raud. 

2488. 
Rlbet rlb, neßkauuej; 
Tehwa waine ne mahminas: 

Mähte pillu peedarrij', 

Tehws nepirka sudrabin. 

2489. 
Wiffeem snohti schai semme, 
Man bij snohti Kursemme, — 

Rinketeem kaschokeem, 

Sprahdseteem säbakeem. 

2490. 
Schal preeditei semmi sarri, 
Garram gahju raudadams: 

Mahjas puischi bahlelin 
Nonems mannu wainadsm. 

2491. 
Kunnin manna lokastit' 

Gaujina noflikusi 
Udrus bebrus dsennadama, 
Kungu preeku dohmadama. 

2492. 
Deju bei lezzu lezz 
Kurpites sillenes, 

Puifiti gribbedam 
Kas danzoj' sabakös. 

2493. 
Ganninam ta teesa: 

Kad paede gawileja. 

Saimineekam wella wihse: 

Kad paede kihwejas. 

2494. 
Lastigalla sunnus sauz 
Leela kalna gallina. 

Ta nebija lastigall', 
Ta bij Mahras jumprawin, 

Treju seedu lassitaja, 
Treju krohnu pinnejin. 

Tns krohninus nopinnufi 
Weenu dewe Deewinam, 

Ohtru Deewa delinam, 

Treschu patti paturrej'. 

2495. 
Kur palikke balti sneegi, 

Kur flaisii augumin'? 
Säule ede baltu sneegu, 

Saudis flaistu augumin. 

2496. 
Zellatees zella wihri, 
Nu irr laiks zellu braukt; 

Nu dseedaja zecma gaili, 

Nu tee juhras gaigalini. 

2497. 
Pumpina meitina 
Kas tewi nems? 

Muschina noreja 
Waggara delin'. 

2498. 
Darbeneeki darbeneeki, 

Wilks apede waggarit'. 

Samettami pa grascheem, 

Pirksim jaunu waggarit'. 

2499. 
Es nenemtu tew Jahniti, 
Kaut es wihra neredsejsi: 

Lika kehwe, mahlu semme, 

Ka sprunguls arrajinsch. 
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25OO. 

Augeet rutki rahzenifchi 
Un baltce kaposiin', 
Tad newarres swescha maht' 
Leeku pellus klatu likt. 

25or. 

Woi ta bija tew mahfin 
Teizama istabin? 
Wissapkart zäun pakfchi, 
Widdü dseedaj' zirzeni. 

2502. 

Mähte manni labbi maza 
Peegutta waddidama: 
Nezert' zirri leepina, 
Negas' meitas maunna. 

Zerf zirrit aknmä, 
Gas* meitin' üben!. 

2503. 

Kunnas kahja lischkas mele, 
Ohtram dscesmu panehmejs! 
Kad tu biji dseedatajs, 
Kam papreekschu nedseedaj'? 
Kam papreekschu nedseedaj' 
Kunnas kahju laisidams? 

2504. 

Dseed' mahfin' nu ar man, 
Wairs ar man nedseedas'; 
Serstu nahkfi, nedseedafi, 
Projam eesi raudadama. 

R a n z e n .  

2505. 

Schehl i schehl i wannagam, 
Sihle dseeda kannipes. 
Schehl i schehl i tauteescham, 
Mahsa auge bahlinös. 

2506. 

Plattas wlses apawos, 
Silla gahju doru det. 
Sakk lazitis luhkodams: 
Eds kur bischu dejejin; 
Büs man meddus, büs man 

meddus 
Us nahkoschu ruddentin. 

2607. 

Sargees, silla zeelawin, 
No ta wehja wannaga. 

Lai irr naggi kam irr naggi, 
Wannagam irr skarbi naggi: 
Widdü juhras gulbi kere, 
Dsirkstelainus wilnus mette. 

25O8. 

Nelaimite kahjas saäw, 
Dsiras mannim lihdsi nahkt. 
Nahz, laimite, tu man lihdsi 
Kailäm kahjinam. 

25og. 

Peezi wilki stahwu d....; 
Weens pats d.... tuppedams. 
Kad to kungi redsejuschi, 
Tur büt' labba muischas-weet'. 
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25 10. 

Tautits mannim sihdu pirke, 
Ohrti bewe olekti. 
Tew, tautecti, leels gobinsch, 
Man irr kauns walkajot. 

25 II. 

Kur bahlin tew kauninsch 
Pascham linnu arrajam? 
Mahfin gahje tautinas 
Tukschu puhru, raudadama. 

25 12. 

Gulli gulli tautu meita, 
Mannis pez nezellees; 
Gan sinnaju tehwa stalli, 
Tur eelaidu kummelin. 

2513. 

Tuppu tuppu, rahpu rahpu 
Apkart meitas mahmulin. 
Tikkam tuppu tikkam rahpu, 
Kamehr meitu apsolij'. 

2514. 

Tikkam dseru fuhru allu, 
Kamehr bittes meddu ness. 
Tikkam kuhlu meitas mahti, 
Kamehr meitu pasolij'. 

2515. 

Kakkis kurmi tinzina, 
Aüklina karrina: 
Woi büs labba schi wassir'? 
Woi büs labbi meesch' un ruds'? 
Woi büs labbi meesch' un ruds'? 
Woi büs labbas seltenites? 

25I6. 

To zellinu rita gahju, 
To zellinu wakkarä; 
Tai zellina gallinai 
Tur aug manna lauduwina. 

25iy. 

Reds kur wihri kas dser? allu, 
Kungam teesu nomaksajsch'. 
Ko bseris deedelneeks? 
Kungam teesa nemaksata. 

2518. 
Seewin ar man kihwejas 
Ka es bfcmt krohdsina: 
..Ko seewina kihwejees, 
Sche man wissi gabbalini: 
Sche zimbi, sche zeppur', 
Sche labbais kummelinsch." 

25ig. 

Zimdu zimdu tautu meita, 
Mannas rokas nosallusch'. 
Ko bjrriji bahlinös, 
Ka zimdinu neadbiji? 
Tu staigaji purra - mallä 
Puischus fwilpi fwilpobam. 

2520. 

Tu mahmina nesinnaji, 
Ko meitina gannös barra: 
Mizzit' schue, bweelit' abbe, 
Ära erbe wainabsinu. 

2521. 

Wakkar manni mähte kühle 
Pa natreem wartibam. 
Kapez bernam putr' apedu, 
Kapez meitai muttes bew'. 
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2522. 

Tezzi manna dehlu laiwa 
Simtu jüdsu deenina, 
Pee Rihdsmas apgullos, 
Jelgawä pamodos. 

2523. 

Rihgu nehmu saujina, 
Jelgawinu padusse; 
Leepajinu smukku pillit 
Ais zeppuri aisbasos. 

2524. 
„Kas redseja schadus laikus 
Akrimam kahjas rokas, 

Wistai puppi, zuhkai raggi, 
Aunam sedli muggurä." 
Rauneneeschi ta dseedaja 
Sakku - raggu krohdsma. 

2525. 

Dseris biju krittis biju, 
Sche semmite kas sanehme -
Sche semmite kas sanehme 
Mannu dailu augumin. 

2526. 

Mahminai tschetras meitas, 
Tschetri puhri klehtina. 
Kummelam tschetras kahjas, 
Tschetri balti pakawini. 

W  0  l  m  a  r .  

2527. 

Lepna lepna ta meitina, 
Ne ta dseed, ne ta runna. 
Ar to leelu lepnumu 
Müscham tehwa zuhkgannis. 

2523. 

Deewa deli klehti zirte 
Dselses spahres spahredam. 
Saules meitas zauri gahje 
Ka lappinas drebbedamas. 

2530. 

Ed' koschin leepu lappas, 
Nobserr purwas udentin. 
Kas tew dos abolinus, 
Kas dos awot' udentin? 

253 l. 

Dserta nauda krohdsina, 
Woi ta wissa manna dserta; 
Zitta bija manna dserta, 
Zitta Rihgas prezzineekeem. 

252g. 2532. 

Schkirramees mehs tauteeschi, Es nesinnu kas par wihse 
Mums naw mihla dsiwoschan'; Schadeem tadeem puisischeem 
Plescham pusch to sihschu-autin, Zitteem naudas ne schkillina, 
Lauschan; laulib's gredseni. Dahldereem leelijäs. 
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2533. 

Perkoni sibbini 
Dela-mahti saspardija. 
Tad büs mannim pascham wattas 
Atsledsinas standinat. 

2534. 
Burk man burri, stausch man 

staugi, 
Newarr mannis ispohstkt; 
Vija mannam kunimelam 
Swaigsnu dckkis muggura. 

2535. 

Garram gahje swainis serstu 
Gar bahlina istabinu. 
Swainischam nikni sunni, 
Brahlam barga lihgawin. 

2536. 

Tihri tekk Dangawina, 
Daschi gruschi dibbina. 
Skaistu nehniu mahtes meitu, 
Daschu waini dsiwodam. 

2537. 
Daschu labbu purra - mallu 
Ais üdena nearram: 
Daschu labbu mahtes meitu 
Ais bargumu nenemmam. 

2538. 

Seedi manna linnu-druwa, 
Seed' ar silleem seedineem; 
Tur büs mannim bruhni swark', 
Tur büs nauda nodsertees. 

253g. 

Leeli zetti mast zetti, 
Miss' us Rihgu aistezzej'. 
Leeli puischi masi puischi, 
Wiff' us meitam kahjas auj. 

2540. 

Tehws delam muischu wehle, — 
Ko mahmina man wehle? 
Tukschu puhru, garru zettu, 
To mahmina man wehle. 

2541. 

Auscha! auscha! mannis wihrits, 
Mannu wardu neklausa: 
Es pataisu klehti weetu, 
Winsch aisgahje peeguttös. 

2542. 

Tehws mahmina man wehleja 
Vaggatu lihgawinu. 
Deews man dewe baggatibu 
Ves baggatas lihgawinas. 

2543. 
Es mirrischu, mahmulina, 
Kur liks' mannu wainadsm? 
Karr mahmina leepina, 
Lai saulite ballina. 
Leepinai seedi birns, 
Wainagam wisulini. 

2544. 

Es apnehmu wezzu seewu 
Naudu mantu gribbedams. 
Ne man nauda, ne man manta, 
Ne man mihla dskwofchan'. 

2545. 
Nahkat meitas luhkotees 
Kadi ehrmi tihrumä: 
Peezi kakki arklu wilka 
Wahzeets arra raudadams. 

2546. 
Kas krauklam meddus dos? 
Kas kalpam mahtes mcif? 
Edi krauklit' purra sünus; 
Nemm kalpkt' kalponkt'. 
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2547. 
Rtbe Rihga, {Tarnte Rihga; 
Kas to Rihgu trihzina? 
Muhs' bahlinu seschas mahsas, 
Tabs puhrinu kaldina. 

2648. 

Dseedait meitas ko gaideet; 
Woi gaideet raksiitaja? 
Rakstitajs Wahzsemnie 
Bruhnus swarkus schuhbina. 

2549. 
Prezzej' niamti pehrni baggats, 
Scho gaddu wel baggataks: 
Pehrn prezzeja sirgu saglis, 
Scho gadd' krampju lausejis. 

2550. 

Labbak gahju tnarfchu wesi, 
Ne mahsinas pawaddtt. 
Marscha dewe garru kreklu, 
Mahsa prassa dahlderu. 

2551. 

Swainitswainit, darr'man labb', 
Aisjüds' mannu kummelin. 
Ar to tawu jügumu 
Atjügs manni bahlulini. 

2552. 

Kullees patti, kunga rija, 
Ja taw newa kuhlejina. 
Rahjees patti, brahla mahfa, 
Ja taw newa rahjejina. 

2553. 

Iekkulaina silla precbe, 
Eelokaina brahla mal) f. 
Kas preedite tew loka? 
Manni loka mahmulina. 

2554. 
Labbak dserru meefchii-all», 
Ne ka rudsu-brandawihn. 
Labbak nehmu kalponiti, 
Ne kä laisku mahtcs nteit'. 

2555. 

At meitina, lischkas mele, 
Kam panehmi man bfeesmm? 
Ta panehmi6 zittas meitas 
Tawu meeschu-arrajin. 

2556. 

Smeekla leeta, kauna leeta: 
Auhkas meitu nogulleja. 
Ta bij paschas meitas traute; 
Kam leen zuhkai mibfertw 

L e m s a l. 

2557. 
Sidrabota sihle tekk 
Pa kummela fahjmäm: 
Woi büs lainte tau teescham, 
Woi mamtant kummelam? 

B». VIII. 

2558. 

Gauja slika kummelin, 
Karklös eekahr' eemauktin. 
Tns gabbus noraudaj' 
Eemauktös luhkobams. 

14 

X 
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255g. 

Welz welz kummelin, 
Mann' faknain' Itbumin; 
Ruddenl tew nopirzks 
Swahrgulainus eemauktinus, 
Vehrs aufm Mite, 
Liks aumal reddeles. 

2560. 

Lihdsas fefd) ar bahlin, 
Winsch ar manni nernnna. 
Peeseschas tautu meit, 
Brahlam jauka wallodin. 

2561. 

Brahli manni leeli wihri, 
Es mahfina niasaka. 
Zell, laimit, augstu kreflu, 
Lai es fesch lihds bahlulin. 

2562. 

Kungi manni wihru fauz 
Zeppure luhkodam;. 
Kad nonchmu zeppunt, 
Tad naw labba zuhkgannin. 

2563. 

Kur kauuin tew bahlin, 
Pats prezzej lihgawin. 
Kur tew bij tehws ar maht', 
Kur wezzak bahlulin? 

2564. 
Rihgai fweedf kummelinsch, 
Sehta bals atfkannej'. 
Woi tu, manna lihgawina, 
Gaidi manni fehtina? 
Negaid manni, lihgawin, 
Schowakkar fehtina; 
Gaid' nahkufch waffarin, 
Kad femmei fatta fal', — 

Kad femmei falla fal', 
Appineem lappas birst. 

2565. 

Pafchi brahli fawu mahfin 
Zeltin zele leeluma: 
Augsias kurpes fchuhdinaj, 
Plattu pirke wainadfin. 

, 2566. 

Gana gruhti gana weegli 
Efennalla meitinai: 
Pufs ritin gailis dfeed, 
Wissu nakti gaigalin. 

256y. 

Vut' man Deews to wehlejis 
Ko man wehle launi laudis, 
Senn butu mans auguminfch 
Appakfch fatta wellenin. 

2568. 

Pirz, bahlin, felta gail', 
Pirz fidrab' lastigall'; 
Gailits zele mallejinu, 
Lastigall' arrejin. 

256g. 
Es mahmin weeua meit', 
Es ta wissstaistaka. 
Kurfch puifits man eeraug, 
Tas manni nobutfchoj. 
Jauni kungi wezzi kungi, 
Wisii manni eemiloj'. 
Jo tee manni eemihloj' 
Jo es gaufchi leppojos. 
Ais to leelu lepnumin 
Wezza llka palikkuf. 
Kurvu stunbu eedohmaj' 
To es gaufchi noraubaj', — 
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To es gauschi noraubaj' 
Ais faro leelu lepnumi». 

2670. 

Gauschi raud meeschu wahrp' 
Us zellinu gulledam'. 
Nesanemm arrejin, 
Ne arrejin lihgawin. 

2571. 

Jk deenin es raubaj'; — 
Neweens manni nesinnaj 
Ko es raud' ko tieraub'. 
Ka bij man neranbät? 
Mahmin man atwebbus' 
Leel' un laisku lihgawin, 
Mellkahjin arrajin', 
Mellkreklin zilwezin'. 
Kab welk mellu, lai welk mellu; 
Büt' jel glischi isnessus'. 
Ne tik man sirbs sapetu, 
Ne tik gauschi noraudatu, 

Ne tik gruhschi nopüstös. 

2672. 

Kursch puisitis sirgu glaub, 
Tas glaub sawu lihgawin. 
Kursch puisitis sirgu kull, 
Tas kuö sawu lihgawin. 

257Z. 
Dob mahnkin, es gribb' eet 
Karra - wihra lihgawin; 
Es gribb' est karra mais', 
Barrot karra kumnielin, 

Rakstit karra karrobsin. 
2574. 

Karra-wihri bebajas, 
Assl'naina gaisma ause. 
Nebeba, karra-wihrs, 
Gibrabota ,aule lezz. 

25y5. 

Simtureis es aptekku 
A"kart kappu raubabam: 
Te gull manni tehws mahmin, 
Tai kappina bibbinä. 

W  e  
2676. 

Arraji ezzetaji, 
Dsennat garras birsenes; 
Isa bija schi wassar, 
Semmi bseeb lakstigala. 

2677. 

Dsehrwcs kleebs meitas bseeb Z 
Dünuppites nmllinä:) 
Dsehrwes kleebs neschaujamas, 
Meitas bseeb newebbamas. 

n  d  e  n .  
2678. 

WilkaZlatscha ta nebegu, 
Ka ta wezza puischa begu: 
Darbej' kauli staigajot, 
Trihzej' barda runn^jot. 

2679. 

Tezz uppit, newilno, — 
Lai wilno esarits. 
Ei mahfin, nerunna, — 
Lai runna bahlulits» 

14* 
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258O. 

Labbak rebfu selta - naud' 
Uggunt sadeggot, 
Ne ka sawu augumin 
Neqoda paleekot. 

253I. 
Ohtram pelu to meitinu, 
Pascham mihl pratinam. 
Wel ohtram neispeltu, 
Kaut pascham nemihlojS. 

2582. 

Weegli manni schaggus rawe, 
Talu mannis peeminneja. 
Tas puisitis peeminneja, 
Kam rozinu nognlleju. 

2583. 

Projam eesch' nedsnvosch, 
Nederr wairs sche dslwot: 
Schi sein mit' lkzin likst, 
Kahjas mirka assaras. 

2584. 

Tu mahfina jaunaka, 
Ei par manni tautinas; 
Es taw doschu sawu puhrin, 
Sawas baltas willainites. 

2585. 

Jajat jaschus bahlulini, 
Ko kahjam seerejeet? 
Woi tautam ausu truhkst, 
Säule plauto abelin? 

E r l a a ,  P a p e n d o r f ,  S e r b e n ,  D i  e k e l n ,  
S t e n d e r ' s  G r a m m a t i k : e .  
2586. 

Suhscho suhscho lätfchu bernin 
Pekkainami kahjinami! 
Tehws aisgahje meddu lauft, 
Mähte og^s palassit. 

2587. 
Mescha mähte putnus sauze 
Us zinniti sededama: 
Krauklis silis dsennis petscha, 
Siksparnite behrtulit'. 

2588. 

Kur saulit tu redsej' 
Diwidesmits arrajus? 
Winnpuss Rihgas, schai puss 

juhras, 
Selta kalna gallina. 

258g. 

Wai Wahzeet'plikkadihd! 
Woi es tawa lihgawin? 
Rihgai tawa lihgawin 
Eelas malla wasajas. 

25go. 
Tu Wahzeet', tetta - putra, 
Tu meitin nepasihst'; 
Tu dsenn mann' lihgawin 
Aaur istab' kamban. 

25gr. 
Ai kautini ko dabbujat 
Apkart mannis runnadami? 
Bedas ween man darrat, 
Un gauschas affaras. 
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25Q2. 

Ai mahsina mihlaka, 
Taw' schehligu wallobin! 
Dsirdu tewis neezinot, 
Virst man gauschas assaras. 

25g.3. 

Es neeetu tai zeemai 
Kur osvli tihruma. 
Osolam beesas lappas, 
Nerebs fault üslezzot. 

2594. 
Eesim abbas mehs mahfmas 
Lecpeena schuhpotees. 
Kam aislüse leepu sars, 
Tam atraituis arrajins. 

25Q5. 

Laubis man schuhpul kahre, 
No tihreem wisuleem. 
SBoi bij man sä^bpotees? 
Woi wisulus luhkotecs. 

2596. 
Tauteets man garram jaje, 
Jaje bagqat's luhkotecs. 
Deervs beb jat iiebabbüf, 
Nahkt pee mannis atpakkal. 

2597. 
21 i Deewin! ai Oeewin! 
Ta.vu aukstu pawassaru: 
Dseggusam btroi pauti, 
Abbi gahje wanstarös. 

25gS. 

Nopirku mahminai 
Kliugexus, weggus. 
Atraschu garbus 
Apeschu pats. 

2699. 

Nekas eet par bittes gobu: 
Migla seltu salassa, — 
Saulite sebebama 
Selta krohni barrina. 

2600. 

Aihrulin n:as putnin, 
Ko tu rebfej bebbefts? 
Rebftj pilli nobeggam, 
Rcbsej zittu üstaisam. 

2601. 

Kas tur fptb kas tur mirbf 
Minna lauka matlina? — 
Waggaritcs bwehselite 
Balta speeka gallina. 

2602. 

Neweens manni nesinnaja 
Kur es gauftibi raubaju; 
Gan fl'nuaja peevurknite, 
Kur flauziju affams. 

2603. 

Kab sattos sehtas meeti, 
Kab sapuhs akniintinsch, 
Ohla üskaps üdem, 
Spalwa nogrinis bibbiua: 
Tab es nahkschu schai semmei 
Tehw' im mahti apraubsit. 

2604. 

Nu gulleschu im nahk meegs, 
Winnu nakti negulleju: 
Ar laiminu runnabanis 
Winnu nakti sasebeju. 



214 

P a l z m a r. 

260 5. 

Bij man dseesmu wazelit' 
Smalka lasbu ki-uhmina. 
Kad gribbeju tad dseedaju, 
Labbas weeu lassidams. 

2606. 

Turnsa nahze wakkars nahze, 
Kas ar man drauga büs? 
Deews man par draugu bus, 
Mehnes' man par gaischumi». 

2607. 

Ai osolin femni s farrifi, 
Kam tu augi paleja? 
Pahri tewim bittes fkreja, 
Garram gahje drawineeks. 

2608. 

Ar sauli saderrejn 
Lihdsi tikt Wahzsemme. 
Jau saulite Wahzsemme, 
Es wel oschu laiwina. 

2609. 

Dseltcns allus kruhsma, — 
Kur tee schkiti appinischi? 
Ais uppites lizite 
Mellajös alksnischös. 

2610. 

Migla migla darr man labba, 
Rassa labba nedarrij': 
Miglina tautu begu, 
Rassa dsinnas pakkaka. 

2611. 

Jauns es biju nesapraschu 
Ka bildina meitu maht': 
Woi papreekschu roku dewe, 
Pez wel waffa rittulin? 

2612. 

Weena patti muhsu mahsin 
Seltes lassa sillina; 
Ne tai bija wilka bailes, 
Ne wannaga plesejin. 

2613. 

Kummelit delwerit 
Tu man kaunu padarriji; 
Taw kahjina paflldej 
Jaunu meitu zeemina. 

2614. 

Gauschi sweedse kummelinis 
Gmilschu kalnä tezzedams; 
Redsej' ausu dewejm 
Emiltinam apberrot. 

2615. 

Nedod Deews nedod Laim' 
Meitai rnirt wainaga; 
Mahmulina gauschi raub 
Wainadsmu zilladam. 

2616. 

Rohses seed kalnina, 
Uppe tekk lejina. 
Tur aug maima lauduwina 
Ka pukkite darsma. 
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2617. 

Ai galwina mann' galwina! 
Triju rvhtu walkataja! 
Pirmak mizze, pez zeppure, 
Widdü rohschu wainadsinfch. 

2618. 

Tezz uppite likn loku, 
Aiftezz mannu lihgawin; 
Lihgawina aistczzeja 
Willanites padusse. 

2619. 

Tihscham teeliti es neaugu, 
Gxuht ncdarru kummelam. 
Snialkas brunnas kaldiimju 
Pa farooni augumam. 

2620. 

Addit addu raibuä zimdus, 
Ne jel doschu bahlinam; 
Doschu tautn migl-atfcham/ 
Kas mahminu bildina. 

2621. 

Ar kahjinu atfpardiju 
Gapraulcjschu osolmu: 
Ar rozinu atbidiju 
Sawezzoschu tehwa delu. 

2622. 

Apkart kalnu faule tekk 
Garras dcenas gribbedama: 
Apkart kalnu tauteets jaja 
Dailu meitu mekledams. 

262Z. 

Ta preedite manna deta, 
Kam sarkani st'uju-galli: 
Ta meitina manna brühte, 
Kam dselteni mattu-galli. 

2624. 

Kam tautecti akku rakki? 
Kam üdens tew wajag'? 
Woi wakkar nepeedserees 
Mann« gaubu assarin'. 

2625. 

Es karra aiseedams 
Osvla krusiu zirtn 
Mahsinam peeminnet, 
Mahtei gauschi noraudat. 

2626. 

Ai bahli! ai bal?li! 
Kam tik tali saderrei? 
Peekust man wehja ftrgs, 
Sadilst kaula kammanin. 

2627. 

Mett' mal)sin uppite 
Tautu pirktu gredsenin; 
Lai spid uppes dibbina, 
Ne tawa rozina. 

2628. 

Trakkum' mannu negudrum'! 
Jauns eenehmu lauduwin. 
Kungi manni paschi rahje, 
Tehws, mahmina, lauduwin. 

2629. 

Protu protu, rcdfu redsu, 
Nu mahsma nedsiwos; 
Nefehj wairs fahrtas rohses 
Vahlelina darsma. 

2630. 

Ai tu stukki, bahra-berns, 
Tawu dailu augumin! 
Man nenahze nakti meegs 
U[ tewim dohmajot. 
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26Z1. 

Bahlinös ferst eedama 
Leepu lappam zettu klaju. 
Ka irbite notezzeju 
Gaufajam kahjinam. 

2632. 

Jrbe fwelpe eglaina, 
Es arr swelpu ezzedams. 
Es gaid irbes istekkot, 
Jstekk zeenia seltenit. 

2633. 

Leepu lappu zellu kaisu 
Bahlelmu gaididam. 
Wehjsch uopüte leepu lappu, 
Bahlelms neatnahze. 

2634. 
Dseedadama zettu gahju 
Ka zeelawa raksiidama. 
Deews dod mau satiktecs 
Tik wehligu tehwa delu. 

2635. 

Nawa ogu uawa reekstu 
Mauna zetta mallina: 
Ko nessischu ferst eedaina 
Masajam bahlinam? 

2636. 

Wissi laudis man apsmeja 
Ka man masa lauduwm. 
Ta man aude audeklinus 
Ka tohs leddus gabbalm. 

2637. 

Kupla leepa lejina 
Pilla baltu sidrabin. 
Tai wajaga prettineeka 
Dischan daila osolin. 

2638. 

Sauzin fauz ais üdena, 
Woi fauz manni mahmulm' 
Leeli wehji balsu nessa; 
Raudadama nedsirdej. 

263g. 

Pilli pirksti abbas rokas 
Brahla pirkti gredsenin. 
Pa weenani notezzeja 
Pce ta tautu netiklisch'. 

2640. 

Bittit tawu weeglumin, 
Tew nelika abolinfch: 
Man eelika semmes karte 
Ar tautami runnajot. 

2641. 

Assarot assaroj' 
Mans tehraud sohbintinsch. 
Us tauteet' assaroj, 
Kam mahsin' raudinaj. 

2642. 

Labbi labbi, klussu kluffu, 
Pasazzischu bahlinam: 
Tautu meita ffaidas laffa 
Sem bahlina dejalm. 

2643. 

Man solija tautu meita 
Sihdeem fchuhtu linnu - kreklu. 
Walka patti, dod zitteem; 
Tu jau manni nemihlej'. 
Man paschuä mahmulin 
Ka ugguns dsirkstelm. 
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2644. 

Iau mannam wainagam 
Puff wisuli nowihtufchi. 
Lai nowihst ohtra puffe 
Kad naw labba nehmejin. 

2645. 

Jsloziju behrsu-birs' 
Pa weenam schaggarani. 
Atsazziju tautinam 
Pa weenam wardinam. 

2646. 

Es sedeju juhrina 
Swekku zelma gallina. 
Schautin manni nenoschahwe, 
Ar laiwin nedabbuj'. 

2647. 
Daschu nakti pahrgulleju 
Baltu pukku sillina, 
Auguminu wairidama 
No neweikla tehwa del'. 

2648. 

Laiku laiku zcüu greescbu 
Gresnam tehwa delinam, 
Lai tas manni nesaminn 
Sem kummela kahjinam. 

2649. 

Nedod' Deews, newehl' laime 
Sabakös arrajin; 
Peederr baltas deegu sekkes, 
Peemihto pastalin. 

2650. 

Ogas ogas reeksti reeksii 
Mann' augunia wileji: 
Lassu ogas raunu reekstus, 
Panahk tautas zellina. 

2651» 

Man mahmin aukledam 
Peesolija dreimanam. 
Zik likdama schuhpull: -
..Gull', dreimana lauduwm." 
Patti krittu raudadama 
Pee arraja kahjinam. 

2652. 

Pahrilaischu selta ftriii 
Par fidrab osolin. 
Garram laifchu wallodin 
Gar gresno tehwa del'. 

2653. 

Schurpu turpu daudsinaj 
Mannu meeschu arrajin. 
Man üsauge tai weetai, 
Brahla zeöu nesinnaj. 

2654. 
Ko tu gaidi, tautu meita, 
Ka ue wiji wainadsin? 
Iau mannam brahlinam 
Bruhni meeschi liduma. 

2655. 

Schaut mahmin ja tew tik 
Triskart manni deenina; 
Us meitam mans pratinsch, 
Us labbu kummelin. 

2656. 

Schauti mahmin manni masu 
Ar witol' schaggarin, 
Lai es augu tik wijig', 
Ka witol' schaggarin. 

2657. 
Tik mannai mahminai 
Ka schuhpul kahrumits: 
Usaugdams kungös gahju, 
Usaugufi tautinas. 
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2658. 

IEs eesaku maf puisits 
Tumscha naktl zettu cet. 
Schkirr Deewin mannu zettu, 
Ardi mannu wallodin. 

265g. 

Pirz man, tehws, sirmu sirgu, 
Pirz pelleku metelit', 
Ka es warru miglas-nt' 
Lihds wannaga liddinat. 

2660. 

Lika leepa, lkks osolin — 
Tur bij labbi schuhpotees. 
Labba marscha, bahlelin — 
Tur bij labbi serstu eet. 

2661. 

Pce swainisch pee mahsin, 
Tur irr labb' serst- eeschan', 
Pee swainisch pee mahsin, 
Ka pee tehwa mahmulin. 

2662. 

Peederret peederrej' 
Jrbes meita tetteram; 
Ta mazeja maisi zept 
No teem behrsa pumpureem. 

2663. 

Kurra meita godu gaida, 
Tai laimite krohni wij. 
Kurra godu negaidij', 
Tai üslikke dadschu-lapp'. 

2664. 

Ilgi sed, godu gaid 
Baltajös bahlinös. 
Labbak godinsch gaioijams, 
Ne ka kauninsch redsejams. 

2665. 

Kam, mahmin, rohses sehj' 
To leelu gabbalin? 
Sehj, mahmina, tns rohsites; 
Tns meitinas walkatajas. 

2666. 

Puf augscha dsenn augschä 
Daugawin sidrabin; 
Leeli zeemi, dauds meitm, 
Dauds sidraba walkataj. 

2667. 

Gaujes krauji man axxami, 
Patti Gauje ezzejam. 
Gaujes krauji seltu tiefe, 

Patti Gauje sidrabin. 

2668. 

Deewers marschin raudinaja, 
Sidrabin gribbedams. 
Affarinu uppe tekk 
Zaur deewera pagalmin. 

266g. 

Sidrabin man mattin, 
Selta wiju wainadsin; 
Peederret peederrej 
Marschu widdü lihgojot. 

2670. 

Ta meitina manna brühte 
Ar tc> waxra gredsenin; 
Lai palikka sidrabota 
Gresnam tehwa delinam. 

2671. 

Mannis dehl bahlelin 
Semmu azzis nenesseet; 
Ar godin nowalkaschu 
Iuhsu pirktu wainadsin. 
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2672. 

No sakuem lasti seed 
Sarkaueem seedineem. 
No ftrfni« man mihlej ' 
Tautu meita seltenit. 

2673. 

Puschu koschu reekstu - kolu, 
Pussit' bcrou lauduwm'. 
Sakk lautini redsedami: 
Juhsu mihlu dskwoschau'. 

2674. 

Aiju! aiju! behrsu birs', 
Tawu dailu augumin! 
Pirmak falsch, pez seltaus, 
Ka weeus wafka rittenits. 

2675. 

Neweeus manni aisrunnaja, 
Neweens mauni aisdseedeja; 
Mau mahmina schuhpojus' 
Lasdigalas schuhpull. 

2676. 

Osol' tehws, leepa maht', 
Ka witol' bahlelin. 
Bij pratinsch bij galwin 
Dserejam bildiuat. 

2677. 

Mauua wezza mahmulin 
Smiltes pedas nepasmne. 
Rltina ween pasiune 
Kur bij rassa nobirrufi. 

2678. 

Kur man zimdi, kurmanzeppur? 
Sunni reje lauduwm. 
Woi ta mauua lauduwm, — 
Wiffu sunnu rejama? 

2679. 

Saida salda brüklenlt, 
Wel saldaka semmemt. 
Mihla mihla nun mahsin, 
Wel mihlaka tautu meita. 

2680. 

Satta preede satta egle, 
Satta wissa wassarin; 
Es arr gribbu widinat 
Sattu seedu wainadsin. 

2681. 

Jamm meitu zellina 
Vitt' ar wafla ritteuit. 
Dod Deewis satiktees 
Ka jauuam man wajag'. 

2682. 

Satta satta rudsu sale 
Tihrumina gallina. 
Tur büs mauuai lauduwm 
Pilla sauja sidrabin. 

2683. 

Es dabbuju gannidams 
Sihda-deegu kammolin. 
Es uopirku arrajinu 
Ar wisseem tihrumeem. 

2684. 

Waizajat juhs mahsinas 
Ko raud mauua lihgawin. 
Es waizaju gaua mihli, 
Winna mannim uesazzij. 

2685. 

Kummelit delwerit, 
Nelausch puschu eemauktinus; 
Naw brahlam seewa westa, 
Naw mahsin isgodita. 
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2686. 

Puifits sawu kummelinu 
Ka pukkit darrinaj. 
Sed puifits kummela, 
Ka meitina wainaga. 

2687. 

Tns dischanas sahrtas rohses 
Kalnina noseedej. 
Tns dischanee tehwa deli 
Rassina masgajas. 

2688. 

Tumsinä es nemiju 
Sawu labbu kummeli». 
Miju deenas gaischuma, 
Lai reds manna lauduwm, 

2689. 

Kundsinsch mannu kummelin 
Us dahlderu danzinaj. 
Kummelam sweedri birre, 
Man birst gaudas assarinas. 

2690. 

Es palaischu laischamu 
Garram krohgu kummelin, 
Redsu sawu lihgawinu 
Bes sidraba staigajot. 

2691. 

Ais kalninu linnus sehju 
Ar apkaltu kummelin. 
Gan rudden atweddischu 
Ar turpem pluzejin. 

2692. 

Turreet manni, zeema meitas, 
Laischat mannu kummelin, — 
Laischat mannu kummelm 
Sawa rohschu darsina. 

2693. 

Es büt sawu kummelinu 
Daldareem kaldinajis. 
Ais kundsina nednksteju, 
Ais wezzaka bahlelin. 

2G94. 

Ka es gribbu, es apkattu 
Wissas kahjas kummelam; 
Ka es gribbu, es nelüdsu 
Wiss tahs meitas mahmulin. 

2695. 

Peederr sirmais kummelinsch 
Pee pelleku metelisch. 
Mahsinai nepeederr, 
Tai i silu wainadsinsch. 

2696. 

Mellajam kummelam 
Swahrgulaini eemauktin. 
Sweeds kummeli danzodam, 
Skann swahrguli rakstidam! 

2697. 

Laudis zela wallodinas, 
Es pazelu wainadsin, — 
Es pazelu wainadsin 
Dewita schubburä. 

2698. 

Tumscha tumscha ta eglite, 
Kur zaunlts nakti gull. 
Tahi talu ta mahmina, 
Kur aug manna lauduwm. 

2699. 

Stahwu letschu laiwinä 
No neweikla kumniela. 
Labbak manni laiwa nessa, 
Ne neweiklis kummelinsch. 
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2700. 

Ar pukkit laiwit' ihru 
Tai mihlakai mahtes meit\ 
Kurra manni nemihleja, 
Lai tekt malla raudadam. 

2701. 

Mihla manna lauduwm 
Mihli manni pawaddij; 
Mihli manni pawaddija, 
Wel niihlaki sagaidij. 

2702. 

Tns gaddinus tautu dels 
Walka mannu grcdsenin. 
Woi walkaja mihlodams, 
Woi eenaidu turredams. 

270Z. 

Es redseju sawu mihlu 
Pa wartim isbrauzot. 
Winsch nonehme zeppurit', 
Man apbirre assarinas. 

2704. 

Dseedi dseedi dseedataja, 
Gan atnahkfi randadam; — 
Gan atnahkfi raudadam, 
Wainadsinu schehlodam. 

2705. 

Kad tam bija salappot, 
Purra - malla - behrsinam? 
Kad tai büs weegla deen, 
Masu bernu mahminai? 

2706. 

Gan man bij labbu lausch 
Labbajä deenina. 
Gruhtaja deenina 
Nebij fawas mahmulinas. 

2707. 

Es nowlju wainadsin 
No lautinu wallodäm; 
Ne tas mirke assaram, 
Ne pellej' saulite. 

2708. 

Wehl' laimin man müschin, 
Wehl' leepa abele: 
Ka leepinas man üsaugt, 
Ka abeles noseedet. 

2709. 

Sarkanais aboltinsch, 
Tarpinsch tawu sirdi ed. 
Dischanais tehwa dels, 
Suns tu bij dsnvodams. 

2710. 

Dischans puifis, daila rohta, 
Jsneffiga wallodin: 
Tas bij fawai lauduwinai 
Assarinu dserajin. 

2711. 

Leeli wehji sajaukuschi 
Smalku linnu tihrumin. 
Launi laudis ispeluschi 
Muhsu mihlu dsnvoschan. 

2712. 

Eds kur daila dejalin! — 
Kaut manna teesina. 
Eds kur ffaista lauduwm! — 
Kaut mahsin ween nebijs'. 

271Z. 

Jauna manna lauduwm; 
Schim gaddam nederrej': 
Klehti kahru bruhnus swarkus, 
Stall! laidu kummelin. 
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2714. 

„Ko tu raubi wissai gauschi, 
Mahsi manna jaunaka?" 
„„Ko, brahli, neraudaschu, — 
Masam rassa man jabreen."" 

2715. 

Wissapkart tan tas jaje 
Apkart mannu rohschu darf'. 
Es arr patti eestajos, 
Wainadsinu widinaj'. 

2716. 

Kam ta tada ara-plaw, x 

Dselteneem seedineem? 
Kam ta täda brahla mahs', 
Augstu nesse wainadsin? 

2717. 

Ai wallodu nehsatajs, 
Nahz pee mannim meelotees. 
Es pazelschu meldu-kreflu 
Un assaru bikkent. 

2718. 

Schauta irbe noswelpäs 
Tihrumina gallinä. 
Pelta meita noraudaja 
Jkntinä wakkara. 

2719. 

Satta preede satta egle, 
Zaune grause wirsuklit'. 
Dskws tehwinsch mahmulin, 
Draugs bernin maldinaj. 

2720. 

Es nozirschu mellu tschuhffu 
Kummela sededams. 
Tschuhstai bija samta swarki, 
Man sidraba sohbeninsch. 

2721. 

Irbe tekk lejina 
Seltanam kahjinam. 
Ko tai bij netezzet, — 
Selta karkli lejina. 

2722. 

Aukle, mähte, manni masu 
Weeglajäm rozinam; 
Es gribb' tewi aptezzet 
Weeglajam kahjinam. 

272Z. 

Man folija krusta-tehws 
Seltu sarru osolin. 
Schehl bij dot ween sarrin, 
Ne wel wissu osolin. 

E c f u  -  d s e e s m a g .  

2724» 

Tns sihdinus mattös pinn', 
Wiss tns Pinna sidrabin. 
Ta büs arri mähte büt, 
Kas man sawu delu dod. 

2725. 

Mannu fiaistu wainadsin, 
Nenoknti bak>linös; 
Noknt' tautu klehtina, 
Sem deewer kahjinam. 

y 
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2726. 

Ai wainaka rotjcjin, 
Kur wainaka loku likki? 
Tur pakahru leepina, 
Lai fictnm zittas wijejinas. 

2727. 

Raub' us laimes, tautu meit', 
Us manni tu neraud'; 
Es jau tewis neeenemtu, 
Kaut laimite newehletn. 

2728. 

Bedsin beb sc tautu meita, 
Dsirbej manni runnajot: 
Bebs nteitin laimes sawas, 
Nebebs mannu augumin. 

2729. 

Püt, wehji, rohsi'tes, 
Lai lappinas plahtijas: 
Ei mahsi tautinas, 
Lai bsiroif taisijas. 

2780. 

Ai aiti willin taw'! 
Mahmi tawu barrijum! 
Ka eeroin nofeebcj* 
Tautu galda gallina. 

2731. 
Puffe puffe, rohse rohse, 
Vahlit, tawa laubuwin. 
Nebij puffe nebij rohse, 
Paschai dailis auguminsch. 

2732. 

Ai mahsina, neteiz' tautas, 
Nepell sawus bahlelinus; 
Kur tu patti serstu eesi, 
Bahlelinus iöpelufi. 
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2733. 

Gan pasmnu to meitinu, 
Kas bij barga mahtes meita: 
Sahrti waigi, mellas azzis, 
Schfiltin schfihle wallobin. 

2734. 

Sirreneeki mebbeneeki, 
Sanemmeet to bitttt'. 
Ta bittite kalnu kape 
Seedainam kahjinam. 

2735. 
Ai saulite, nebrccn bublu, 
Gan irr bublu bribdejin'. 
Ai mahnnna, newehl' launu, 
Gan nian lannu wehletaj'. 

2736. 

Te jau mannim saule leze, 
Te panahze wakkarinsch, 
Pee ta salba allutin, 
Pee tahs meitas mahmulin. 

2737. 

Es cegahju nepraschina 
Spehlmanischa istaba; 
Spehlebaina nospehleju 
Sawu wisul' wainabsin. 

2738. 

Gan pasinnu tahs mahsinas, 
Kas des mahtes üsaugusch's: 
Leni burris wirrinaja, 
Mihli sautscha sweschu maht'. 

2739. 

Tautu meita scltenit', 
Glaub' galwinu pee mannim; 
Es jau taws arrajins, 
Tew niaisites bewajins. 
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2740'. 

Raudawina gxuht-sparmt 
Sajauz dünu esarin. 
Tautu meita bahrgalin 
Jsschkirr mannus bahlelinus. 

2741. 
Mähte meitu man nedewe 
Muischas mannas prajsidanr. 
Muischa manna sillina, 
Ais kundsina tihrumin. 

2742. 

Allutina puttinam 
Wairak gudra padohniin, 
Ne ka tautu delinam, 
Allutina dserejam. 

274Z. 

Gauschi raub ta meitina, 
Kas ar manni saderrej'. 
Kaut sinnajis, ta rctudtf, 
Es rozinu tai nebot\ 

2744. 

Es isfihru Sahmu semmi, 
Smilgam schuhti sabaki. 
Zeekai manni Sahmu meitas 
Par kunbsinu nenosauze! 

2745. 

Ai tu tautu netikltt', 
Kam tu patti wehsti nesii? 
Mans bahlms atstajas, 
Nosegloja kummelin. 

2746. 

Raud mahmin weena patti, 
Raud ar ohtru runnadam; 
Atweddufi delinam 
Brihnum laisku lauduwm. 

2747. 
Kam bahli seewu nehmi, 
Kad tu mihli nedsnvoj? 
Lai dsnvotu ta meitin, 
Klausit' tehw un mahmulln. 

2748. 

Dischan behri kummelin, 
Selta peeschi kahjinä, 
Gauschi raud pelawin, 
Reds mau tauscht! kartina. 

2749. 
Kas kaisch tautu mellazzei 
Kammanas nesedet! 
Sneegi wehji puttinaja 
Apkart mattnu kummelin. 

2760. 

Iert' bahlin behrsa malku, 
Kurrur ft'lfu istabin; 
Atnahks tawa landuwin 
Sasallusi famirfufüj 

2?5l. 
Eds kur sialti karra-wihri, 
Mauni balti bahlelin. 
Jssirruschi tautu semmi, 
Atwedd tautu seltemt'. 

2752. 

Ai bahleli bahleli, 
Parahd' tawu lihgawin: 
Eet papreeksch dseedadam 
Abol seedi rozinä. 

2753. 

Brahlam gahje seewu west, 
Laimit' litte kammanas: 
Sed laimin kammanas, 
Es kammanu gallina. 
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2754. 
Tezz tezzinus wartus wehrt, 
Manna jauna lauduwin; 
Peeschi mannas kahjas gransch, 
Eemauktini rokas schnauds. 

2755. 

Stundu mans kummelinsch 
Ais wartim swadsinaja. 
Woi ta manna laufcumm 
Nawes meegu aismiggusi. 

2756. 

Nebehda lauduwin, 
Nakti Zetta negulleschu; 
Sirmis kahjas augsii zela, 
Weegli tekk kammanas. 

2757. 

Zeeschi jüdsn droschi brauzu 
Leelas naudas kumnielin. 
Droschi maku maldinat 
Leelu raddn brahlu mahs'. 

2758. 

Grees apkart, bahlelin, 
Zella sawu kummelin; 
Es atraddu tautu meitu 
Ar saimnizi bahrotees. 

275g. 
Ei prom karra - maht', 
Wedd prom karru saw'; 
Wakkar sihre schodeen fihre 
Mannus baltus bahlelinus. 

2760. 

Kall kallejs ko kaldams, 
Kall man dselses kammanas; 
Akminaina ta semmite, 
Kur aug manna lauduwm. 

Bd. VIIL 

2761. 

Atminneet, sweschi laudis, 
Ka es tikschu schal semme: 
Mchjinsch nesse klawas lappu, 
Klawas lappa man atnesse. 

2762. 

Sidrabina sihle dseed 
Kuinmctinu seglojot. 
Ja, Deewin, palldses', 
Raudas weena meitu maht'. 

2763. 

Ais bittem newarreju 
Klehschu durris wirrinat; 
Man mahmin eelikkufi 
Puhrä waffa rittemt. 

2764. 

Tumsinä tautu begu, 
Gaischi kuhru ugguutin. 
Ais wartinu wecn peesauzu 
Wehligo bahlelin. 

2765. 

Stahwu leze nosweedsas 
Tautu dela kummelius. 
Redsej manni apsedsot 
Peezu pahru willanisch. 

2766. 

Tur es doschu sawu mahsin 
Kur uppite lejina. 
Mann' mahsin raudullt, 
Kur aztinas nomasgat. 

2767. 

Kaut man tada lauduwin 
Ka mahsina seltenkt, 
Ne' es wilktu mellu kreklu, 
Ne dublainu kahjas outu. 

i5 
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2768. 

Pirz tauteet Rihga mizzi 
Sidrabina spizzitem. 
Es walkaju bahlinös 
Apseltitu wainadsinu. 

2769. 

„Kam ta tada st'uju-buhda 
Ta zellina mallina?" 
„„Ta mahsina tawa buhda 
Pa laimites liffumm."" 

2770. 

Mahsi tawu droschu prätu, 
Walkät tautu gredseni! 
Mannu si'rdi, mannu pratu; 
Es eemestu üdeui. 

2771. 

Mahsi mauna schehliga, 
Kurru zettu tu aisgahji? 
Nepanabtschu zellina, 
Neatraschu druwina. 

2772. 

Mahsi mauua rohtiga, 
Nomalle uoweddama! 
Kas redseja tew rohtinu 
Nomalle walkajot. 

2773. 

Lezz mahsina par galdinu, 
Par asso sohbenin, 
Ja netikke tautu dels 
Pa tawam pratinam. 

2774. 
Gan man schehl tahs bittites, 
Kas eclibe zelmina. 
Gan man schehl tahs »nahstnas, 
Ko eebewe neweiklam. 

2775. 

Atstaj wista kannipes 
Sawu labbu perreklit'. 
Atstaj rnahfa bahlinös 
Sawu labbu dsiwofchan. 

2776. 

Gluddi glauschu saw galwinu 
Ar mahminu dsiwodams: 
Deewinsch sinn ka glaudischu 
Ar swescho mahmulin! 

2777. 

Iellina man saschehl, 
Mahtei roku neatdew'. 
Kab gulleju schuhpull, 
Tad mahminai roku sneedschu. 

2778. 
Kas eewedde tew mahsin 
Tai kaktä likumä? 
Sirmi sirgi tew eewedde, 
Leeku lauschu wallodin. 

2779. 
Swainischam roku dewu 
Zaur dewineem bahlineem, 
Lai tas mannim wiffu pirmu 
Tautu durris wirrina. 

2780. 

Wakkar kungi basniza, 
Schodeen manni bahlelin: 
Wakkar faule wainaga, 
Schodeen selta mizzite. 

2781. 

Krit' semme gull' semme, 
Mauna zaunu zeppurit, 
Ka netikke tautu meita 
Pa mannam pratinam. 
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2782. 

Tadu weetu es tau jaju, 

Tadu weetu nu atraddu: 

Rohses seed kalnina, 

Uppe tekk lejina. 

2783. 

Bij man weena sahrta josta 

Pascha puhra dibbina. 

Bij man weena mahfizin 

Ka suhra sinnepit'. 

2784. 

Projam eeschu nedsüvoschu 

Schal eenaida semmite: 

Wissas wahrnas schaggatinas 

Sohbeninus kaldina. 

2785. 

Mahsi manna schehliga, 

Tew schehliga wallodin; 

Dsird' es tewi runnajot, 

Birst man gaudas affarinas. 

2786. 

Es neeeschu weena malt 

Pee gruhtaju dsirnawin; 

Ja ne büs mahsnezin, 

Rauschu paschu delu maht'. 

2787. 

Mannu staistu wainadsin! 

Mannu dailu auguniin! 

Ka man büs eelihgvt 

Tada stuju buhdina. 

2788. 

Dubli leze pakausl 

Straujas uppes mallinä; 

Gana gruhscbi dsiuuamees 

Pez mahsinas seltenites. 

27L9. 

Aunees kahjas, mann' mahsin, 

Ei zittai weetinai, 

Atstaj weetu teem laudem, 

Kam sareebi dsiwodam. 

2790. 

Ne tur kritte klawas lappa, 

Kur augusi werina: 

Ne tur tikke muhf' mahsina, 

Kur augdama dohmajus'. 

2791. 

Jau saulite briddin bridda 

Leetus gaisu dohuiadam. 

Jau mahsina taisijas 

Atstat sawus bahlelin. 

2792. 

Ar Deewinu schi pussite, 

Meera lauschu wallodin; 

Es aiseeschu naidineeze 

Swescha kunga teesina. 

2793. 

Jäjeet, brahli, krustu schkerschu 

Pa mahsinas pagalmin, 

Lai mahsina uemaldas 

Tumscha uaktl staigadam. 

2794. 
Nahz, mahsi, kahjam ferst, 

Ja tautäm sirga schehl; 

Bahllns tewi pawaddls 

Ar brengu kummelin. 

i5 " 
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2796. 
Ko bahlini barrift'm, — 
Mahsa gribb lihdsi nahkt. 
Atstasim kummelin 
Par edumin un dserumin. 

2796. 
Ci tauteet kur eedams, 
Nahz sehta wakkara; 
Garra man ta deenin, 
Ka es tewi neredsej'. 

2797. 
Vreedu purra woi uebreedu, 
Valtas sekkes kahjina. 
Doschu roku woi nedoschu, 
Kad neweiklis bildina. 

2798. 
Staiga leni bahlelit' 
Pa leepaja lappinam; 
Tur gulleja tautu nieita, 
Ais abel's leepaja. 

2799. 
Pelde pelde nta-rass' 
Pa salites gallinam. 
Ta peld maus augumlns 
Pa lautinu wallodäm. 

2800. 
Guldi manni, mahmulin, 
Sawa gultas gallina; 
Naw wairs talu ta deenin, 
Kad tu gauschi noraudasi. 

D ra rv ineeka«  dseesmas .  

2801. 
Trkskart bitte rir.fi greese 
Apkart mannu zeppurit, 
Redsej manni dailu wihru, 
Dailu doru dejejin. 

2802. 
Deju preedi, deju egli; 
Neluhkaju osolinu. 
Nehmu labbu mahtes meitu, 
Neluhkaju sidrabin. 

2803. 

Preedes dehl drawiueeki 
Garru zaini wldinaj. 
Meitu dehl mahmulin 
Garru wilke audeklin. 

2804. 
Us preedlt' zaini wilku, 
Us meitam kahjas awu; 
Sillina smaugas preedes, 
Nahburgös dailas meitas. 

2805. 

Ai lautini, nesmejeet, 
Ka man kahjas apbrukkuschas; 
Ei't luhkat fillinä 
Mann' rakstkt' dejalin. 

2806. 
Skrei bittlt' lausch galwin 
Deggoschä sillina; 
Kam tu mannu dejalin' 
Skabargainu neezinaj*. 
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2807. 

Ar bittit' artu gahju, 
Smilgas likku lemmefi, 
Sarkauais aboltins 
Dsennauksninu wldiuaj. 

2808. 

Schui bittite ko fchuhdama, 
Schui man wasta kammauin, 
Lai es brauzu fillinä 
Preedem gallu lihdsinat. 

2809. 

Schui bittite, wij bittite 
Waggaram meddutin; 
Wissu deeuu talku dsere 
Appinainu allutin. 

2810. 

Wissu deenu fasedeju 
Silla preedes gallina; 
Nednksteju gallu zirst 
Ais wezza bahlelin. 

2811. 

Gauschi bittes uoraudaja 
Wezzaka draweneeka; 
Wezzakais draweneeks 
Israksiiru doru dej. 

2812. 

Bitte fawu meitu dewe 
Par dewin esarin. 

Jk wassarus meddus dsiune 
Dewinam laiwinam. 

2813. 

Sillina preedi deju, 
Us ohtras luhkojos. 
Wairak man ta ohtra mihl, 
Ne ta patti dejama. 

2814. 

Ais kahjinas bittit seju 
Pee resuaja osolin; 
Kam ta manni neezinaj 
Skabargainu dejalin. 

2815. 

Seltes gahje muhs' mahfin, — 
Tur ta gahje tur palikke. 
Büs bittite nowaddufi 
Drawineeka delinam. 

2816. 

Schehl bittit' to seedin, 
Ko nonesse kammeints: 
Schehl mahsin ta bahlin, 
Kur üsauge weena weet'. 

2817. 

Ai zanlnt wahwent, 
Dod man tawu kaschozin; 
Es bij dores dejejins, 
Nakti gullu fillinä. 
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Ta l kus  -  dseesmas .  

2818. 

Wissu deenu jummit' djtnnu 
Par leelu tihrumin. 
Tur pauahtfchu, tur padsinnu, 
Tihrumina gallina. 

2819. 

Wissu deeuu talku plahwu; 
Talkus- mahti ueredsej. 
Parahdees talkas - mähte 
Jel ais durru sieuderi. 

2820. 

Patti talkas mahmulin 
Schnaukadama ween siaigaj: 
Dauds eduschi dauds dseruschi, 
Mas darbin padarrijsch'. 

2821. 

Talkä eemu talka tekku, 
Talka mannte aiziua. 
Talka dsere medd' ar allu 
Sidrabina bikkerim. 

2822. 

Melde rudsi welde rneeschi 
Bahlelina tihrurna. 
Nemm bahli lauduwin 
Kas weldkt' kusiina. 

2823. 

Tezz tezzini wartu wehrt 
Patti talkus mahmulin. 
Atwehrusi warra wartus 
Eetekk patti kärklinös 

2824. 

Bij mannam bahlinam 
Treja talka wassara: 
Rudsu talka, meeschu talka, 
Appeuischu schkinnama. 

2825. 

Büfi leeta woi nebüs 
Schahs deeninas darbini? 
Raudadamas meitas gahje 
No druwinas sehtinä. 

Rauda  -  dseesmas .  

2826. 
j  

Sitt', Engeli, warra taurus, 
Lai skann missa pasaulit': 
Nu eet manna dwehselit' 
Deewa tehwa rozinä. 

2827. 

Kam tee sirmi kummelin'' 
Ais bahli« aplozin? 
Ta bahlina kummelin, 
Ko wakkar apbeddam. 



palzmar. 231 

2828. 
Gruhschi pute kummelinsch 
Smilschu kalna tezzedams, 
Rtds bahlin augumin 
Smiltinas eeweddot. 

2829. 
Diwi slika oschu laiwas, 
Diwi dailas seltenstes: 
Tschaukstedama juhxa nesse 
Diwi rohschu wainadsinus. 

283c». 
Beda beda taw mahmin, 
Woi es mirsiu woi dskwoju: 
Kad nomirru, gauschi raud; 
Kad dsiwoju, dauds wajag'. 

283i. 

Peld peld rauduwlt', 
Diwi berni pakkala. 
Daschas labbas mahtes meitas 
Diw' arraji müschina. 

2832. 

Padseedam uu mahsinas, 
Nu weena weetina. 
Deewinsch sinna zittu gaddu, 
Kur katra lihgofim: 
Aitta tautu rozina, 
Aitta smilfchu kalnina. — 
Kurra tautu rozina, 
To mehs gan redsesim; 
Kurra smilschu kalnina, 
Müscham wairs neredses. 

Es nowelu dseesmu puhru 
No kaluina lejina. 
Büs man laime dslwojot, 
Welschu dseesmas kalnina. 
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2834. 
Leela nahze leela deena, 
Masas mannas willaimtes; 
Ko apsegschu leelu decnu 
Ar masäm willainem. 

2835. 

Nedod' Deewis, es negribbu 
Sehta sawu arrajinu; 
Es newarru ikdeeninas 
Grasni weeu isstaigat, — 
Grasni ween isstaigat, 
Pa pratani isrunnat. 

2836.-t-

Saul' fazirta mehuestinu 
Ar assaju sohbeninu, 
Kam panehma auseklam 
Saderretu lihgawmu. 

2837. 
Diw fwezzites jubra degga 
Sudrabina lukturös. 
Tadas dedsin' Deewa deli 
Sweineezinus gaididami. 

2838. 

Swcineezina libgawina 
Puff meedsi'na ween gulleja; 
Juhra prassa fnialku tkklu, 
Laiwa baltu sehgelinu. 

283g. 

Diw' uppites fatezzeja, 
Weena ohtru laistijas. 
Diw' fehrdeenes fatikkuschas, 
Weena ohtru fchehlojas. 

2840. 

Sehrdeenites fatuppejschas 
Strauj uppites mallina; 
Gaida fawas mahmulites 
Ar straumites attekkam. 
Attekk straume, uefagaida, 
Eec projam raudadamas. 

2841. 
Kam tee ftrmi kummelifchi 
Pee Deewina namma-durum? 
Tee mehuescha kummelifchi, 
Gaules-meitas prezzeueeka. 
Schodeen faules, schodeeu faules, 
Schodeeu faules-meitu wedda. 
Schodeeu faule apfedlo 
Simtu behrus kummelifchus. 
Dod' tu, Deewin, mehuescham 
Simts delinus jajejinus. 

2842. 

Lai bij gruht kam bij gruht, 
Gauninam wissgruhtak: 
Lije leetus, fnigge fneegi, — 
Wiss ganninam muggura. 

2843. 
Garram krohgu garram krohgu, 
Eekscha eeti uednksteju; 
Eekscha bija grefni laudis, 
Samihs manni kahjinani. 

2844. 

Peezi fefchi tehwa deli 
Gaida mannis üsaugot. 
Weenam tikfchu, ne wiffeem; 
Brihw zitteem gaidifchan. 
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2845. 
Raudadamis apawos 
Valtus peeschus kahjinas: 
Woi bij man tik jauuam 
Meitu mahtei bildiuat. 

2846. 
Sudrabina wiju wiju 
Ap meeschu liduminu. 
Patti nahze tautu meita 
Wijinu apraudsidam. 

2847. 
Aaunitei peezi pirksti, 
Peezi selta gredseuini; 
Tee nobirra fkannedami 
Pa sarrinu sarrineem. 

2848» 
Dselsam puhru kaldiuaju, 
Schkittos tali rittiuät: 
Schejau wazin ir pawaschu 
Vrahlu lauka gallina. 

2849. 
Tumfa nahze, tumsa nahze, 
Es par tumsu uebehdaju; 
Wel mannam kummelam 
Swaisnu dekkis muggura. 
Es warreju tumsa jat, 
Kamehr fatfa gaisma aufe, — 
Kamehr salla gaisma ause, 
Un sarkana faule leze. 

2850. 

Lohm's meit' sill-sekkin 
Peekrap mann' bahlelin, — 
Peekrap mann' bahlelin 
Ar jaukam wallodam; 
Zerre mann bahlelin 
Ar sewim lihdse street, — 
Ar sewim lihdse fkreet 
Pa pasaul's mallinam. 

2851. 

Deews uedod leetum lit 
Kad es eesch tautinas; 
Kur es faw' willauit' 
Swefchame isschaudesch? 

2852. 

Nelist' leet', nemigle, 
Neplüdan' Daugaw'; 
Man jaeet scho wakkar 
Ar mahsin par Daugaw'. 

2853. 

Senn tautlt' glaudejas 
Apkart man augamin. 
Skrei, tautlt', pohrmalle, 
Glaud gar wilkdrihzakleem^ 

2854. 
Tizzat brahli uetizzat, 
Es büs kalp' lihgawin; 
Usaugdam' es nowalk' 
Kalp' pirkt' gredsenit'. 
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ÄK 

Nr. 
Nummer des Textes. 

Dseesmu nummers. 

SS (sl 

226 1234 201 267 l477 206 
227 1260 2457 268 1478 1884 
228 1280 180 26g 1485 59 
229 1289 195 270 1489 161 
2Z0 I2g8 i5o 271  1495 259 
23 1 i3oo i5g 272 1496 i 5 i i  
232 1321 2523 273 1497 132 
233 1322 211 274 i5 l l 272 
234 i332 i3o 275 i5i3 2635 
235 1340 37 276 1520 188 
236 i34i i3o 277  1522 i563, 2627 
237 1342 52 278 I525 i85 
238 1343 i3o 279 I526 112 
23g I345 173 280 i536 2448 
240 1346 128 281 i553 2243 
24 l 1347 16g 282 1555 177 
242 1348 180 283 1561 172 
243 i35o 4i 284 i563 277 
244 f 388 ig36 285 1574 186 
245 i38g 118 286 i5g2 1602 
246 i3gi i35 287 1602 286 
247 i3g4 i3g 288 1618 841 
248 i3g5 4 28g 1624 88 
249 i3g6 i3o 2go 1647 2049 
25O i3gg i i i  2gi 1648 146 
251 1400 2447 2g2 1661 56 
252 1401 I54 293 i663 20 53 
253 1405 23g5 294 1677 120 
254 1406 I3o 295 1681 84 
255 1418 100 296 1684 5o 
256 1430 60 297 1687 53 
257 143g 215 298 168g 54 
258 1445 2467 299 i6g5 75 
25g 1448 1495, 2016 3oo 1719 2709 
260 1450 90 3oi 1720 254 
261 1456 17 302 1722 I5I  
262 1457 93 3o3 1735 > i65 
263 1459 21 304 1749 96 
264 1463 io3 3o5 1753 43 
265 1471 12g 3o6 1764 219 
266 1476 149 307 1765 2620 
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Nr. 
Nummer des Textes. 

SS© =i -• 
Nr. 

Nummer des Textes. 
AK 

Dseesmu nummers. 
Nr. 

Dseesmu nummers. 

3o8 1766 2661 347 1966 149 
3og 1768 95 348 1933 35 
3io 1770 2627 349 1984 67 
3 ii 1771 i3o 35o 2001 2111/ 2177, 
3 l2  1773 16 2286, 2775 
3I3 1780 i35 351  2016 

2286, 2775 
25g 

314 1784 2290, 2632 352 2047 io5 
3I5 1786 22 353 2049 290 
3 i6  1799 107 354 2053 293 
317 1806 i33 355 2071 2832 
3I8 1811 2626 356 2072 2259 
319 i 8 i5  2101 357 2078 2300 
320 1821 2629 358 2101 3 i9  
321 1823 110 359 2105 225 
322 1838 89 36o 2111 5 
323 1839 2640 

89 
36i 2112 2i3g 

324 i 85 i  6 362 2125 2242 
325 i853 56 363 2139 36i 
326 1856 219 364 2140 10 
327 i858 199 365 2 141 11 
328 i863 187 366 2142 24 
329 1864 i3o 367 2143 27 
33o 1868 i885 368 2144 85 
331 1884 268 369 2145 2238 
332 i885 33o 370 2146 99 
333 1889 64 371 2147 140 
334 1891 2600 372 2148 214 
335 1892 66 373 2 l 5 j  216 
336 1910 132 374* 2161 164 
33 7 1913 12 375 2166 160 
338 1916 144 376 2167 218 
33g 1917 143 377 2168 2451 
340 1918 143 378 2176 79 
341 1919 175 379 2177 352 
342 1925 179 38o 2234 58 
343 1927 2422 38i 2236 27 
344 1936 244 382 2237 63 
345 1939 121 383 2238 369 
346 1950 2420 384  2239 122 

385 2240 io3 
386 2241 165 
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Nr. 
Nummer des Textes. 

Dseesmu nummers. 

S(5) 
& ~ <» ST 
ZS 

Nr. 
Nummer des Textes. 

Dseesmu nummers. 

ÄK 
Ig 

i'ä 

38y 2242 362 428 2459 222 
388 2243 281 429 2467 258 
389 2248 2411 43o 25O3 2 555 
390 2257 192 43I 25O5 187 
391 2269 356 432 2509 ig8 
392 2269 165 433 2517 401 
3G3 2271  18 434 2523 232 
394 2278 2371 435 2527 3io 
395 2281 8 436 2528 182 
396 2286 35o 437 2 555 430 
397 2287 i3o 438 2572 402 
498 2290 314 439 2576 212 
499 2291 2343 440 2600 334 
400 2300 357 441 2606 I 
401 23I3 2517 442 2607 II 
402 2.320 2672 443 2609 25 
403 2328 2429 444 2610 27 
404 2343 399 445 2612 39 
405 2371 394 446 2613 42 
406 2392 49 447 2614 72 
407 23g3 33 448 2615 73 
408 23g5 253 449 2616 55 
409 2396 H9 45 0 2617 io5 
410 2401 ii5 451 2618 124 
411 2410 166 452 2619 137 
412 2411 38g 453 2620 307 
4-13 241S 76 454 2621 3o8 
414 2420 * 346 455 2622 95 
4i5 2422 343 456 2623 178 
416 2429 403 457 2624 20 
417 2431 283i 458 2626 3i8 
418 2441 25 459 2627 277 
419 2442 22 460 2629 320 
420 2443 64 461 2Ö3O 117 
421 2444 74 462 2632 3I4 
422 2445 83 463 2633 184 
423 2447 25l 464 2635 275 
424 2448 280 465 2636 14 
425 2451 38 466 263G *3 
426 2467 227 467 2640 323 
427 2458 52 468 2708 162 
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Nr. 
Nummer des Textes. 

Dseesmu nummers. 

SO 
Nr. 

Nummer des Textes. 

Dseesmu nummers. 

ÄN 

469 2709 3OO 473 2828 72 
470 2775 35O 474 2S3L 219 
47I 2807 2814 475 2831 355 
472 2814 47I 

7O5 — 2602 
G53 — 1024 

1697 — 2418 
2157 — S3O6 
2835 — 199 

2840 — 2283 
2841 — 2269 
2842 — 2043 u. 2261 
2847 — 1460 
2849 — 529 
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Erklärungen und Anmerkungen. 

Nr. i. Kas mannim becbrim nahze? wer kam mir als Ge­
fahrte mit? 

Nr. 2. Wedda, — vom Heimführen der Braut. Ein Hoch- ~ 
zeitslied. 

Nr. 3. Der Sänger betrachtet sich hier als den Wagenlenker des 
Mondes, und vergleicht seine kleinen Lieder den Sternen. 

Nr. 5. Das Mädchen singt: Nulei mähte kabjas awe:c., der 
Mann, der ihr einst Pergel reißen und Flachs bauen soll, ist noch 
ein Knabe, darum bittet sie den Mond, ihr zu leuchten. 

Nr. 6. Lied der Braut, indem sie die Mutter verlaßt. Neezinat, 
jemand unter seiner Würde behandeln. Tautam, siehe unten Nr. 14. 

Nr. 7. Deewinsch nehme pee rozinas zc. — indem er ihm die 
Gabe des Gesanges verlieh. 

Nr. 8. Wallodäs nemt, ins Gerede bringen. 
Nr. 9. Puhrs, Aussteuer, die größtenteils in eigengefertigten 

Sachen von Wolle und Leinen besteht, und wovon bei der Hochzeit 
von der Braut einiges an die Gaste vertheilt wird, was seedot oder 
pufchkot heißt. 

Nr. 10. Swescha mähte — hier Stiefmutter, sonst auch 
Schwiegermutter. Seed abelei b. s.; der blühende Apfelbaum stellt 
sinnbildlich das Madchen dar, und eewa (Faulbaum) das Weib. 
Oder: abele, Waise — eewa, Mädchen, deren Eltern leben (mahtes 
meita). 

Nr. 11. Rauduwite, Weißfisch. 
Nr. 14. Tautas eet, heirathen. Das Wort tau ta giebt das 

Lexicon durch — Volk. In den Liedern kommt es aber weder in 
dieser Gestalt noch in dieser Bedeutung vor. Tautas sind die Leute 
aus der Fremde (immer aber von derselben Nation), die mit der 
Absicht umgehen, an dem Orte zu freien oder eine Hochzeit zu feiern. 
Der Bräutigam nebst seinen Verwandten wird von der Braut und 
ih ren  Verwand ten  so  genann t .  Tan tee t i s ,  t au t i t s  auch  t au t i s  
heißt der Verlobte, auch der Mann, wenn das Weib mit ihren Ver-
wandten von ihm spricht. Tau tu dels, der junge Mann aus der 

BD. VIII. 16 
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Fremde, der mit der Absicht zu freien oder zu heirathem umgeht. 
Tau tu meita, das heirathsfahige Madchen aus der Fremde. 
Doch ist zu bemerken, daß Feine Partei sich selbst, noch Einen der 
I h ren  so  nenn t .  Tau tas  j a j ,  es  kommen F re ie r .  Tau tas  
wedda muhs' mahfinu, die Leute aus der Fremde führen unsere 
neuvermählte Schwester mit sich fort. — Der Gegensatz von tautu 
dels — m a n s br ah litis — bedeutet nicht nur den leiblichen 
Bruder des Madchens, sondern jeden Jüngling von ihrer Ver­
wandtschaft. 

Nr. i5. und 18. Nach der Erklärung eines mit Sinn und Ge­
schmack für diese Poesie begabten Letten sind Saules meitas, die 
Sterne, die der Sonne — Deewa beli dagegen die Sterne, die 
dem Himmel naher sind. In Nr. i3. scheint wirklich von einem 
Planeten, vielleicht vom Abendstern, die Rede zu seyn. 

Nr. 24. Siehe Nr. 14. Puschkot, mit Geschenken schmücken, 
mit Hemden, Handtüchern, Handschuhen :c. behangen. Hochzeits-
gebrauch. 

Nr. 26. Der Apfelbaum bittet, daß die Mädchen in diesem 
Herbste (der gewöhnlichen Hochzeitszeit der Letten) verheirathet wer­
den möchten, weil sie beim Trocknen des gefärbten Garnes ihm die 
Aeste niederbiegen, 

Nr. 28. Pawehleji, warum gabst du die Einwilligung. In 
Heirathssachen ist das Madchen von den Brüdern abhangig, beson-
ders wenn die Eltern nicht mehr leben. 

Nr. 29. Tautäm birra assaimas — weil sie mich nicht haben 
konnten. 

Nr. 32. Lkdums von list, schleichen.- Ein Feld oder Heuschlag, 
der sich in den Wald einschleicht, — Waldheuschlag. 

Nr. 34. Siehe Nr. 10. 
Nr. 36. Osols — sinnbildlich der Mann; leepa, das Weib; 

jedoch nicht in Beziehung auf Ehestand. 
Nr. 37. Lied eines Madchens, das in demselben Jahre heirathet 

und den Ort verlaßt. 
Nr. 38. Neraddu für neatraddu. Gesang einer Waise. 
Nr. 39. Puhru peelozit, an der Aussteuer arbeiten. Wirst 

raibas app., oben und unten wollene Decken. 
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Nr. 40. Mahra, die Jungfrau Maria, Beschützerin der Wöch-
nerinnen und Waisen. Vor der christl. Zeit scheinen diese Functionen 
der Laima angehört zu haben. Pirte — die Badstube — ist der 
Ort, den die Wöchnerin bei herannahender Entbindung aufsucht. 
Dies Lied ist einem Mädchen oder jungen Weibe in den Mund gelegt. 

Nr. 43. Klage eines Jungen, daß er mit allen Mädchen im 
Dorfe verwandt sey. 

Nr. 47. Launa deena, Unglückstag. 
Nr. 5o. Smilgas im l(Uschi, Schmeel und Trespe, Unkraut 

im Roggen. 
Nr. 52. Niemand wagt es ihm vom Herrn zu reden. 
Nr. 56. Die Ringe fielen ihr von den Fingern, weil sie von der 

schlechten Behandlung in der Fremde abnahm; oder die Noth zwang 
sie ihre Ringe zu verkaufen. 

Nr. 57. Ein Lob des Pferdes. 
Nr. 62. Gesang eines Mädchens. Raibite, buntwollene Decke. 
Nr. 63. Nerunnajeet, sprecht nicht von meiner Heirath. Es 

leel. ftrb., weil ihre Eltern gestorben sind. 
Nr. 66. Gauschi schehl — weil die Schwester heirathet. Skaita 

naudu, er zahlt die Aussteuer aus. 
Nr. 67. Gan braht., sie hat zwar viele Brüder, aber Feiner 

kann sie gegen die schlechte Behandlung der „tautas" in Schutz 
nehmen. 

Nr. 63. Brohl, warnt wart» :c., beim Bruder bist du sicher. 
Er hat ein kupfernes Thor und einen silbernen Zaun; d. h. er ist sehr 
reich; kein Armer wagt nach dir zu freien. 

Nr. 69. Pvtr to paschu ds., für: par paschu ds., — die Tiefe . 
des Wassers als Bild der Reinheit. 

Nr. 73. Guggotees, klagen. 
Nr. 79. Ncpcederr, es steht dir nicht gut, paßt nicht. So 

wird die Braut besungen, wenn sie den wainags ablegt, und die 

mizze aufsetzt. 
Nr. 80. Waiuojama, die Vielgetadelte, Vielgescholtene. 
Nr. 83. Sinnajas naudas rudsi; die bandeneeki oder Dienstjuugen 

pflegen nämlich ihr Getraide zu verkaufen, wahrend das des Wirthes 
und der verheirathetcn Knechte zum größten Thcil verzehrt wird. 

16 * 
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Nr. 84. Raubadamis — aus Neid über des Bauern gutes Feld. 
Nr. 85. Wifet, flimmern, glänzen. 
Nr. 86. Jauneewa, Schwiegertochter. Mähte, hier: Schwieger-

mutter. 
Nr. 89. So ist ein auf einer Kapelle Schlafender von den Todten 

angeredet worden. Raschani, Schöne — nennen sich die Todten. 
Nr. 91. Seedu - mahmul., die Göttin der Fruchtbarkeit, die 

Geberin reicher Erndten. Die jungen Leute wissen sie noch nicht zu 
finden. Die mähte spielt in der Mythologie oder Poesie der Letten 
eine große Rolle; beim man hat noch außer der seedu-mähte eine 
semmes-mahte, juhras-mähte, wehja-mähte, mescha-mähte, zella-
mähte, bittes - mähte (nicht Königin), laimes - mähte, Mahras-
mähte, Jahna-mahte, Johda-mahte, ka^ra-mahte, wella-mahte, 
kappeö-mähte, und nach Stender: ugguns-mähte, darsu-mähte, 
üdens-mahte, pukku-mahte, lauka-mahte. 

Nr. 95. Für die tautas schmückt sie den Weg mit Seide; für die 
eigenen Verwandten mit wollen Garn (dsipari). Ein Hochzeitslied. 

Nr. 98. Hochzeitslied, um die Armuth der tautas zu verspotten. 
Sarramfch, reich geschmückt, mit Blumen besteckt. 

Nr. 99. Bei der Geburt Sonnenschein, eine gute Vorbedeu-
tung für's Leben. 

Nr. 100, Mallejinai, das Mahlen auf der Handmühle gilt für 
die schwerste weibliche Arbeit. 

Nr. io3. Grasnu ds. klaus. Ein glückliches Loos wird dir zu 
Theil. Du sollst Grundbalken im Hause werden (pamato), und den 
Gesang anhören. 

Nr. io5. Rakstkt — bezeichnet das Ausarbeiten feiner Muster, 
im Weben, Stricken, Sticken, Schnitzen:c. 

Nr. in» Eine Waise macht ihrer Laime oder Schicksalsgöttin 
Vorwürfe, daß diese ihr Leben „auf einen Thranenquell setzte." 
Lemt, sonst: schätzen, taxiren. 

Nr. 117. Selta peeschi k., deutet vielleicht auf den Reichthum 
hin, der für Riga aus der Düna erwachst. 

Nr. i2v. Er hatte das Madchen hinter sich auf's Pferd genom-
men, ein Platz, der für die Schwester bestimmt war. Die andere 
Schwester klagt es der Mutter. 
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Nr. 125. Sie hat mühsam an ihrer Aussteuer gearbeitet, Hof-
send, es werde» Freier aus weiter Ferne herkommen; am Ende aber 
heirathet sie, und bleibt hierselbst, gleich einem Heufuder, das unter-
wegs umfallt. Apsikt, umsinken — bei langsamer schwerfalliger 
Bewegung. 

Nr. 126. Hochzeitslied, beim Wegziehen der Braut gesungen. 
Nr. I3I . In der Windau giebt es viele solcher Untiefen, die 

mit Rohr bewachsen sind, das vom hindurchströmenden Wasser in 
steter Bewegung erhalten wird. Hieran pflegt sich der Schaum 
anzusetzen, den der Strom heruntertragt. Daher wird die Windau 
mit einer Weberin verglichen. 

Nr. i33. Dvd' man — nämlich zur Aussteuer. 
Nr. 134. Die Biene glaubt, daß der Wald brenne. 
Nr. i3y. Sweedu — die Wöchnerin opfert beim Eingänge itt 

die Badstube (f. Nr. 40.) einen goldnen Ring. Seeds, Gabe, Ge-
schenk, wie es bei jedem Anliegen oder Gesuch üblicherweise dar-
gebracht wird. Diesem Gebrauche mag wohl der Aberglaube zum 
Grunde liegen, daß höhere Machte den Menschen bei ihren Unter-
nehmungen Hindernisse in den Weg legen, wenn sie ihre Gunst nicht 
durch Geschenke erkauft haben. Weil aber die Phantasie den Letten 
überall solche unsichtbare Machte vorspiegelt, so ist dieses Beschenken 
( seedot) sehr allgemein. Auf Hochzeitszügen z. B. wird jeder Fluß, 
See, Bach, Kreuzweg, ja selbst jedes Thor, an dem der Aug nahe 
vorbeigeht, — zuletzt die Hausthür, behangt; bei Leichenzügen auch 
Feldränder. Kranke beschenken Gräber (eigentlich die muthmaßliche 
Stelle ihres künftigen Grabes), um die kappes-mähte zu versöhnen. 
Jedoch sind diese Gaben gering. Die Pforten erhalten etwa nur ein 
Preewet, der Kreuzweg eine Stecknadel :c. 

Nr. i3g. Der wainags der Neuvermählten wird oft der Schwe-
ster des Mannes zu Theil; es ist also der Bruder des Madchens, 
auf deren Kopf sie ihren wainags sieht, der Freier gewesen, den sie 
vor dem Nebel nicht erkannt hat. 

Nr. 146. Rahti zelt, Streit beginnen, zanken. Dseedataja, 
die gern singt, fröhlich, heiter. 

Nr. i53. Laipo leegi — er wünscht seiner Laime alles Gute, 
weil sie ihm ein zufriedenes Loos bereitet hat. Vergl. Nr. 111. u. 112. 
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Nr. 1Z4. So singt das Madchen, die aus einer Waldgegend 
in die Flache verhcirathet wird. Sie hat keine warme Bekleidung, 
weil sie deren im Walde nicht so bedurfte. 

Nr. 156. Der Tochter macht sie weinend die Wiege, die Zeit 
vorhersehend, wo diese in der Fremde die Handmühle drehen wird. 

Nr. i5g. Warum wollte ich den Kranz von leichten Rosen nicht 
mehr tragen? warum mußte ich heirathen? 

Nr. 162. Klage der Brüder, daß die Schwester sie nicht besuche. 
Nr. 167. Der Bnider verspottet die Schwester wegen ihrer Un-

reiulichkeit. 
Nr. 168. Noluhkot, sich ausersehen. 
Nr. 170. In einem trocknen Dornbusch zündet sie ihr Nacht­

feuer an, weil ihr niemand Holz herbeischafft. 
Nr. 171. Mögen meine Neider sich an dem Feuer warmen, das 

in einem Bache angezündet, und wozu das Holz auf einem Steine 
gehauen ist; — b. h. mögen sie kein Feuer haben, sich zu warmen. 

Nr. 182. Das Madchen war ihm nahe genug (appaksch br. os.), 
aber seiner Jugend wegen wagte er nicht, sie anzureden. 

Nr. 176. Schadas taoas wallod., Plaudereien, Geschwätz. 
Nr. 177. Der Hecht, ein Bild der Gewandtheit und Schnelligkeit. 
Nr. 178. Gaiditaju — Alle erwarten ein Geschenk. Hochzeitslieb. 
Nr. 179. Lied der in die Fremde verheirateten Tochter, 
Nr. 181. Sie wünscht sich einen Mann, beffeu Mutter noch 

am Leben ist. 
Nr. 182. Sklot, mit Eicheln — d. h. mit Steinen, Perlen, 

überhaupt mit schwere n Zierrathen den wainags schmücken, wirb 
hier als Vorbedeutung eines harten Geschickes genommen. Dagegen: 
Bantem barrit, mit Bandern bestecken — als Vorbedeutung eines 
heitern Looses. 

Nr. 186. Ein Lob des Pferdes und glanzenden Geschirres. 
Nr. 194. Klage über seinen armlichen Aufzug. 
Nr. 195. Spottlied auf des Bruders langes vergebliches Freien. 
Nr. 196. Dsirra, ein Morast. Dseltes, ein Farbekraut. 
Nr. 197. u. 198. Anspielungen auf Personen. 
Nr. 199. Sie will keinen Freier aus dem Orte haben, wo sie 

lebt, weil sie sich nicht alle Tage brautlich schmücken kann. 
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Nr. 203. „Klage jetzt denen, die dir zu dieser Heirath riethen," 
spricht er vorwerfend zu der Schwester, die ihm die Seiden ihres 
Ehestandes klagt. S. Nr. 28. 

Nr. 205. Sie verstehen wohl ein Boot zu rudern, aber nicht 
Leinwand zu weben. 

Nr. 203. Schodeen :c., heute an ihrem Hochzeitstage, wo sie 
die Gaste beschenken soll. Schlükt un iverpt, fleißig spinnen. Das 
crstcre Wort kommt allein für sich selten vor, häufiger neben dem 
zweiten, als Verstärkung desselben. Dem ahnlich sind fijat un neekat. 

Nr. 210. Kas ehna m. dewe, wer wird einem der im Schatten 
sitzt (und nicht arbeite/) Brod geben? 

Nr. 219. Er will für die Schwagerin freien, weil er sie ihrem 
Bruder, der ein Saufer ist, nicht anvertraut. 

Nr. 220. In Liedern dieser Art darf man keinen tiefern Sinn 
suchen. Sie gehen aus dem steten Bestreben hervor, mit der Natur 
in Beziehung zu treten und die Gegenstande in derselben durch An-
Wendung auf menschliche Verhältnisse zu beleben. Dieses und die 

starke Hinneigung zum Aberglauben und zum Personificiren der Natur-
krafte bilden den Gegenstand vieler Lieder, denen in der Regel keine 
Erklärung beigegeben werden konnte, nml diese der Phantasie des 
Lesers überlassen bleiben muß; wie z. B. Nr. 14, 15, 19, 22, 23, 
2 , 5 ,  32 ,  81 ,  121 ,  140 ,  147 ,  165 ,  i 85 ,  2 O O ,  202 ,  212 ,  2 i3 ,  
216. — Im vorliegenden Liede bat vielleicht die Bachstelze unter 
den Kühen, wo sie sich allerdings der reichlichen Nahrung wegen 
gern aufhalt, in dein Sanger den Gedanken erweckt, daß sie im 
Stillen am Abtrocknen seines Fahlandes arbeite. 

Nr. 223. Hochzeitölied. Wissapkart br. st., beim Abschiede der 
Schwester. 

Nr. 225. Mahtes sw. zillad., — von der Mutter getrennt 
findet sie Beruhigung in der Erinnerung an dieselbe, indem sie die 
zum Geschenk erhaltenen Kleider der Mutter aufhebt und besieht 
(zilladama). 

Nr. 227. Klage eines Verstorbenen, daß alle Platze auf dem 
Grabhügel besetzt sind. 

Nr. 231. Smiltens, smilkteens, Sandhügel — Grab. 
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Nr. 232. Zittam t. m. w., Anderen wurde die Schwester ver-
heirathet. Man aisw. b., mir wurde ein Bruder zu Grabe getragen. 
Der Leichenzug erinnert sie an den Hochzeitszug. 

Nr. 23y. — deena aust, mein Feind erlebt heute einen frohen 
Tag, da er meinen Bruder zu Grabe tragen sieht. 

Nr. 238. Semmes-mähte. S. Nr. 91. 
Nr. 239. Gesang einer Waise. Swescha mähte, Stiefmutter. 
Nr. 240. In ihrem Schmerz hangt die Wittwe den Hut des 

verstorbenen Gatten pee Deew. n. d., als Vorwurf für den, der 
ihr den Verlust zufügte. 

Nr. 242. Klage um den Vater am Hochzeitstage des Sohnes, der 
ganz klein (ne zinnifcha disch.) zurückgeblieben, als der Vater starb. 

Nr. 243. Klage einer Wittwe. 
Nr. 245. Lella-berni, sonst welta-berni. 
Nr. 246. Lied beim Begrabniß eines Madchens. Sie bestellt 

die Vertheilung ihrer Aussteuer unter die Gaste. S. Nr. 137. 
Nr. 251. Der wainags glänzt so hell, daß er — von der Stief­

mutter durchs Fenster (von 9 Rauten) gesehen — dennoch für die 
aufgebende Sonne gehalten wird. 

Nr. 254. Netikkusi, daß sie keinen Beifall findet. 
Nr. 255. Esst labba, wenn du gut feyn wirst. Gultu sist, 

das Bett aufmachen. Dadschu kruhms, auf deutsch: Kratzbürste. 
Marscha, des Bruders Weib. 

Nr. 269. Wairi manni zc., beschütze mich noch dieses Jahr vor 
den Freiern. 

Nr. 261. Teba bija :c. Das ist sie nun, die du dir den ganzen 
Sommer hindurch ausersehen hast. 

Nr. 265. Augoscha weet., in fruchtbarem Lande. 
Nr. 272. Gesang eines Madchens, die froh ist, eine neue Arbeit 

(raibite) zur Aussteuer legen zu können. 
Nr. 273. Pawit. von witarat, zwitschern. 

N e r f f t. 

Nr. 283. Waku pawast, den Deckel auflegen — beendigen. 
Nr. 288. Lob eines gewohnlichen Pferdes. 
Nr. 292. Sihle, das Meischen hat die Gabe der Weissagung. 
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Nr. 294. Deewers, des Mannes Bruder. 
Nr. 295. Die Spinngewebe, mit denen im Herbst zuweilen die 

Baume bis zur Spitze bezogen sind, werden hier „Leinwand de? 
Marder" genannt. 

Nr. 298. Ka üb. lihgoj., weil keiner übrig geblieben war, der 
es abmähen konnte. 

Nr. 3o5. Mahtes meita, ein Mädchen, deren Mutter lebt, im 
Gegensatz zu bahrenite oder sehrdenite, Waise. 

Nr. 3oo. Kunds. k. büt, nämlich peederr, der Herr sey Herr zc. 
Nr. 310. Weddekla, Schwiegertochter, auch Schwagerin — 

nämlich des Bruders Weib, die in das Gesinde eingeführt ist (von 
west). 

Nr. 311. Mahsinai, der Schwester des künftigen Mannes. 
Nr. 3i3. Laima, Beschützerin der Wöchnerinnen. Lihgawa, 

hier Weib. 
Nr. 3i6. Wjsns, flimmernd, glänzend, von wiset. 

K a b i l l e n. 

Nr. 322. Rakstitajs. S. Nr. io5. 
Nr. 325. Wainagai mirt, unveryeirathet sterben. 
Nr. 326. Klage im Munde eines verstorbenen Mädchens, daß 

die „bahlelini" diesmal ul,beschenkt bleiben. 
Nr. 329. Negribb — nämlich die Erde will nicht die Opfer, 

will ihn selbst. 
Nr. 335. Mirt jaunai m. w. zc., mögen junge, mögen alte 

Leute sterben, nur nicht im Mittage des Lebens. 
Nr. 336. Angums, Wuchs, Körper, Leichnam. 
Nr. 340. Lohlojums, Wiegenkind, Liebling. 
Nr. 341. Gan edeju gan dser., nämlich als Gaste bei seinem 

Begrabniß. 
Nr. 342. Die Taure war sonst des Jungen Begleiter auf 

Hochzeitözügen. Da seine Schwester gestorben ist, kann er nun die 
Taure nicht mehr brauchen. 

Nr. 344. Müschas-draugs, Gatte. 
Nr. 346. Ruhdinat, betrüben, mißhandeln. 
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Nr. 348. Schn, ein Wort, ohne Bedeutung, ähnlich dem 
deutschen „traun." 

Nr. 349. Leelu allus bfer., — weil er sie alle hat beerdigen 
müssen. Früher scheint Bier das Hauptgetränk auf Festen gewesen 
zu seyn. 

Nr. 356. Weil die Wittwe die Leiche des Mannes nicht zu 
begleiten pflegt, zeigt er ihr vorher sein Grab, damit sie es später 
finden könne. Lihgawa, hier Weib, ebenso 35y. Gulleju für 
gulleschu. 

Nr. 358. Leegas deenas, die leichten Tage — weil ihr die 
Tochter gestorben ist. 

Nr. 359. Sie treibt das Schaf weg, weil ihr die Tochter 
(willainischu walkataja) gestorben ist. 

Nr. 362. bis 36y. Die Sonne ist die Beschützerin der Waisen, 
ober nur in Betracht ihrer erwärmenden und fruchtbringenden Kraft. 
Sonst ist es Laime oder respective Mahra. 

Nr. 36g. Silla rattus negreesusi, sie hat ihren Wagen nicht 
nach der Haide gelenkt, also den unrechten Weg eingeschlagen. 
Ebenso hat die Mutter, die sich einen hübschen Schwiegersohn 
wünscht, ihren Töchtern rnddas (rothbraun, eine unbeliebte Farbe) 
willainites gegeben. 

Nr. 371. Nesnauscham, laßt uns nicht schlafen. Nesnaud. 
mahm., die Mutter schlief auch nicht viel. 

Nr. 372. Wissu f. dahlder., nämlich tewim doschu. Der 
Mann bittet bei der Jungfrau Maria für ein glückliches Wochen­
bett seines Weibes. Alle diese Lieder von 372 bis 383 (373 aus­
genommen) beziehen sich auf Wöchnerinnen. 

Nr. 376. Meitina, nicht Mädchen, sondern Tochter. 

Nr. 377. Swerot, wird gelesen: swaerot, funkeln, blitzen. 

Nr. 378. Nahz M., — komm, versprich mir erst zu kommen. 

Nr. 38o. Ko es t. sareebos, womit habe ich dich beleidigt. 

Nr. 383. Dsedri, kalt, unfreundlich. 

Nr. 385. Pawassars, Frühling — die Zeit des Mangels. 
Er hat sich für die Lieder bezahlen lassen; dadurch sind sie ihm 
aber verloren gegangen und das Eigenthum Anderer geworden. 
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Nr. 338. Brahlifchös, zuhause. Tihfcham, um sich die Freier 
fern zu halten. 

Nr. 3g2. Dublu zettu, sie suchten sie trotz des schlechten Weges. 
Darum: „Nehmt doch die, die ihr so sehr lobt (sawu teizamaju); 
zu ihr hin habt ihr vielleicht noch dazu bessern Weg." 

Nr. 3g3. Auf Hochzeiten singen die Verwandten des Bräutigams 
(weddeji) Spottlieder aus die Braut; diese Lieder haben darum ge­
wöhnlich das raschere Tempo des daktylischen Verses. — Die Lieder 
der Panaksneeken sind in der Regel nicht Spottlieder, und wenn 
sie' es sind, treffen sie selten den Bräutigam selbst, vielmehr seine 
Verwandten, Wohnort zc. Gewöhnlich aber ist ihr Inhalt Klage 
über die Trennung der Braut von der Heimath, den Ihrigen zc.; 
daher bleiben sie in dem ernstere» Tempo des trochäischen Verses. 

Nr. 394. Kräpschu t., eine betrügerische Brücke. 

Nr. 3g5. Strahlende Sonne (sarraina faule) am Hochzeits­
tage als gute Vorbedeutung. S. Nr. 384. 

Nr. 397. Den Weg, auf welchem er sie heimzuführen hoffte^ 
bestreute er ihr zu Ehren mit Lindcnblättern. 

Nr. 398. Eetala, des Mannes Bruders Weib. 

Nr. 400. Eine Mutter vieler Kinder wird mit dem Hasel-
strauch verglichen. 

Nr. 401. Skudru austu nehstodsinu, ein Tuch von feinem 
Gewebe und mühsamer Arbeit. 

Nr. 405. Lied einer Neuvermählten auf dem Wege nach ihrer 
Heimath. 

Nr. 407. Sehra sakscha, ein Trauertuch. 
Nr. 409. Wisinat — das Führen der Aussteuer (puhcs) ist 

ein Ehrenamt, das wo möglich einem jüngeren Bruder des Bräu-
tigams übertragen wird. 

Nr. 410. Laipei, als Steg. 
Nr. 415. Warnt ds. lced., in der Hoffnung, mich heimzu-

fuhren, gössen sie schon die Mahlsteine. 
Nr. 416. Leht-dabbitis, leichtsinnig. Wattat, beherschen. 
Nr. 418. Seen birse kummel., laß dein Pferd im Wäldchen 

und komm nicht geradezu als Freier. 
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Grauduppen .  

Nr. 425. Die apfelige Zeichnung des Pferdes vergleicht der 
Lette nicht mit Aepfeln, sondern mit Kleeblüthe. 

Nr. 426. Ein Lob des Pferdes. 

Nr. 428, 429 und 4Z2. Lieder, die die Madchen von der 
Hofesarbeit heimkehrend zu singen pflegen. 

Nr. 43I. Tihscham, hier nicht absichtlich, sondern gern. 

Nr. 434. Attapt, sich an etwas erinnern. 

Nr. 438. Stilli, still. Wo solche deutsche Brocken vorkom-
nten, ist gewöhnlich der rechte Ausdruck verloren gegangen, wie sich 
oft aus den Varianten nachweisen laßt. Hier etwa „klussam." 

Nr. 443. Peedewam, als Zugabe. 
Nr. 446. Anstandes halber hat sie ihre Brüder bei sich; nicht, 

damit sie sie ernähren. 
Nr. 447. Sein Pferd freut sich mit ihm, die Braut heimzu-

führen, wahrend Mutter und Tochter über die bevorstehende Tren-
nung klagen. 

Nr. 448. Tawn willainischu, 0 deiner vielen Tücher. Mehrere 
Kleider über einander zu tragen, gehört zum Luxus. Auch bei 
den Mannern ist es in manchen Gegenden Gebrauch; besonders 
bei den Tahmen. 

Nr. 4.5o. Ohles bibbern* — als Zeichen eines festen Grundes. 
Nr. 451. Puff wihrma es pasuddu, ich war halb verloren zc., 

halb geschlagen. 
Nr. 453. Nu tew wallas zc., unverheirathet hast du noch Zeit 

dem Gesänge der Madchen zu lauschen. Netiklitis, Ein leidiger un­
ausstehlicher Mensch. 

Nr. 464. Lilku für likschu. Die vergangene Zeit steht oft für 
die gegenwartige oder zukünftige. 

Nr. 455. Man jaw., — sie fürchtet daß die Schwiegermutter 
ihr kein Frühstück geben werde. 

Nr. 456. Bilbinat, anreden, freien, 
Nr. 463. Dsennis, der Strick zum Besteigen der Bienenstöcke 

im Walde. 
Nr. 464. Seedu, nach Blüthen. 
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Nr. 466. Die Heideblüthe sey nicht so schön, wie ihre willaine. 

Nr. 467. Stii sog manna d. „Mag der Unglückstag, der 
mir die Mutter nahm, für mich stehlen." — Das Madchen will 
damit sage», daß, wenn sie keine reiche Aussteuer hat, nicht sie, 
sondern der frühe Tod ihrer Mutter daran Schuld ist. 

Nr. 469. Wer lobte den Faden des Flachses? Wer die Tu-
gend der Waise? zc. 

Nr. 475. Parahdat zc. Die Braut laßt sich die Schwieger-
mutter zeigen, und ruft dann: Uhja Deews zc. 

Nr. 476. Zittus funnus klausotees, nach den andern Hunden 
horchend. 

Nr. 477. Mizze, wainags, autinsch — Kopfbedeckung der 
Kinder, Mädchen, Weiber. 

Nr. 479. Gaigale, Seetaucher, deren lautes durchdringendes 
Geschrei man weit hören kann. 

Nr. 487. Sprehgat sprehga wallodm, Bezeichnung einer sehr 
lebhaften Sprache. Auch: Schkiltam fchkilta wallodin, degtin 
degga wallodin. 

Nr. 489. Rahtulitis, Zanker. Geeksts, ein abgestorbener ge-
fallener Baum. 

Nr. 490. Sedinat sed., sie wollen mich zurück fetzen. Rittinar 
rittin., sie begünstigte, beförderte mich. 

Nr. 491. Bernu fchuhpoli, sehr jung. 
Nr. 5o5. Die Schwestern verspotten ihren Bruder, daß er, 

anstatt Stricke zu flechten zc., geschlafen habe; darum sey die Eiche 
vom Winde umgebrochen. 

Nr. 507. Den Bienen und den Madchen ist es vergönnt, in 
eine fertige Wohnung einzuziehen (gattawai eelihgot); darum zc. 

Nr. 5og. Poetisches Lob des Pferdes. 
Nr. 510. Raschani oder grasni, schon. 
Nr. 511. Nepuschkota willain., die Mutter ist gestorben, be­

vor die williiine fertig wurde. 
Nr. 5i3. Tu schehl. nedew., du beklagst mich, ohne mir etwaö 

zu geben. 
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Nr. 5i5. Kä troff, lounods., wie der Vornnttog eines Sommer-
tages. Es kommt bei diese«« Vergleich nicht sowohl die Kürze in 
Betracht, als vielmehr die Mühe und Arbeit, die er mit sich bringt. 

Nr. 5ig. Kümmel., dos Pferd, worauf er sie heimführen will. 
Nr. 524. Begrobnißlied. 

K  0  b i l l en .  

Nr. 528. Jslenzet, vorsichtig zu Werke gehen, den rechten Weg 
ausmitteln. 

Nr. 53o. Welscho, Gabe. 
Nr. 531. No krust. otstod., ols sie dos Kind von der Taufe 

wegtrug. 
Nr. 532. Gmldrs auch smuidrs, schlank. 
Nr. 534. Nabbobsmit dehwed., mich für arm haltend. 
Nr. 535. Er freut sich des klugen Pathchens, das so verständig 

mit der Mutter spricht. 
Nr. 541, Der „Osols" bringt eine gute Vorbedeutung für das 

Kind. „Grohsitees" bezieht sich auf den Tanz. 
Nr. 542. Bei einem Knaben statt tellinus — kummelus. 
Nr. 547. Paweeglis muschis, ein heiteres Loos — soll durch 

das leichte Tanzen vorbedeutet werden. 
Nr. 549. Sakarm grunduli, Stobben und Wurzeln — was 

unter den Füßen. Schkirrat zellu, macht Platz. 
Nr. 55 r. Der Hüter singt den Gänsen dies Lied vor. Kahjma, 

nomlich tawa kahj. 

G  0  l d ingen .  

Nr. 554. Dos Weib ist ihm entflohen; daher bittet er den Bach 
ihr recht oft vor den Weg zu fließen, damit er sie einholen könne. 

Nr. 555. Dies Hochzeitslied wird gesungen, wenn die Braut 
dos alterliche Haus verläßt. 

Nr. 558. Klage über schweren Dienst. 
Nr. 572. Roudod., weil sie schwer ist. Slki roksti, der feine 

metallene Schmuck zieht sie auf den Grund. 
Nr. 573. Der Gott und die Möhra schicken dem Mädchen das 

mit Gold beladene Pferd. Schwahrkstlt, klingern, sonst swahdsinot. 
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Nr. 579. ,Needolmsch, Schilf, Rohr. Wehzinät, sonst: schwin-
gen, von einer Peitsche, Stock:c. Hier: schnell fahren. 

Nr. 58i. Dseedaj. wass., Sommergetreide so schon, daß man 
dazu singen kann. Daher näherten sich ihr die Freier. 

Nr. 583. Es aps., um den Bruder zu verspotten, der ihr so 
wenig Lein und noch dazu unter Disteln gesäet hat, will sie ihr gan-
zes Flachsfeld mit einem Distelblatte bedecken. 

Nr. 584. Vrauzu, absichtlich, aus Spott oder Neckerei. 
Nr. 588. Seffele, Mütze von Iltisfell. 
Nr. 5go. E6 thut ihm leib, die Schwester so den „tautas" 

preiszugeben, wie der „Deews" seinen Flachs verderben läßt. 
Nr. 594. Mahsas, des Mannes Schwestern. 
Nr. 595. Schwahrkstedama, rauschend, klagend, daß er in ben 

Morast muß. 
Nr. 596. Libbinät, schweben. Die goldigen Schuhe ließen sie 

nicht untergehen. 
Nr. 597. Rohgainis, Roggenstoppel. Hier nur Beinamen des 

Roggens. 
Nr. 599. Dseedu ds. tik neraudu, ich singe meinen Unmuth weg; 

doch so betrübt bin ich nicht, daß ich klagen sollte. 
Nr. 602. Miglo zc. f — sie schmeichelt sich mit dem Gedanken, 

daß er ihretwegen sein Pferd warm geritten. 
Nr. 6o3. Sie hat Stimme und Sprache verstellt, um ihren 

Charakter zu verbergen; dennoch „nelgas zc." 
Nr. 610. Sed, sitzt — und arbeitet an ihrer Aussteuer. 
Nr. 611. Zcllu rakstidamis, so wie im Deutschen: einen Weg 

beschreiben. 
Nr. 6i3. Seekstu leezu, sie bog die Bäume quer über den Weg. 
Nr. 614. Nebehdn., Fragenichts. Sie neckt die Aberglaubi-

scheu, ihnen quer über den Weg laufend, was immer eine üble 
Vorbedeutung hat. 

Nr. 615. Speru k. ab., sie glaubt auf festen Boden zu treten, 
(Klee wachst nur im Trockne»,) und versinkt im Morast. 

Nr. 619. Die Mutter trug alle Beschwerden meiner Jugend. 
Liksta, die Stange zur Wiege. 

Nr. 621. Mahsin' — mahsinu. 
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Nr. 628. Putnu bernis, auch koku lappa. 
Nr. 629. Bittes-mcita, bte Tochter eines draweneek, Bienen-

warterö. 
Nr. 63o. Begrabnißlied. 
Nr. 631. Sie fordert das Madchen auf, mit ihr auf die Hütung 

zu gehen, um Gelegenheit zu haben, sie für den Sohn zu freien. 
Nr. 632. Bllsma, Lorbeerweide. Peekrap', da er ihre Tochter 

erhielt. 
Nr. 633. Hochzeitslied. Brahla swezzes, weil der Bruder die 

Hochzeit ausrichtet. 
Nr. 634. Needolinsch, Rohr, Schilf — kommt in den Liedern 

zuweilen als das gesuchteste Pferdefutter vor. 
Nr. 640. Lauzeneeze, Flachenbewohnenn. 
Nr. 644. Weil die Bienenstocke oft ausgehölte Fichten sind, so 

gefallt sich auch die Biene in dieser jauna pr. kamb. 
Nr. 646. Mehrkis, Zeichen. Mehrki rahdit, prophezeien. 
Nr. 655. Es sareeb. brahl., — indem sie gerade zur Heuzeit 

heirathet, und den Bruder sein Heu selbst erndten laßt. 
Nr. 666. Tali mannt wisinas, nämlich tautas. 
Nr. 670. Begrabnißlied. 
Nr. 677. Redsinaja, wer sah und weckte sie? 
Nr. 685. Darba dehl sam., ich sey der Arbeit wegen nieder-

geschlagen. Swescha mähte, Schwiegermutter. 
Nr. 686. Gaules sarru, Sonnenstrahl. 
Nr. 989. Dewineem zell., auf neun Wegen, d. h. sehr weit. 
Nr. 691. Teewa t .  zc., weil sie zur Aussteuer der Tochter alles 

weggegeben hatte. 
Nr. 692. Trihzet fr. ta pussite, von ihrem Gesänge wiederhallte 

die Gegend. Da sie nun heirathet, so wird nur der Gesang der 
Nachtigall hier erschallen. 

S u h r s. 

Nr. 693. Pehrni für pehr. 
Nr. 701. Ballejam, er solle weißer werden. 
Nr. 703. Lauka - laudis, Flachenbewohner. 
Nr. 712. Pakauweti f., beschlagene Pferde. 
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' Schleck. 
Nr. 715 bis 725. Hochzeitslieder. 
Nr. 715. Beim Einzüge des Brautpaares in die neue Wohnung 

wird bei jeder Thür mit dem Säbel ein Kreuz gemacht, um — wie 
es heißt — den Feind und den Unglückstag zu todten. 

Nr. 717. Drihsan't, Tahmisch für drihsineet, treibet an. 
Nr. 718. Büt' tas.... peederrej's, wenn mir der wainags 

noch einmal zu Theil werden konnte, so: Es autmu kahj. spertu. 
Autinsch, Kopfbedeckung der Weiber, etwa Haube. 

Nr. 719. Maise, an einem brodreichen Ort. Nodals, Zu-
getheiltes; ein Zeichen von Sparsamkeit und Mangel. 

Nr. 720. Sille masgati, im Troge gewaschen; zeplk schaweti, 
im Backofen getrocknet; so sehr ist sie auf die Hochzeit geeilt. 

Nr. 727. Li, Tahmisch für lihds. 
Nr. 728. Sie wollen die Heirath rückgangig machen, und die 

Kosten des Hochzeits- oder Verlobungsschmauses bezahlen. 
Nr. 73o. Leeku kummel., ein Handpferd, um die zu Entfüh­

rende darauf zu setzen. 
Nr. 731. Pi, Tahm. für pee. Jhstei für ihstena. 
Nr. 733. ES neeetu nestrauzas, ich beeilte mich nicht zu gehen. 

Gan laimei l. L, oder: Gan Dehklei labbu lauschu. 
Nr. 734. Es negribb zc., ich will weder sehr gelobt noch getadelt 

seyn. Kad tik lihds pads., wenn ich nur mit den Bessern leben kann. 
Nr. 737. Sudrabus ftst, bedeutet hier das Zusammenschlagen 

des silbernen Schmuckes. 
Nr. 738. Norakstitu, gestickt. * 
Nr. 740. Ei glittet zc., geh' ruhig schlafen; die du fürchtest, 

sind noch auf dem Meere. Eines Madchens Klage über die lange 
Abwesenheit der Fischer. 

Nr. 741. Die Sonne trauert um die Trennung von der Tochter. 
Nr. 743. Nerod für neatrod oder neatron. 
Nr. 746. Sie verspottet das lärmende (auredami) Nahen der Freier. 
Nr. 749. Dsenis, sonst dsennis, Strick. Walnis, Vorlegeholj 

am Bienenstock. Rakstkt, schnitzen. 
Nr. 75o. Mähte, Bienenkönigin; tranm, Drohnen. 

Nr. 7S2.. Bist, flechten. 
Bd. vm. l7 
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Nr. y53. Peederr man, es paßt für mich. 
Nr. 754. Apkart greesu — um die Stelle zu verbergen, wo die 

Steine ausgefallen. Gesang einer Waise. 
Nr. 756. Diesen Winter noch gehöre ich dem Vater. Jsmist, 

verleben. Ka seemin zc., dann ist sie vielleicht durch Heirath von 
ihm getrennt. 

Nr. 760. Klage einer Waise. 
Nr. 761. „Jetzt erhebe dich, mein Glück, aus allen Räumen. 

Du hast lange genung geschlafen, und mich im Knechtsstande er­
wachsen lassen." Gesang eines Madchens bei der Hochzeit. Karte 
und Laime sind fast gleichbedeutend, ebenso Dehkla. Karte kommt 
gewöhnlich nur in Verbindung mit Laime vor. 

Nr. 767. Lejina stuhmeji, die mich gern ins Verderben brachten. 
Nr. 768. Ar laziti — weil ihre Verwandten kein Pferd hatten. 

Ihr Fleiß aber hatte das Madchen reich gemacht; darum ruft der 
Bar: dardausin (der tausend)! smags ds. w. 

Nr 769. Neleescham neezinam', vielleicht wird dir ein Unwür-
big er zu Theil. 

Nr. 773. Sie hatten gestern mit solchem Ungestüm den Bach 
durchritten, daß er noch heute ausgerissenes Schilf und Röhricht trug. 

Nr. 774. Verspottung eines schlechten Sangers, der sich auf 
die andere Hälfte des Liedes nicht besinnen kann. Rohpalischi, sonst 
puschneeki, zwei nahe beisammen liegende Gesinde gleiches Namens. 

Nr. 779. Kam.... gaudul. auds., weil die Mutter mich unter 
Leiden erzog. 

Nr. 782. 'Tautas manni mellinaj', verheiratet lebte sie in 
Dürftigkeit, und konnte nicht mehr auf Reinlichkeit halten. Kahjas 
auts, ein Tuch um die Füße statt der Strümpfe. 

N:\ 783. Sawalkaju für sawalkaschu. 
Nr. 785. Ka mahm. aptekkam, ich soll sie pflegen wie meine 

Mutter. 
Nr. 787. Dascham schehl :c., Viele wünschen mich zu besitzen. 
Nr. 788. Laima ist in Zweifel, welches Loos sie ihr zutheilen 

solle; darum bittet sie: Denke nur auf eins, aber ein gutes. Du 
für dui oder diwi. 

Nr. 793. Jau dew. sazerr., schon sind mir neun andre beigefallen. 
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Nr. 794. Usaugt man ka leepa, daß ich wie eine Linde wachse, 
wie ein Apfelbaum blühe. 

Nr. 795. Sundu, Spitzname des Bären; etwa Balg. 
Nr. 796. Trihzinat, vom Gesänge wiederhallen lassen. 
Nr. 800. Kwittet, flimmern, blitzen. 
Nr. 806. Nebehdei, so wohl ausgerüstet achtet er der üblen 

Vorbedeutung (des Niesens) nicht. 
Nr. 807. Iuhxa naudas seht, bedeutet wohl den Erwerb durch 

Fischerei. . ' • 
Nr. 809. Der Bar soll den Madchen den Honig geben, damit 

sie Meth machen können. 

K ö l b i n g e n .  

Nr. 814, Wamtees, sich hüten. 
Nr. 816. Arraja gahj., ber Gang, bie Arbeit bes Bauern, bie 

Saaten. 
Nr. 821. Sie giebt bem Brubcr, der ihr den Mann gefreit 

hat, spottweise den Rath, sich zuhause recht satt zu trinken, weil 
er in ihrer neuen Heimath, wohin er sie begleitet, kein reines 
Wasser bekomme» werde. 

Nr. 823. Wasta kurpes, als Zeichen der Wohlhabenheit. 
Nr. 824. Wairi für wairS. 
Nr. 825. Rahmas kalt, kämm., ein Schlitten, der — obgleich 

beschlagen — dennoch nichts verletzt. 
Nr. 826. Ielle weenu ner., die ich nicht gesehen hatte. 
Nr. 828. Muhf' mahfina, die jüngst verheirathete Schwester, 

die eben jetzt die Brüder besuchen. 
Nr. 833. Während die Ente schläft, bauen die andern Vögel 

einen Zaun um sie. Darum: Straute ds. neb. 
Nr. 83?. Netiklis, ein Mensch, der keinen Beifall findet; von 

netikt. — Bij man tewi s. f., ich hätte dich früher kennen sollen, 
du hättest mich nicht einmal zu sehen bekommen. 

Nr. 840. Auf der Grenze bekleidete ich mir die Füße, d. h. 
mit Vorbedacht betrat ich die fremde Grenze, um das Land :c. 
zu prüfen. 

Nr, 841, Lied einer Waise. 
17 * 
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Nr. 842. Bildinät, anreden, freien. Wasta plahnu, etwa 
mit Wachs gebonert. 

Nr. 845. Seeksta, ein gefallener Baum. Gulla für gull. 

Nr. 846. Rahmi, lern, leegi, weegli — sind im Munde der 
Letten immer lobende Beiwörter. Ihrem weichen und zur Schwer-
muth geneigten Charakter ist die sanfte fromme Handlungsweise 
immer die zusagendste und beifalligste. ^ 

Nr. 847. Liks, laus für liksim, laufim. 

Nr. 848. Sadususi von sadust, in Nebel gehüllt seyn, einen 
trüben Schein haben. 

Nr. 851. Dardsinat, hoch im Preise halten. 

Nr. 853. Sie sagten mir nach, ich hatte zu Hause eine Wiege 
uöthig gehabt. 

Nr. 857. Gesang der wegziehenden Braut. 

Nr. 864. Die Töchter sind verheiratet, darum: Jk pee krefla 
wainadsinis. Hochzeitslied, nachdem die Braut das alterliche Haus 
verlassen. 

Nr. 868. Galwu tinnu, leepai kahru wain., Vorbereitung 
auf den Ehestand, da die Weiber die mizze oder den autinfch 
<Kopstuch) tragen. 

Nr. 873. Säule wehju für faul' ar wehju. 
Nr. 876. Dselscham kalta, zum Zeichen, daß man bei ihm 

sicher wohnt. Mahrinati, geweiht. Sehta, ist der Zaun, der 
den Gesindsraum einschließt; hier so viel als Thor. 

Nr. 877. Gohbsemmis, einer der sein Land gepachtet hat. 
Nr. 878. Mihna mihnamaju, ich trete das zu tretende, trete 

es ganz nieder. 
Nr. 879. Dseesmineju wall, für: Dfeesminä walloda. Kas 

ds. w. nämlich tikkusi, die im Gesänge und im Sprechen etwas 
Wohlgefälliges hat, ist auch fleißig (tikkusi) bei der Arbeit. 

Nr. 888. Tns reis, apgreesos, zögernd verläßt sie die Hei-
math. Hochzeitslied. 

Nr. 891. Lihdsinat, nämlich dseesmas, bedeutet ein Künsteln, 
in eine Form bringen, Gleichmachen der Lieder, was sich mit 
ihrem einfachen natürlichen Sinn nicht verträgt. 
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Nr. 892. Kalpu gahje, sie gingen in die Fremde, um als 
Knechte zu dienen. Schei juhs m. atr., ihr werdet schon wieder 
zurück kommen. 

Nr. 89Z. Stigam greesta willain., etwa: mit Metalldraht' 
durchwirkt. 

Nr. 899. Zittam, nämlich gabbalam. 

Nr. go5. Eewilkdama, einziehend, zurückhaltend. Karsinat^ 
heiß machen. ^ 

Nr. 907. Die belli mähte, Mutter von Söhnen, muß für die 
Söhne freiend viel umher gehen. Die meitu mähte erwartet die 
Freier und kann daher zu Haufe sitzen nnd „willain. puschkot." 

Nr. 908. Sie vergleicht sich mit der Nessel, weil sie den Brü­
dern dienend gleichsam auch „bahlelinu schogmalla" wachsen muß. 

Nr. 909. Der Morast hat zwar genug Wasser, aber kein gutes 
zum Gedeihen der Weiden. Ebenso sind die Brüder wohl reich; 
die Schwester aber ist — etwa „verkümmert, leidend." 

Nr. 920. Meedsinam tihtid., dem Schlaf, der sie plagt, 
zum Trotz. 

Nr. 921. Gaifma, ein heiterer Tag. Der Hahn wird geta-
delt, daß er auch die trüben Tage mit seinem Gesänge anmeldet. 
Nicht so „juhras gaigale", der Seetaucher. 

Nr. 922. Gan baggat., er hatte können festlich gekleidet er-
scheinen, indem er mehrere Röcke übereinander zog, unterließ es 
aber aus Geiz. S. Nr. 448. 

Nr. 92Z. Manneju für manna. 
Nr. 926. Meegam l. :c., zu schlafen versteht sie, aber nicht 

zu arbeiten. 
Nr. 9Z4 u. g36. Zelmaineju u. negodeju, s. Nr. 92Z. 
Nr. 9Z9. S. Nr. 397. 
Nr. 944. Mescha putni, Leute, die am Walde wohnen. 
Nr. 946. Pee ohtraju draw., noch zu dem Andern, dem 

Bienenwarter. 
Nr. 947. Magon. pasijenu, das Abgesiebte von Mohnen. 
Nr. 951. Brehzinaja — durch ihr ungestümes Freien. 
Nr. 962, Dohmajama, wenn du eine Andere im Sinne hattest. 
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Nr. g53. Kahjas aut — ich hatte nimmer geglaubt mir in 
diesem Dorfe auch nur die Füße zu bekleiden, viel weniger hier 
mein Leben zu beschließen. Kahjas aut, bedeutet soviel wie: einen 
Besuch machen, zufolge des Gebrauchs der Letten, sich kurz vor 
dem Ziel der Reise erst die Füße zu bekleiden. 

Nr. 956. Behrsa gallokne, — der Dichter sah aus seinem 
Fenster eine Birke, hinter welcher die Sonne aufging, gleich als 
ob sie aus der Birke hervorstieg. Drei Jahre verweilte die Sonne, 
um auf diese Art die Birke zu verherrlichen (natürlich einen oder 
ein paar Tage im Jahr), bis — die Birke dem Sonnenaufgange 
entwuchs. 

Nr. 964. Tilpt, hineingehen, passen. 

Nr. 970. Jsgullet — jetzt hat sie noch Zeit, kunstiges Jahr 
nicht mehr, da sie heirathet. 

Nr. 971. Wchletos ncdsecd., weil sie durch ihren Gesang die 
Aufmerksamkeit auf sich gezogen und die Freier herbeigerufen hat. 

Nr. 972. Gesang der Waisen. 

Nr. 975, Nemallusi — neaudnsi, ohne daß sie zu mahlen, — 
ohne daß sie zu weben braucht. 

Nr. 976. Leddus sneega, ein Lob des reinen Weiß ihrer willaine. 

Nr. 977. Judritem tee üsaugtu, zu Unkraut möge diese Saat 
erwachsen, nicht zu gutem Lein. 

Nr. 980. Dweeln für Aussteuer, 
Nr. 983. Kannipes, im Hanf, d. h. geborgen. 
Nr. 984. Die weiße Farbe ist die entschiedene Lieblingsfarbe 

der Letten; so haben hier für die tautu meita Anziehendes seine 
„lanki strgi, fndraba eemauktini," und „balti linni," darum: 
aptezzeja, sie lief um ihn herum. 

Nr. 989. Hochzeitslied. 
Nr. 991. Bildin' — sie redet den Goldschmid an, nämlich 

um den fleißigen Hüter zu belohnen. Scheint auf reichlichen Erwerb 
durch Viehzucht hinzudeuten. 

Nr. 994. Brahlifcha, der ihr das Pferd, das er für sein 
Erbtheil hielt, nicht geben wollte. 

Nr. 998. Dwehsel. pameelot, die Seele zu speisen. 
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Nr. 999» Woi bij :c. „Es muß mich die Mutter mit Linden-
ruthen geschlagen haben" — weil man ihn seines guten Rufes 
beraubt, wie die Linde des Bastes. 

Nr. ioo3. Patrauzees, beeile dich :c. wenn du mich bekom­
men willst; denn wenn ich erst den wainags gekauft habe, bleibe 
ich ihm zu Liebe unverheiratet. 

Nr. 1006. Kam d., an dessen Hand ich Maaß nahm, der bekam 
die Handschuhe nicht; sondern der, welchen Andere mir bestimmten. 

Nr. iori. Atgreesas — sie wagten nicht nach ihr zu freien. 
Nr. 101$). Wallodam neds., ihre Nachrede hatte mich kaum 

leben lassen. Wall, für ais wall. 
Nr. 1020. Wissi d. g. zc. Sie meint den Vorwurf der Un-

geschicklichkeit :c. durch die hübschen Arbeiten ihrer Aussteuer zu 
widerlegen. 

Nr. 1022. Kupla leepa, eine Mutter vieler Töchter. 
Nr. 1026. Dallijam p. w., sie streiten, nach wem das Kind 

heißen soll. 
Nr. 1027. Nelga, Taugenichts. 
Nr. I O 32. Rittuleju für rittulei oder rittuli. 
Nr. 1084. Die Ziege ist durch keinen Zaun abzuhalten, das 

Mädchen an kein Gebiet gebunden; sie weiß nicht, von woher 
ihr Freier kommen wird. 

Nr. io36. Sie findet in ihrer Heimath nur Fremde wieder, 
darum geht sie vorüber. 

Nr. io3y< Man mahnt, paw., eigentlich: Mahmina tewi 
mannim pawehleja, sie hat dich mir schon versprochen. 

Nr. 10Z9. Tad apgasu, d. h. in der Fremde fand ich keine 
Lust mehr am Gesänge. 

Nr. 1041. Nebedneeze, nebehdneeze, Fragenichts. Ka aus. 
brauz., wie man Hafer abstreift, so traf ihr Spott die Jungen. 

Nr. 1043. Sasitt sp., fliege schnell vorbei. Sanemm' sawu 
will., um schneller gehen zu können. 

Nr. 1046. Eetu für eet. 
Nr. 1052. Pohsms ist das Stück Zaunes von einem Pfosten 

bis zum andern. 
Nr. 1054. Pelle, es schimmelt. Pawehlet, versprechen. 
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Z l r a u  u n d  D s e r w e n .  

Nr. io5y. Nohwadneeki sind die Genossen eines Gebiets. 

Nr. 1064. Pule, Ameisenhaufen. 

Nr. 1074. Gailiö — Die Aussteuer ist so leicht, daß ein Hahn 
sie wegziehen kann. 

Nr. 1076. Es pal. ehn., ich blieb dunkel, unbekannt. 

Nr. 1078. Sehru puhru, ein Schmerzensgut. 

Nr. 1080. Par ugguni m. d., sie reichte ihr übar das Feuer 
hin ihr Vrod, damit das Madchen sich die Hand verbrennen solle. 

Nr. 1081. Dehwet, für etwas halten, nennen. 

Nr. I O 83. Saraufet, glühende Kohlen zusammenschüren, um 
darin über Nacht Feuer zu bewahren. 

Nr. 1084. Gmidrs, schlank. 
Nr. 1091. Man erkennt dieses Lied an der Lange, und noch 

mehr an dem erzahlenden Ton sogleich für eine Singe. Das Unter-
s c h e i d e n d e  d i e s e r  L i e d e r  i s t ,  d a ß  s i e  w i r k l i c h  n a c h  M e l o d i e n  g e s u n -
gen werden, wahrend das Absingen der Dseesmen eigentlich nur 
in einem Recitiren nach einem gewissen Rhytmus und Takt besteht, 
das Erheben der Stimme bis zum Gesänge dabei aber durchaus 
sehlerhaft ist. Ko es ceschu; eet hat die Bedeutung des Einwilli-
gens von Seiten der Braut. Dagegen west zuweilen freien bedeutet. 
Nebehdaji für nebehdei oder nebehda. 

Nr. 1092. Spida für spid. 
Nr. 1093. Pahri für pahr. 
Nr. 1097. S. Nr. 220. 
Nr. 1100. Trei-dewim, drei mal neun. 
Nr. 11 c>2. Witeenai, im Weidenstrauch. 
Nr. uo5. Ta parad. aism., er soll mit der Fichte die Schuld 

bezahlen. 
Nr. 1116. Mettees ic., mag das Meer sich zum Berge auf-

thürmen und mit weißem Schaum bedecken; — mein Weg ist eben 2c. 
Nr. 1117. Teesu, sein Theil. 
Nr. 1126. Melkulite bedeutet nicht immer Lügner; sondern oft 

einen, der mehr oder anders spricht, als man wünscht; Schwätzer. 
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Nr. 1129. So wenig als man den Bach kann vorbeifließen 
lassen, eben so wenig kann man alle Lieder aussingen zc. 

Nr. I I 3O . Meitu m., die Mutter der Tochter ist mehr als du, 
weil du sie bitten mußt, — nämlich um ihre Töchter» 

Nr. n3y» Dsiüu dublu bridd», die Schwester hat bisher bei 
den Brüdern die Wirtschaft geführt. Jetzt, da sie heirathet, wer­
den die Brüder aufgefordert, sie auszusteuern. Nest, mallinai, ver-
steckt euch nicht. 

Nr. 1142. Pastellei, am untern Ende des Webestuhls. 

Nr. 1143. Mettees, so wie man im Deutschen etwa sagt: sich 
in die Kleider werfen. „Lege dir Stachelhaar an." 

Nr. 1144. Arklu, mit dem Pfluge; der erste Schritt zum 
Wohlstande. Apkalt. k., mit einem beschlagenen Pferde. 

Nr. 1145. Schkeet, man meint wohl. 
Nr. 1147. Man atstat — ich will verlassen. 
Nr. 1148. Koschi peederr, es steht gut, sieht gut aus. 
Nr. n5o. Man dseewot, es ist mir gegeben zu leben. 
Nr. ii52. Paldees sakku:c., die Neuvermählte dankt es der 

Schwiegermutter, daß sie sie geweckt hat. 
Nr. 1153. Jauna — nämlich eine alte krusta-mähte hatte 

ihre Verheirathung nicht erlebt. 
Nr. 1160. Atzirtu, soviel wie: atzerreju. 
Nr. 1164. Sweschus t. oder tautas. 
Nr. Ii66. Jo für jo wairak. 
Nr. 1176. Dohmi für duhmi, soll ein Aeichen seiner Klug-

heit seyn. 
Nr. n85. Jsmakuschas, sie sind wohl unterrichtet, verstehen 

ihre Arbeit. 
Nr. 1192. Kriss für krittis. Auguminsch, hier Leichnam. 

Udena tihrumös, in den Wasserfluthen. 
Nr. 1194. Seedot, beschenken. Seeds bedeutet eine Art-

Opfergabe, die den Flüssen, Seen, überhaupt den Orten, die den 
Reisenden Gefahr bringen können, dargebracht wurde. 

Nr. 1196. Wallodam, vor übler Nachrede. 
Nr. 1198, Tkkamaju, welcher dir gefällt. 
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Nr. iigg. Balts — hat gewöhnlich einen lobenden Neben-z 

begriff, und zeigt im Lettischen nicht bloß die Farbe an. Man 
warrites wilz., die Aussauger meiner Kraft. 

Nr. 1200. Rakstit, sticken. Karrogs, Kriegsfahne. 
Nr. 1201. Gesang einer Waise. 
Nr. I 2O 3. Klage eines Weibes über schlechte Behandlung von 

Seiten des Mannes. Weetu pataisit, das Bett aufmachen. 
Nr. 121 r. Mahtes kurpes, die Schuhe, die sie von der Mutter 

geerbt hat, führen sie in^ das Haus des Freiers. Skliddas, heißt es 
vermutlich > weil anzunehmen, daß bei dem Tode der Mutter die 
Tochter im heiratsfähigen Alter stehe. Lai ne awa, er möchte sie 
mich nicht anziehen lassen zc. 

Nr. 1216. Sappals, ein karpfenahnlicher Fisch, Dünkarpfen. 
Walstitees, Frequentatio von weltees, sich fortwalzen, mühsam 
fortgehen. 

Nr. 1219. Labbi manna sihle fcs., die Meise weissagt günstigen 
Erfolg; was schon das Singen zur rechten Hand bedeutet. 

Nr. 1222. Was nützt das Geld in der Tasche; lieber will ich 
dafür: kaldinat eemaukt. 

Nr. 1226. Gew reds. ic., die von mir für mich selbst Ausersehene.. 
Nr. 1229. Melle» tappu — bildlich; die tautas waren unzu-

frieden, setzten ihren Werth herab; oder s. Nr. 782. 
Nr. 1232. Ka lüds, wie man bittet — nämlich um die 

Tochter. Allus kannu roz.; nicht etwa, weil die Weiber gern 
Bier trinken; sondern weil im Anbieten von Speise und Getränk 
etwas Ehrendes liegt. 

Nr. 1233. W ihr ei zelt, zum Mann erheben. 
Nr. 1235. Raud willaini turredama — nämlich vor den Augen. 
Nr. 1238. Sermulischu allinä. Die Furcht vor den Freiern 

macht sie geschickt, sich in die Höhlen der Wiesel zu verkriechen. 
Nr. 1244. Apkawu für apkallu — davon auch apkaustlt, be-

schlagen. 
Nr. 1247. Lied einer Waise. 
Nr. 1248. Eet meit., nämlich tautas. 
Nr. 1260. Der Mann verreist, und giebt dem zu Hause blei-

6enden Weibe diese Lehren. 
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Nr. 1253. Delwens., etwa Tölpel; scherzhafter Beiname des 
Pferdes. 

Nr. 1256. Tä kalna — ich hatte nimmer geglaubt, nach 
diesen Bergen verheirathet zu werden. Kä üdenis atl., es trug 
sie das Pferd sanft wie die Welle her. 

Nr. 1265. Uppejl für uppe. Zur Füllung des Verses wird 
zuweilen eine Sylbe zugesetzt. 

Nr. 1267. Bij mannim r., sollte ich sehen :c. 
Nr. 1269. Ich habe ein Lied gemacht auf:c. uppes sanafchi, 

was der Bach zusammen getragen hat, als: Zweige, Blatter, 
Rohr:c. 

Nr. 1270. Slihkt, sich neigen (siikt, ertrinken). 
Nr. 1271. Spottlied auf ein Madchen, die sich um einen 

Bräutigam bemüht hat. Rudda will., rothbraun, eine wenig be-
liebte Farbe. 

Nr. 1272. Usdsert, Jemandem zutrinken. Gohbu semme, 
Wackenland; von gohba, Zinskorn. 

Nr. 1274. Ar to m. m., von meiner Mutter. 
Nr. 1277. Der Bruder spricht zu seiner Schwester. Gribbe 

für gribbej'. 
Nr. 1291. Buzzene, Brombeere. 
Nr. 1294. Gesang eines Madchens. 
Nr. 1296. Gudrabina newaiz., — nach ihrem Reichthitm 

fragte er nicht, nur nach ihrem Fleiß. Baggatibu oder puhru, 
eigenerworbene Habe. 

Nr. 1Z40. Ein Lob seines Pferdes. 
Nr. 1344. Fliehend weiht sie dem Vach einen silbernen Ring, 

damit er ihre Flucht begünstige, und sie selbst rette. 
Nr. 1347. Needols, Rbhricht. 
Nr. 1370. Teizeji un wainotaji. Die Verwandten der Braut 

ehren sie auf der Hochzeit mit Gesang; die Verwandten des Bräu-
tigams dagegen singen auf sie Spottlieder. Darauf bezieht sich 
dieses Lied der Braut. " 

Nr. 1373. Glabees ar l. s., behilf dich für jetzt mit einem Ge­
schenk an Linnen. 

Nr. 1374. Deews dewe :c., dann wird Gott ihr geben 
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Nr. 1376. Notekkanajschi für notckkajschi. S. Nr. 1266. 
Nr. i386. Plandat. strihpain. „Wallet ihr streifigen Ge-

webe" — spricht sie zu ihren Tüchern, indem sie sie anlegt. 
Nr. 1387. Behn von behris, auch behritis. 
Nr. i388. Lüzinu, mit Bast. 

D o n d a n g e n .  

Nr. i3g3. Nedabbei oder nedabbe, Tahmisch für nedabbon. 
Uggm für uggun. — Die Eigentümlichkeiten des Tahmischen Dia-
lektes in den Dondangenschen, Schlecfschen, Suhrsschen und Anger-
muendeschen Liedern sind so viel als möglich beibehalten worden, 
wie es der Zweck dieser Liederausgabe erfordert. 

Nr. i3gg. Trumpet, heißt einem Baum die Spitze abhauen; 
was gewöhnlich in der Absicht geschah, um oben einen Bienenstock 
anlegen zu können. 

Nr. 1401. Walnis ist das Vorlegeholz am Bienenstock. 
Nr. 1402. Airis oder irklis, Ruder. 
Nr. 1436. Dieses Lied ist eine Singe. 

A l l s c h w a n g e n .  

Nr. 1437. Kal'mallinsch, eigentlich kalnmallinsch. 
Nr. 1438. Leineeki werden von den Allschwangenschen (kalnä) 

die Felixbergschen Strandbauern genannt. 
Nr. 1441. Gaigale, Seetaucher. Tramdet, schrecken, scheu 

machen. 
Nr. 1446. Rahwa ist eine tiefe Stelle im Meer (Kolke), wo 

sich die Seefische gern aufhalten. 
Nr. 1450. Zeltawihram — als Reisender hofft er leichter Ein-

gang zu finden. 
Nr. 14Z1. Maurs, der Rasen. 
Nr. 1452. Roku nemt — als wenn sie ihm, da er um die 

Tochter anhielt, zum Zeichen ihrer Einwilligung die Hand reicht. 

N i e d e r  -  B a r t a u .  

N. 1457. Schubre oder schubba, der Fink. 
Nr. 1466. Sattawa für saüoja, grünte. 
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Nr. 1472. MäWns, Lehre. 
Nr. 1475. Dauds für jo dauds, wairak. 
Nr. 1477. Aislihgawa für aislihgoja. 

M e s o t e n  u n d  S w i t t e n .  

Nr. 1483. Atspideja, es erglänzte wie die Sonne. Der An-
blick der heimathlichcn Gegend machte diesen Eindruck auf sie. 

Nr. i486. Paegle pased., unter dem Schatten einer Tanne. 
Daher heißt der Wachholder: paegle, weil er unter der Tanne 
wachst. 

Nr. 1488. Gesang eines Madchens, die sich einen waiuags 
macht. 

Nr. 1491. Purwa tewi nobahlet. Möchtest du im Morast 
abbleichen, d. h. nicht gemäht werden. Ebenso: weenam müschu 
nods., möchtest du einsam und allein Dein Leben beschließen. 

Nr. 1492. Es spricht hier die jüngst Verheiratete. Gullejufi, 
daß ich geschlafen habe. 
. Nr. 1497. Sweizinat, grüßen. 

Nr. i5o3. Es apwiju wijamo — ist nur eine Bezeichnung 
der Gewandtheit und Geschicklichkeit im Arbeiten. 

Nr. i5og. Süt' — „schicke mich immerhin weg, wünsche 
mir nur nichts Böses" — spricht die Tochter. 

Nr. 1514. Kas nokrehta nta-raffu, die vor mir den Thau 
abschüttle. 

Nr. i5ig. Pee os. nef., weil die Eiche sinnbildlich den 
Mann darstellt. 

Nr. I 52O . Leepanite, mit der Linde verwandt, der Linde gleich. 
Nr. i523. Zell', wecke. 
Nr. I 525. Us satto os., hinter der Eiche, so daß sie gleich-

sam auf der Eiche zu stehen schien. 
Nr. i526. Tahm ds. kaim., es ist gut sie zu Nachbaren zu 

haben. 
Nr. i53i. Es giebtzwei Arten Birken. Der purwja behrs 

mit br e i t e n  B l a t t e r n  i s t  d i e  s c h l e c h t e r e ,  d i e  a n d e r e  h e i ß t  k a l n a  b e h r s .  
Nr. I 532. Meeschus seht, Gerste zu säen, um Malz zu Bier 

und Bier zur Hochzeit zu haben. 



270 Erklärungen und Anmerkungen. 

Nr. i535. Pakarri — wisuli, Behang — Flitter. 

Nr. i536. Siehe Erklärung zu Nr. 2448. 

Nr. 1537. Dischana, hochherzig, auch: auf Großes bedacht. 

Nr. 1541. Weetet, trocknen. 

Nr. 1543. Wiset reife g., und er wird herrlich auf deinem 
Kopfe glänzen. 

Nr. 1544. Amct lauku nesehj., meinetwegen pflüget und 
säet nicht. 

Nr. 1646. Sijät und neekat — sind fast gleichbedeutende 
Ausdrücke, wovon letzteres gewöhnlich nur steht, um das erstere 
zu verstarken; ebenso wie schlükt und werpt. 

Nr. 1553. Valti, in gewöhnlicher Bedeutung schön. 
Nr. i555. Tihschu, absichtlich, zum Possen thaten sie es mir. 
Nr. i56o. Glehschu rnizze, Mütze von Schlesischer Leinwand, 

Kopfbedeckung der Weiber. 
Nr. 1577. Das Johaimisfest hat bei den Letten noch immer 

die Bedeutung eines Hirtenfestes, wie auch der Inhalt der meisten 
Johannislieder zeigt. Ebenso findet die letztere Beziehung (Wissu 
pez j. m.) ihre Erklärung in dem Singen und Kränzewinden am 
Johannisabend. 

Nr. 1592. Plewatees, sich hauten. 
Nr. i5g3. Papärde, Farrenkraut. 
Nr. i5g7. Palaistuwe — palaidneeze, Nachlässige, die nichts 

zu Rathe hält. 
Nr. i5g8. Seera f., nämlich dodi. 
Nr. 1621. Droscham tadu bild., wer die freien will, muß 

Muth haben, muß seiner Sache gewiß seyn. 
Nr. 1626. Maisite neapedu, nicht für Brod versetzen oder 

verkaufen muß. 
Nr. i632. Spottlied auf die Braut. 
Nr. i636. Apstajees t. m. jelle zuhku rakkumös. Komm 

nicht so eilig, bleibe doch wenigstens kurz vor dem Hause ein 
wenig stehen, bis ich :c., — ist entweder Verspottung der trägen 
Schwester, die so lange gesäumt hat, den Bruder zu schmücken, 
oder der gar zu eiligen Braut. 
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Nr. 1643. Kä dischani pan., was für große vornehme Gaste! 
Nr. 1644. Wilkascha radda, daß er mit dem Wehrwolf ver-

wandt sey. 
Nr. 1649. Eelozmi, so viel wie Kleider, Wohlhabenheit an-

deutend; wogegen die schauras kämm. Armuth anzeigen. 
Nr. i656. Nosarritis, ein Nebenzweig. 
Nr. 16Z9. Jehrenize, Mütze von Schaffell. 
Nr. i665. Cr erwartete, sie zurückhaltender zu finden. 
Nr. 1671. Wihwalot, ausgelassen seyn. 
Nr. 1675. Kads k. gaddijas, bezieht sich auf die Hochzeits-

gaben, die die Braut austheilt. 
Nr. 1678. Senn naud. 2c., lange habe ich gespart, langst 

habe ich auf eine Pathe gehofft :c. Nu naud. pat., jetzt habe ich 
auch mein ganzes Ersparniß angebracht. 

Nr. 1687. S. nehsd., nämlich das Tuch, das dem Manne 
gehörte, und das sie jetzt nicht mehr braucht. 

Nr. 1690. Leeguma, wo es verboten ist. 

G r o ß  -  E s s e r n .  
Nr. 1700. Blaws, zart, wie Flor. Sweed semme t. n., 

wirf den erborgten Schmuck weg. 
Nr. 1708. — raub, die Aussteuer klagt, daß das Madchen 

zu jung heirathe. 
Nr. 1710. Die einen Vater aber keine Mutter hat. 
Nr. 1717. Rinku greest, walzen. 
Nr. 1723. Ein Begrabnißlied. Lasset uns die Fußtapfen der 

Schwester austreten ic. 

K a b i l l e n .  
Nr. 1736. Eine Singe. 
Nr. 1737. Kehrzinat, verspotten durch die Nachbildung des 

Namens Kehrsta. Radda but, Jemandem verwandt seyn. 
Nr. 1740. Drihs-labbajs soll bedeuten: ein zu Guter. 
Nr. 1743. Mescha-meita, die im Walde wohnt. 
Nr. 1745. Ka jaunam j. josam, daß er jung heirathen soll. 
Nr. 1746. Aittas m. s. auda, — sie war also noch nicht 

bereit, da die anderen Schwestern noch an der Aussteuer arbeiteten. 
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Nr. 1747. Tumschas nakt. m. jaeet, nämlich zur Hofesarbeit. 
Nr. 1749. Dewa für dos. 
Nr. 1750. Siles, Eicheln, die ursprünglich als Schmuck ge-

braucht seyn mbgeu. Spater hat skle die Bedeutung von „Stein" 
erhalten. 

Nr. 1754. Swescha mähte nepat., die Wirthin vernachlässigte 
ihn; darum bittet er spottweise Leuchter und Licht, „seinen Tisch 
zu umlaufen" — ihn zu bedienen. Lied eines Hochzeitsgastes. 

Nr. 1755. Maisi siegt f., Anspielung auf ihren Geiz. 
Nr. 1760. Sudrabina läsitem, mit silberfarbigen Flocken. 
Nr. 1765. S. Nr. 1749. 
Nr. 1771. Dieses Lied führt schon Herder irgendwo in seinen 

Werken mit denselben Worten an, wie es sich noch jetzt hier findet. 
Nr. 1772. Wergu, dich als Sklaven, oder in ihrem Dienst. 
Nr. 1773. Lihds sanehmu, bis ich zusammennehme. Rauda-

dama — sie beschuldigt die Mutter, daß sie an der Ankunft der 
Freier schuld sey, darauf atwortet diese: „Wai meitina zc." 

Nr. 1774. Tur es doschu zc. Dahin werde ich mich nicht 
weigern meine Schwester zu geben. Zur Bezeichnung ihres Stan-
des ist hier nur ihre schwerste Arbeit (mallejina) genannt. 

Nr. 1775. Das fremde Weib nahm ihr, als Zeichen, daß sie 
sie für ihren Sohn freite, den Kranz von Hasselzweigen ab. Sie 
läßt ihr den Kranz gern, da sie bald einen andern bekommen 
kann. 

Nr. 1780. Sareebt entspricht dem deutschen, in der Schrift-
spräche übrigens ungebräuchlichen, verärgern. „Der Bruder 
wollte mich ärgern, aber es gelang ihm nicht. Mir aber 
gelang es, indem ich: ptawä d. gr. zc." Sie heirathet gerade zur 
Heuerndte, und verläßt den Bruder in der größten Arbeitszeit. 

Nr. i7§i. Saudis teiza, die Leute lobten, nämlich den Ort, 
wohin sie gefreit wird. Maises semme, ein brodreicher Ort. Gau-
schas assarinas, es werde mir ein Thranenquell seyn. 

Nr. 1782. Ka stujina — so scharf wie Skujen. 
Nr. 1784. Jrbe — die tautu meita wird mit dem Hasselhuhn 

verglichen. 
Nr. 1789. Neschkirr, nämlich man. 
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Nr. 1793. Atsiäj t now., willst du das Vaterhaus verlassen, 
wie ich muß, so lasse ich dir das Uebrige. 

Nr. 1794. Sie flucht dem Eichbaum, der ihr Versteck ver-
rathen. Lappot, silot, Blatter — Eicheln tragen. 

Nr. 1795. Sweschu lauschu — der Freier. 
Nr. 1796. Nelokees mall., verstecke dich nicht, weiche nicht 

aus. Gahjum., Lohn. 
Nr. 1799. Nebüt' — ich hatte nicht so weit ein Weib gesucht. 
Nr. 1802. Es gribb. :c., ich hoffte hoch gestiegen zu seyn, 

einen Eichbaum erfaßt zu haben; aber:c. 
Nr. 1809. Hochzeitslied. 
Nr. 1812. Daunat, zerdrücke»:, verknüttern. Spottlied auf 

die Braut, die jetzt den vielgepriesenen „wainags" mit dem Tuche, 
der Kopfbedeckung der Weiber, vertauscht. 

Nr. I 8I 3. Der wainags der Braut wird unter Absingung dieses 
Liedes umtanzt. Es ist ungeachtet seiner Lange eine Dseesma, wie 
auch aus dem Inhalte hervorgehet, der betrachtend oder einen 
A u s t a n d  s c h i l d e r n d  i s t .  D i e  S i n Z e  i s t  s c h l e c h t e r d i n g s  e r z ä h l e n  d .  

Nr. I 8I 5. Labbinama, wenn man gütig, freundlich mit mir 
umgeht. Neezinama, wenn man mich tadelt, bekrittelt. 

Nr. 1817. Paredset, vorhersehen, hier wohl bemerken. 
Nr. i83i. Puhr. lehti lehtinams, die Aussteuer ist leicht im 

Preise herabgesetzt, weggegeben, aber nicht so leicht eingesammelt. 
Nr. i832. Bes trej. b. Es ist der Stolz der Braut, von 

vielen Verwandte« begleitet zu werden. — „Brahli" sind — wie 
schon oben bemerkt wurde — nicht immer leibliche Brüder. 

Nr. i833. Aptezzet bedeutet oft sich um jemand beschäftigen, 
aufmerksam bedienen; s. Nr. 1764. Mannu ihstu mahmuliti, „von 
nun an" ist zu erganzen. Lied der Braut. 

Nr. i83g. Tur semmite lihgojäs — soll sich auf ihr lebhaftes 
Gesprach beziehen. 

Nr. 1840. Das Madchen hofft, daß die neue Schwagerin 
ihr den wainags, den sie nun ablegen muß, schenken werde. 

Nr. 1841. Aplippuschas, gleichsam als wenn sie daran klebten. 
Nr. 1842. Ueber diese Spiele der Phantasie vermag ich keine 

Erklärung beizubringen. In Bezug auf die „Deewa deli" und 
Bd. yin. i3 
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„Gaules meitas" kann ich nur auf die Erklärung zu Nr. 18 verweisen. 
Doch gestehe ich, daß auch die nicht immer zureichend erscheint. 

Nr. 1843. Das Madchen fühlt sich im Wasser watend so 
leicht, als wenn sie goldne Schuhe an den Füßen hatte, die sie 
über den silbernen Bach tragen. Dabey bedauert sie die Schwester, 
die, im Hofe dienend, ihrer Freuden entbehren muß. 

Nr. 1844. Sedelite, Sitz. 
Nr. 1847. Es spricht die Schwester auf dem Wege zu ihren 

Brüdern so. Sie hat nichts bei sich, dem Bache zu opfern, darum 
ermahnt sie ihr Pferd, der freundlichen Aufnahme in der Heimath 
gedenkend, bis dahin auszuhalten. 

Nr. i85o. Nolaipot, viel betreten, abtreten. 
Nr. 1862. Vermutlich nur poetisches Lob eines Lieblings-

baumes. Es wird häufig von einem Baum, der gegen Morgen 
liegt, gesagt, daß aus ihm die Sonne aufgehe. 

Nr. i853. Gaul. plt. wain., der wainags der Braut angeblich 
ein Geschenk von der Sonne. Diese Beziehung zur faule zc. ist 
mit der abergläubischen Verbindung mit Hexen und Zauberern nicht 
zu verwechseln. Es ist hier nur poetische Sprache. Mehr 
abergläubischen Grund haben die Jahnu-dseefmas, die Anspielungen 
auf die Laime oder Mahra, als Beschützerin der Wöchnerinnen 
und kleinen Kinder; ebenso die bei Hochzeitszügen den Bächen zcc 

dargebrachten Opfer. 
Nr. 1854. Ka taurini rittinaja, hüpften leicht, flatterten wie 

Schmetterlinge. Padabboj' für pardabboj. 
Nr. 1855. Es, das vor den Freiern flüchtende Mädchen. 
Nr. i856. Wehlejos nepinnusi, ich wünschte, ich hätte nicht 

geflochten. T. m. guhtin guwa, sie haschten mich, bedrängten 
mich. Der Hain nämlich, von dem sie den Zweig gepflückt hat, 
gehört dem Nachbarn. 

Nr. 1857. Gesang einer Waise. 
Nr. i85g. Pahrnowadu, nesinnamu l., aus fremdem Gebiet, 

eine Unbekannte. 
Nr. 1864. i für irr. „Arr irr" wäre eine Härte. Nepaneffu 

für nepanestu. Die vergangene Zeit wird sehr häufig für die gegen-
wärtige und zukünftige gebraucht. 
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Nr. 1865. Zehrpi, hümpeliger, verwachsener Morast. Rau-
duwei sehe bs.z ein Fisch mag hier wohnen, nicht meine Schwester. 

Nr. 1876. Messlmees weenis pr., wollen wir gemeinschaft­
liche Sache machen, zusammenhalten. 

Nr. 1877. Klein-kahjitis, ungestaltete, verkrüppelte Füße habend. 
Klenzet entspricht dem deutschen „humpeln", auch stolpern. 

Nr. 1878. Pagallu bikstlt, ein verächtlicher, spöttischer Aus-
druck für „Feuer anschüren". 

Nr. 1880. Der lettischen Grammatik unkundigen Lesern ist viel­
leicht folgende Bemerkung erwünscht. DieAdjectiv-Form aufaju, wie 
hier mafaju, bezeichnet den bestimmten Artikel. Die gewöhnliche 
kürzere Form auf u, Nominativ mass, Plural masi, den unbestimm-
ten Artikel. Von jenem ist der Nominativ masajs, Accusativ masaju, 
zusammengezogen: maso. Pluralis masaji, zusammengezogen: masee. 
Walkas manna mahs. zc. Siehe Anm. zu Nr. 1840. 

Nr. 1882. Patedsmu — sc. ar. 
Nr. i885. Der Accent auf „jauna" zeigt hier nicht den Localis 

an, sondern den bestimmten Artikel, der den gleichen Laut mit dem 
Localis hat. Jaunä mahsa heißt also: meine (oder deine, seine) 
jüngste Schwester; wahrend jauna mahsa „ein junges Madchen" be-
deuten würde, was freilich so nicht gut vorkommen kann. Jauna ist 
die abgekürzte Form für jaunaja. Siehe Anm. zu Nr. 1880. 

Nr. 1886. Rahtin, Verstärkung des rahja. 
Nr. 1887. Semmes-behrs und poru-behrs. Die erstere Art 

soll größere rauhe Blatter haben, und wird zu den Quasten in 
der Badstube vorgezogen. Siehe Nr. i53i .  

Nr. 1889. I. m. audeklinu, bedeutet die Spinnweben, die 
im Herbst bei trocknem Wetter zuweilen den Boden bedecken, und 
selbst bis in die Spitze der Baume sich erheben. 

Nr. 1892. Snauduliti wisinät, eine „snaudule," Schlaferin, 
Verschlafene heimführen. 

Nr. 1900. Kaltis kummel., auf beschlagenem Pferde. 
Nr. rgo6. Nepeederr, es hat kein Ansehn, es gefallt nicht. 
Nr. 1912. Paparschi, Farrenkraut. 
Nr. 191Z. Schkindet und schwahrkstet bedeutet den Klang des 

Metalles, das er mit sich führt. 
18* 
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Nr. 1915. Melde oder weldre krist, sich lagern. 
Nr. 1916. Palohde, gleichbedeutend mit paschohbele. 
Nr. 1920. Auf der Hochzeit wird jeder, der irgend ein Ge-

schäft dabei hat, besungen; dieses Lied gilt dem Führer der Aus-
steuer, der wo möglich ein unverheiratheter naher Verwandter der 
Braut seyn muß. So erhalt jedes Lied, das wenn auch an sich 
keinen Werth hat, immer eine gewisse Bedeutung als Gelegenheitslied. 

Nr. 1928. Eelikt, sich biegen, senken; nicht zu verwechseln 
mit eclihkt, bedingen. 

Nr. 1929. Tahs deenas., irgend ein Festtag. 
Nr. i633. Wallod. w. new., ich kann die böse Nachrede nicht 

mehr ertragen. 
Nr. 1984. Nu büt zc. Nachdem er erfahren hat, wie schlecht 

die aus der Ferne Heimgeführte ist. 
Nr. 1935. Das Weib, ihrer Entbindung entgegensehend, bittet 

den Mann, die Mutter zu holen, und zugleich die Maria, ihre 
Niederkunft zu beschleunigen, bevor die Mutter ankommt. 

Nr. ig36. Lüki, Bast. 
Nr. 1942. Tas zellinis, der Weg zur Heimath. 
Nr. ig5i. Das hier beschriebene Thier ist ein Iltis. Seeksts, 

ein alter gefallener Baum. 
Nr. ig63. Nekukkoji — das Kukkuksgeschrei hat eine böse 

Vorbedeutung. Der Apfelbaum wird keine Aepfel tragen. 
Nr. ig66. Lüku-kreklis, von Bast das Hemde, kriju-uhsas, 

von Borke die Hosen, behrsa-kraupes-zeppurite, von rauher Birken-
rinde der Hut. 

Nr. 196 j. Raugas, uggunt., nach Hefen, nach Feuer. 

A n g e r m u e n d e .  

Nr. ig84. Gedle für sedlo. 
Nr. ig8?. Sauwu, Tahmisch für sawu. 
Nr. ig88. Darret, Tahmisch für darriju. 
Nr. ig8g. Lassentai, Tahmisch für lajsitaji. 
Nr. iggo. Jahpags für Jehkobs. 
Nr. igg'3. Darramei für darrijum, Arbeit. 
Nr. igg4, Lezzane für lezzina. 



Erklärungen und Anmerkungen. 277 

Nr. 1996. äs für ais. 
Nr. 2000. Gojis für gowes. 
Nr. 2004. Mandantin, Tahmisch für glauditaj'. 
Nr. 2006. Needar's für needras. 
Nr. 2009. Sütantai für sütitaj. 
Nr. 2014. Dsehr-karkals für dsehrwes-karkli. 
Nr. 2O I 5. Rakstat' für rakstit'. Im Tahmischen vertritt das 

a oft andere Vocale. 
Nr. 2018. Golms für gosninu. 
Nr. 2019. Wergejam, Sklavendienste thun. Sie war nach 

Lithauen verheirathet. 
Nr. 2024. Gchauts oder schautrs, ein Knüttel, ein Stück Hol; 

zum Werfen. 
Nr. 2031. Sohms, Balg. Dohmas lohps, spottweise Be-

nennung der Ziege, aus deren Haut der Dudelsack gemacht, und 
die darum anders (sohmiskus) abgefellt wird, als Kühe, Schafe, 
Pferde. Jugsim semm' für semmei. 

Nr. 2035. Lohmas meita, Dienstmädchen. Waddale, Zügel, 
von waddit. 

Nr. 2036. Nldet, hassen. 
Nr. 2047. Dui trejad' walkajin, anstatt diwu trejadu wal-

kataja, die dreimalige Trägerin von zwei Sachen; nämlich der 
mizze (die erst das Kind, dann das Weib trägt) und des wainags. 

Nr. 2048. Kwittet, flimmern, glänzen. Wm's lauk's für 
winna lauka g. 

Nr. 2049. Abschiedslieder der Braut. 
Nr. 2055. Dsirschejot für dsirdot. 
Nr. 2060. Dihdit, tummeln, tanzen lassen. Lihdsu ween 

taisijas, sie machte sich immer bereit mit ihm zu gehen. 
Nr. 2064. Kaunu, nämlich die Schande, in die sie sein 

schlechtes Leben bringt. 
Nr. 2070. Spottlied auf die Braut. Schehlojina für schehlotaja, 

g l a b b e j i n a  f ü r  g l a b b a t a j a .  D i e s e  L i e d e r ,  i n d e m  s i e  a n g e d i c h t e t e  
Fehler rügen, sind wohl eigentlich nicht Spottlieder zu nennen. Sie 
sollen vielmehr die Besorgniß aussprechen, es konnte so kommen, 
wie das Lied sagt; oder Lehre und Warnung enthalten. 

y 
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C r e m 0 n. 
Nr. 2073, Ne am., wenn nicht. 
Nr. 2075. Schlükt uit werpt bedeutet fleißig spinnen. 
Nr. 2088. Saida (oder laista, von laist), lüderlich. 
Nr. 2090. Pele, von pelt, tadeln. In Kurland unbekannt. 
Nr. 2094. Warra, sonst warnt. 
Nr. 2096. Arnrnolinfch, Klee. 
Nr. 2098. Seedu zirndi, das erste Geschenk der Braut. 
Nr. 2101. Ar labbu labbinat, gut, freundlich behandeln. 
Nr. 2104. Tuwu uernt, aus der Nachbarschaft. Leela waine 

masa waine, bei jeder Veranlassung laust sie klagen. 
Nr. 210.5. In den Gesindsgehöften wird gern der Gang nach 

den Kleeten und Stallen der Nässe wegen mit Holz belegt (laipas). 
Nr. 2i 06. Tns dewini, sprichwörtlich: sehr viel. 
Nr. 2111. — feewas nemt, ein Weib zu freien. Weltlt, 

beschenken. 
Nr. 2118. Sawu deenu, Hochzeitstag oder Todestag. 
Nr. 2121. Udeni — assaram, mit Wasser — mit Thränen. 
Nr. 2126. Greschotecs oder gresnotees. 
Nr. 2i35. Apfart greesu tautu d., prüfend von allen Seiten 

betrachten. 
Nr. 2i38. „Ei mahs." spricht der Bruder. 
Nr. 2144. Siehe Nr. 376. Gedefchan', zum Sitzen. 
Nr. 2146. Stohpeem peenu mehrejot, mit Maaß zutheilen, 

geizig seyn. Mehrejot, sonst mehwjot. 
Nr. 2247. Tik mamiam prat., meinetwegen. 
Nr. 2156. Ezzeschan', zu eggen. 

P e t e r s  -  K a p e l l e .  

Nr. 2161. Legsda, lagsda, lasda, Hasselstrauch. 
Nr. 2162. Saida — siehe Nr. 2088. 
Nr. 2169. Lai warr. zauri west, nämlich: puhru. 

K o k e n h u s e n .  

Nr. 2176. Reetet, vorwärts kommen. Säule noreet, die 
Sonne geht unter. Vermuthlich Gesang einer die Mutter be-
suchenden Tochter. 
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T i r s e n. 
Nr. 2186. Siksnit. sprahds., reich gezäumt und geschmückt. 

Lauduwina, sonst lihgawina. Ka nonehma taud., so bald er 
heirathete. 

Nr. 2196. Pihzka, Peitsche. Grohdis oder groscha. 
Nr. 2199. Schwakstinat, flandinat oder swahdsinat, bezeichnet 

den Metallklang. 
Nr. 2202. Skaischki, wohl so viel wie ffaisti. 
Nr. 2203. Augt, hier wohl für geboren werden. 
Nr. 2206. Dewe dewe sawa mähte, die eigne Mutter gab 

wohl viel; mehr noch gab zc. 
Nr. 2213. Karrinat, necken. 
Nr. 2217. Wenters, ein Korb zum Fischfange. 
Nr. 2225. Nemalleja, die nicht zu mahlen versteht» 
Nr. 2231. Lihdsi lihdst zc., haltet mit, helfet. 
Nr. 2232. Spodra, sposcha. Jkkam, eekam, bevor. 
Nr. 2243. Suhra warra, saure Muhe. 
Nr. 22.58. Gabbanma oder gubbenina, rund, von gabbens 

oder gubba, Heuschober; Prädikat des Schafes. 
N e r f f t. 

Nr. 2275. Sjjaist, vergehen, verschwinden. 
Nr. 2276. Rittinät, hinrollen, zuführen. Selts ist die Aus­

steuer der Saules meita. 
Nr. 2282. Kad saeetu, nämlich: wissi fehrdeeni. Nepanessa 

für nepanestu. 
Nr. 2285. Rubbeni», Birkhahn. 
Nr. 2287. Eine Singe. Laidejin, Beinamen der Laime als 

Schutzgöttin der Wöchnerinnen und Waisen. Nenessaji, nehme, 
eedewe, für nenessas, uems, eedos. 

Nr. 2291. Siehe Nr. 2343. 
Nr. 2292. Maddaras, ein Färbekraut, sonst marranas. 
Nr. 2302. Dskres für dsiras, von dsirtees, sich beeilen. 
Nr. 2307. Behrses s. eew., er wälzte einen Birkenblock in 

sein Grab, gleichsam um das Grab zufrieden zu stellen. 
Nr. 2309. Masa manna atjautin, sie entschließt sich schwer> 

fürchtet sich der Stiefmutter zu antworten. 
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Nr. 23ii. Sinnadama m. ic,, da du es wußtest, daß dort 
hohe Berge sind und kalte Winde wehen, warum sagtest du es mir 
nicht bei Zeiten? Hochzeitslied. 

Nr. 2313. Kung. teef. atd., nachdem sie ihre Schuldigkeit gethan. 
Nr. 2.314. Swirgsdeja, in steinigem Lande. Rahweja, im Morast. 
Nr. 2315. Lida t. l., beide maheten Heu, die tautas und die 

Brüder. Kraut, das Fuder nämlich; soll heißen: helfen. Pee-
derreja für peederres. 

Nr. 2319. Jsnessaji für isneffasi. 
Nr. 2321. Saddinat, tadeln, necken, verschmähen. 
Nr. 2323. Brukkulainsch, schlotterig im Anzüge. 
Nr. 2325. Kahjas awe it., alle Feinde warten auf den Fahnen-

trager, um ihm nachzustellen. 
Nr. 2326. Gkaudrs, scharf. Mehginat, den Säbel versuchen, 

schwingen. 
Nr. 2329. Pasusse für padusse. 
Nr. 233o. Astru seetu für afchku seetu. 
Nr. 2331. Raddu für atraddu. 
Nr. 233g. Aisreest, hinwalzen. 
Nr. 2342. Sennadama, zögernd; oder: dessen langst entwöhnt. 
Nr. 2343. Siehe Nr. 2291. 
Nr. 2348. Paschkeebufi, zur Seite geneigt, schief. 
Nr. 2353. Zetta-josta, ein Mit Brettchen gewirkter Gürtel. 
Nr. 2354. Die letzten zwei Strophen sind aus einem ahn-

lichen Liebe aus Cremon hinzugesetzt. 
Nr. 2356. Leeta, eine Taugliche. In dieser Gestalt sonst 

ungebräuchlich. Wohl aber: kas leeti derr. " ! 

Nr. 2358. Nizam, stromabwärts. 
Nr. 236o. Sllots, mit Eichenlaub ausgestreut. Pakkarainsch, 

voll Haken zum Anhängen. 
Nr. 2362. Behrulainsch, mit Afterkorn gebacknes Brod. 
Nr. 2368. Mitinas, Buntwerk. 
Nr. 236g. Schkeesnes oder schkeedrs, der einzelne Faden des 

(ungesponnenen) Flachses. Ar miglinu apmiglot, — gleichsam wie 
im Nebel fangen — umgarnen. 

Nr, 2371. Vergl. Nr. 2278. 
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Nr. 2373. Arrods, oder: apzirknis. 
Nr. 2382. Rohtat, schmücken. 
Nr. 23g3. Jslasseet, nämlich: pohdsinas. 
Nr. 2896. Weestes, sich einfinden, herlaufen. Püdma, pu-

linct, puhsnis, Ameisenhaufen. 
Nr. 241g. Eelikkufi zc., und hat sie so verleitet, ins Grab 

zu steigen. Doba, Grab. 
K a b i l l e n. 

Nr. 2421. Eine Singe. Jk gahju übe«et, so oft ich Wasser trug. 
Nr. 2440. Ka to mahfas daw., die Hochzeitsgeschenke, die 

die Schwester an die Gaste vertheilt hat. Jaj, nämlich die Gaste. 
Nr. 2444. Ein Begräbnißlied. Die Worte sind der verstor-

benen Jungfrau in den Mund gelegt. Sie laßt die Sachen, die 
sie zur Hochzeit gesammelt hatte, an die Träger vertheilen. 

Nr. 2448. Die erste Hälfte ist ein Räthfel; denn wie kann 
eine schwache Linde einen Eichbaum umbrechen. Die andere Hälfte 
aber giebt die Auflösung: die Thränen der Schwester (leepa) brachten 
d i e  s s n s t  u n e r s c h ü t t e r l i c h e n  B r ü d e r  ( o s o l s )  i n  A u f r e g u n g .  

R u j e n. 
Nr. 2473. Raudadams — weil sie ihn nicht haben will. 
Nr. 2486. Pee, zu. 
Nr. 24g2. Sillenes, ein mit Korallen besetzter, vermuthlich 

blauer Weiberrock. 
Nr. 24g4. Dieses Lied mußte verändert werden, weil das 

Original es durchaus fehlerhaft gegeben hat. Damit der Leser 
selbst urtheilen könne, mag es auch unverändert dastehen: 

Lastigall sunttus sauz 
Leela kalna gallina. 
Ta nebij lastigall', 
Ta bij mahjas jumprawa, 
Treju seedu lassitaja, 
Treju krohttu pinnejina. 
Weenu dewe Deewinam, 
Ohtru dewe delinam, 
Treschu patti paturrei. 

Nr. 2504. Hochzeitslied. 
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R a n z e n .  

Nr. 25o6. Dorn det, einen Baum zum Bienenstock aushauen. 
Nr. 25o8. KaiW, nackt, unbekleidet. 
Nr. 2515. Tinzinät, peinlich verhören. Siehe Nr. 2472. 
Nr. 2517. Siehe Nr. 2313. 

W 0 l m a r. 

Nr. 2536. D. waini dsiw., nämlich atraddu. 

E  r  l  a  a ,  P a p e n d o r f  z c .  z c .  

Nr. 2598. Klingexus für kringelus. 
Nr. 260Z. Abschiedslied einer Braut. 

P a l z m a r. 

Nr. 2634. Wehligs, Wie man es sich wünscht. 
Nr. 2642. Sem bahl. dejal., unter des Bruders Bienenstock, 

als wollte sie sich ihm damit nahern. 
Nr. 2645. Pa weenam wardmam, mit deutlichen Worten. 
Nr. 2658. Ardi mannu wallodm, gieb mir eine beredte Sprache. 
Nr. 2690. Es palaidu laischamu, so schnell, wie es nur geht. 

Redsu f. l., er schämt sich, sie ohne Geschenk von ihm zu sehen. 
Nr. 2695. Peederr pee zc., es paßt dazu. 
Nr. 2697. Es pazelu wam. zc., sie trug den wainags um 

so höher. Soll heißen, daß sie sich durch den Spott und Tadel 
nicht einschüchtern ließ. Wallodas — bedeutet nicht gegründeten 
Vorwurf, sondern: böse Nachrede, Verleumdung. 

Nr. 2704. Wainadsinu, nämlich: wenn du ihn nicht mehr 
haben wirst. 

Nr. 2706. Labbu lausch, Freunde. 
Nr. 2717. Meldu-kreflu, Binsen-Stuhl. 
Nr. 2719. Maldinat, auf der Handmühle mahlen lassen; be-

könnt als eine der schwersten weiblichen Arbeiten. 
Nr. 2721. Ko tai bij «ct., warum soll es sich schämen, Gold 
den Füßen zu tragen, da es soviel Gold besitzt: Selta karkli lejina. 
Nr. 2723. Selta f. os., einen Eichbaum mit goldnen Aesten. 
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B  «  f  u  -  d s e e s m a s .  

Nr. 2726. Loku, den Ring, auf dem sie den wainags windet» 
Nr. 2430, Noseedej' für noseedeju. 
Nr. 2732. Nepell, tadle sie nicht, verdirb es nicht mit ihnen. 
Nr. 2734. Sirrot, Besuche machen, herumstreichen, schmarotzen. 
Nr. 2737. Nepraschina, Unerfahrene. 
Nr. 2744. Sahmu semme, Oesel. Zeekai, wie oft. 
Nr. 2745, Mans bahl. atst., darum verließ dich mein Bruder. 
Nr. 2748. Dischan behri zc., nämlich: man irr d. b. zc. 
Nr. 27S9. Sirt, vermuthlich brandschatzen. 
Nr. 2762. Raudas, weil ihr die Tochter weggenommen wird. 
Nr. 2766. Rmidulite, die viel weint, Thranenschwamm. 
Nr. 2770. Mannu sirdi, mannu pr., nach meinem Gefühl, 

nach meinem Sinn, ich würde zc. 
Nr. 2771. Dies kann auch ein Begrabnißlied seyn. 
Nr. 2772. Nomalle, im Winkel. 
Nr. 2773. Lezz m. zc., weil Tisch und Säbel ihr den Aus­

gang versperren. 
Nr. 2780. Im Original heißt es: 

Schobern kungi basniza, 
Wakkar manni bahlelin: 
Wakkar faule wainagä, 
Schodeen selta mizzite. 

Nr. 2790. Kur augusi werinä, wo es auf bem Gesträuch 
gewachsen ist. 

Nr. 2792. Naibineeze, bie Alle hassen soll. 
Nr. 2795. Die Hochzeit ist gefeiert, aber bie Schwester will 

nicht in der Fremde bleiben. 

D r a r v e n e e k a  -  d s e e s m a s .  

Nr. 2803. Zainis — sonst dsennis — Strick. 
Nr. 2804. Gmaugs, schlank. 
Nr. 2806. Kam tu m. dej. flab. neezinaj, weil du meinen 

Bienenstock splitterig nanntest. 
Nr. 2815. Siehe Nr. 2806. 
Nr. 2816. Kammenits, Erdbiene. 
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T a l k a  -  d s e e s m a s .  

Nr. 2818. Jummis, Doppelahre. 
Nr. 2826. Leetä, werden sie was taugen? Siehe Nr. 2356. 

R a u d u  -  d s e e s m a s .  

Nr. 2827. Apbeddam, wir bestatteten sie zur Erde. 
Nr. 2829. Tschaukstedama, rauschend. 
Nr. 283o. Im Original: „Beda beda tehw' mahmm." 

>  N a c h t r a g .  

Nr. 28Z4. „Leela deena", wohl nicht Ostern, sondern ihr 
Hochzeitstag. 

Nr. 2843. Gresni oder grasni f., reiche, übermüthige Leute. 
Die Waise wagt es nicht, sich unter sie zu mischen. 

Nr. 2846. Das erstere „wiju" ist ein Substantiv, und be-
deutet: Flechtwerk, Zaun. 

Nr. 2848. Waku pawast, den Deckel auflegen, bildlich für 
beendigen, zum Ziel gelangen. 

D r u c k f e h l e r .  

Nr. 237. kur stahw: mannim brahlim, laffi: mannam brahlim. 
Nr. 315. - — schnahze/ — scknaze. 
Nr. 567. - — schuhpolu, — fchuhpoka. 
Nr. 669. - — Es ftd', — Eestd'. 
Nr. 692. - — trihzina, — trihzina. 
Nr. 718. - — peederrös, — peederrejs. 
Nr. 1282. - — masinas, — mahsinas. 
Nr. 1796. - — widdu, — widdü. 
Nr. 2001. - — godam, — godä. 
Nr. 2574. - — Nebeda, — Nebehda. 
Pag. 230 - — Talkus-dseefmaS, — Talka-dseefmaS. 

— » — Rauda-dseefmaS, — Raudu-dseesmaS. 


